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LEGEND

Device terminals:

+N: Neutral terminal

«L: Live terminal (110-240 V ~)

+ SW (SW1): Switch/push-button input terminal (con-
trolling O (01))

+ 0 (01): Load circuit output terminal (1)

«I: Load circuit input terminal

Wires:

* N: Neutral wire

« L: Live wire (110-240 V ~)

Button:

+S: S button (Fig. 2)

LEGENDE

Geréteanschliisse:

* N: Klemme fiir Neutralleiter

« L: Klemme fiir Phase (110-240 V ~)

+SW (SW1): Klemme fiir Schaltereingang (steuert
0(01)

+ 0 (01): Ausgangsklemme des Lastkreises (1)

« I: Eingangsklemme des Lastkreises

Kabel:

* N: Neutralleiterkabel

« L: Phasenleiterkabel (110-240 V ~)

Taste:

+ S: S-Taste (Abb. 2)

LEGENDA

Terminali del dispositivo:

*N: Terminale neutro

« L: Terminale sotto tensione (110-240 V CA)

* SW (SW1): Terminale di ingresso interruttore/
pulsante (controllo O (01))

+ 0 (01): Terminale di uscita del circuito di
carico (1)

« I: Terminale di ingresso del circuito di carico

: filo neutro

«L: filo sotto tensione (110-240 VAC)
Pulsante:

* S: Pulsante S (Fig. 2)

LEGENDE

Bornes du dispositif :

*N: Borne neutre

L : Borne pour la phase (110-240 V ~)

*SW (SW1) : Borne d’entrée pour interrupteur/bou-
ton-poussoir (contrdle O (01))

+ 0 (01) : Borne de sortie du circuit de charge (1)

«1: Borne d’entrée du circuit de charge

Fils :

: Fil Neutre

L :Fil Phase (110-240 V ~)

Bouton :

+ S : Bouton de commande S (Image 2)

LEYENDA

Terminales del dispositivo:

« N: Terminal neutro

«L: Terminal de fase (110-240V ~)

+ SW(SW1): Terminal de entrada de interruptor/pul-
sador (Control O (01))

+0(01): Terminal de salida del circuito de carga (1)

< I: Terminal de entrada del circuito de carga

Cables:

*N: Cable neutro

«L: Cable de fase (110-240 V ~)

Botén:

+ S: botén S (imagen 2)
Portu

LEGENDA

Terminais do dispositivo:

* N: Terminal neutro

«L: Terminal ativo (110-240 V CA)

*SW (SW1): Terminal de entrada de interruptor/
bot&o de presséo (controlando O (01))

+ 0 (01): Terminal de saida do circuito de carga (1)

«I: Terminal de entrada do circuito de carga

Fios:

* N: Fio neutro

«L: Ao vivo fio (110-240 V CA)

Botéo:

«S: Botdo S (Fig. 2)

LEGENDA

Zaciski urzadzenia:

« N: Zacisk neutralny

«L: Zacisk pod napieciem (110-240 V ~)

+ SW (SW1): Zacisk wejsciowy przetgcznika/przyci-
sku (sterujacy O (01))

0 (01): Zacisk wyjsciowy obwodu obcigzenia (1)

« I: Zacisk wejsciowy obwodu obcigzenia

Przewody:

*N: Przewdd neutralny

*L: Na zywo przewdd (110-240 V ~)

Przycisk:
* S: Przycisk S (rys. 2)
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LEGENDA

Terminale dispozitiv:

N: Terminal neutru

L: Borna de alimentare (110-240 V CA)

SW (SW1): Terminal de intrare comutator/buton
(controleaza O (01))

0 (01): Terminalul de iesire al circuitului de
sarcina (1)

Fire:

N: Fir neutru

L: Live sarma (110-240 V CA)

Buton:

S: Butonul S (Fig. 2)

LEGENDE

Apparaataansluitingen:

 N: Neutrale aansluiting

« L: Spanningsaansluiting (110-240 V ~)

+SW (SW1): Ingangsaansluiting voor schakelaar/
drukknop (die O (01) bestuurt)

+0 (01): Uitgangsaansluiting van het belastingcir-
cuit (1)

«I: Ingangsaansluiting van het belastingcircuit

Draden:

*N: Neutrale draad

«L: Leven draad (110-240 V ~)

Knop:

+S: S-knop (Fig. 2)

YMNOMNHMA

AKPOOEKTEG GUGKELNG:

N: Oub€TEPOG AKPOBEKTNG

L: Akpodéktng tdong (110-240 V ~)

SW (SW1): AkpodEkTng e106dou dtakormtn/
Kkouptov (Aeyxog O (01))

0 (01): AKpo&EKTNG €650V KUKAWHATOG
poptiov (1)

I: AKpo&EKTNG £10660V KUKAWHATOG POPTioy
Ioppata:

N: Oubétepo KaAwbdLO

A: Zwvtavad kahwbdio (110-240 V ~)
Koupi:

S: Kouprti S (Ewk. 2)

FORKLARING

Enhetsterminaler:

N: Neutralpol

L: Fasanslutning (110-240 V ~)

SW (SW1): Ingang for brytare/tryckknapp (styrning
av 0 (01))

0 (01): Lastkretsens utgangsterminal (1)
I: Ingangsterminal for lastkrets
Ledningar:

N: Neutral ledning

L: Live trad (110-240 V ~)

Knapp:

S: S-knapp (bild 2)

LEGENDA

Svorky zafizeni:

N: Nulovy termindl

L: Fazova svorka (110-240 V ~)

SW (SW1): Vstupni svorka spinace/tlagitka
(ovladani 0 (01))

0 (01): Vystupni svorka obvodu zatéze (1)

: Zivé drat (110-240 V ~)
Tlagitko:
S: Tlacitko S (obr. 2)

Vv 0.0.1

BN |
USER AND SAFETY GUIDE

Z-Wave® smart switch with
potential-free contacts

READ BEFORE USE

This document contains important techni-
cal and safety information about the De-
vice, its safe use and installation.

/A CAUTION! Before beginning the installation,
please read carefully and entirely this guide and any
other documents accompanying the device. Failure
to follow the installation procedures could lead to
malfunction, danger to your health and life, violation
of law or refusal of legal and/or commercial guar-
antee (if any). Shelly Europe Ltd. is not responsible
for any loss or damage in case of incorrect instal-
lation or improper operation of this Device due to
failure of following the user and safety instructions
in this guide.

ABOUT THE DEVICE

The Device is a small form factor smart switch with
potential-free contacts (dry contact). It controls the
on/off function for one electrical appliance (with a
load of up to 8 A AC or 5 A DC), such as a bulb,
ceiling fan, IR heater, electrical lock, garage doors,
irrigation system. It is compatible with switches
(default) and push-buttons.

/A CAUTION! Danger of electrocution. Mounting/
installation of the Device to the power grid must be
performed with caution, by a qualified electrician.
ACAUTION! Danger of electrocution. Every
change in the connections must be done after
ensuring there is no voltage present at the Device
terminals.

/\CAUTION! Use the Device only with a power
grid and appliances that comply with all applicable
regulations. A short circuit in the power grid or any
appliance connected to the Device may damage it.
/LCAUTION! Do not open the Device. It does not
contain any parts that can be maintained by the
user. For safety and licensing reasons, unautho-
rized change and/or modification of the Device is
not permitted.

/CAUTION! The load current circuit must be se-
cured by a cable protection switch in accordance
with EN60898-1 (tripping characteristic B or C, max.
10A rated current, min. 6 kA interrupting rating, en-
ergy limiting class 3).

/CAUTION! No SELV/PELV circuits may be con-
nected to the terminals of the inputs and outputs,
including the extension inputs.

/LCAUTION! Do not connect the Device to appli-
ances exceeding the given max. load!

/ACAUTION! Do not shorten the antenna.
/ARECOMMENDATION: Place the antenna as far
away as possible from metal elements as they can
cause signal interference.

/Z\CAUTION! Connect the Device only in the way
shown in these instructions. Any other method
could cause damage and/or injury.

/\CAUTION! Do not install the Device where it can
get wet.

/.CAUTION! Do not use the Device if it has been
damaged!

ACAUTION! Do not attempt to service or repair
the Device yourself!

/ACAUTION! Before starting the mounting/instal-
lation of the Device, check that the breakers are
turned off and there is no voltage on their terminals.
This can be done with a mains voltage tester or mul-
timeter. When you are sure that there is no voltage,
you can proceed to connecting the wires.
/CAUTION! Do not allow children to play with the
push-buttons/ switches connected to the Device.
Keep the devices for remote control of Shelly Wave
(mobile phones, tablets, PCs) away from children.
/A RECOMMENDATION: Connect the Device
using solid single-core cables or stranded cables
with ferrules. The cables should have insulation
with increased heat resistance, not less than PVC
T105°C (221°F).

/A RECOMMENDATION: For inductive appliances
that cause voltage spikes during switching on/off,
such as electrical motors, fans, vacuum cleaners
and similar ones, RC snubber (0.1 uF /100 Q / 1/2
W /600 V ~) should be connected parallel to the
appliance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Power consumption: < 0.3 W

Power measurement [W]: No

Max. switching voltage AC: 240 V ~

Max. switching current AC: 8 A

Max. switching power AC: 2000 W

Max. switching power DC: 150 W

Max. switching voltage DC: 30

Max. switching current DC: 5A

Overheating protection: Yes

External protection: 10 A, tripping characteristic

B or C, 6 kA interrupting rating, Energy limiting
class 3

Wireless protocol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh distance: Up to 40 m indoors (131
ft.) (depends on local condition)

Z-Wave® Mesh frequency band: 868.4 MHz
Z-Wave® Long range distance: Up to 80 m indoors
(262 ft.) or up to 1000 m outdoors (3281 ft.)
Z-Wave® Long range frequency band: 864 MHz
Z-Wave® repeater: No (Long Range), Yes (Mesh)
Max. radio frequency power transmitted in frequen-
cy band(s): < 25 mW

Size (H x W x D): 29x35x16 +0.5 mm /
1.11x1.35x0.63 +0.02 in

Weight: 19 +1 g/ 0.65 +0.04 oz

Screw terminals max torque: 0.4 Nm / 3.54 |bin
Conductor cross section: 0.2 t0 2.5 mm?/ 24 to 14
AWG (solid, stranded, and bootlace ferrules)
Conductor stripped length: 6 to 7 mm / 0.24 to
0.28in

Mounting: In-wall box

Shell material: Plastic

Color: Blue

Ambient temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
Humidity: 30% to 70% RH

Max. altitude: 2000 m / 6562 ft.

IMPORTANT DISCLAIMER

Z-Wave® wireless communication may not always
be 100% reliable. This Device should not be used in
situations in which life and/or valuables are solely
dependent on its functioning. If the Device is not
recognized by your gateway or appears incorrectly,
you may need to change the Device type manual-
ly and ensure that your gateway supports Z-Wave
Plus® multi-channel devices and Z-Wave® Long
Range capability in case of Long Range devices.

DISPOSAL AND RECYCLING

Do not dispose of the product in household waste.
Recycle the product to prevent environmental and
health damage and to promote resource conserva-
tion. Dispose of the product at an appropriate waste
collection point at your own responsibility.
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Resellers, from which the Device was purchased are
required to accept Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) free of charge for proper dispos-
al. Some electronic products may store personal
data. The user is responsible for deleting this data
before disposing of the Device. For deletion reset
the Device to its factory settings.

ORDERING CODE: QTSW-0A1X8EU

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio
equipment type Shelly Wave 1 Mini is in compliance
with Directive 2014/53/ EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet
address:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

For UP PSTI Act Statement of
Compliance scan the OR cade

MANUFACTURER:

Shelly Europe Ltd.

Address: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
building 3, floor 2 and 3, Lozenetz Region, Sofia
1407, Republic of Bulgaria

Te 359 2988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cl

Support: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Changes in the contact data are published by the
Manufacturer at the official website:
https://www.shelly.com
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BENUTZER- UND
SICHERHEITSHANDBUCH

Z-Wave®-Smart-Schalter mit
potentialfreien Kontakten

BITTE VOR GEBRAUCH DURCHLESEN

Dieses Dok enthélt wichtige tech-
nische und sicherheitsrelevante Informa-
tionen iiber das Gerit, seine sichere Ver-
wendung und Installation.

/AACHTUNG! Bitte lesen Sie diese Anleitung sowie
alle anderen mit dem Gerat gelieferten Dokumente
sorgféltig und vollsténdig, bevor Sie mit der Installa-
tion beginnen. Das Nichtbefolgen der Installations-
verfahren kann zu Fehlfunktionen, Gefahren fiir lhre
Gesundheit und Ihr Leben, GesetzesverstéRen oder
zum Verlust der gesetzlichen und/oder kommerziel-
len Garantie (falls vorhanden) fiihren. Shelly Europe
Ltd. ibernimmt keine Verantwortung fiir Verluste
oder Schaden im Falle einer fehlerhaften Instal-
lation oder unsachgeméBen Verwendung dieses
Geréts aufgrund der Nichtbeachtung der Benutzer-
und Sicherheitsanweisungen in dieser Anleitung.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Gerat ist ein kompakter Smart-Schalter mit
potentialfreien Kontakten. Es steuert die Ein-/
Ausschaltfunktion eines einzelnen elektrischen
Verbrauchers mit einer Last von bis zu 8 A bei
Wechselstrom oder 5 A bei Gleichstrom. Typische
Anwendungen sind u.a. Lampen, Deckenventila-
toren, Infrarotheizungen, elektrische Tirschlosser,
Garagentore oder Bewasserungssysteme. Der
Schalter ist mit klassischen Schaltern und Tastern
kompatibel.

AACHTUNG! Gefahr eines  Stromschlags.
Die Montage bzw. Installation des Gerdts am
Stromnetz darf nur mit entsprechender Vorsicht
und ausschlieBlich durch eine qualifizierte Elektro-
fachkraft erfolgen.

AACHTUNG! Gefahr eines Stromschlags.
Anderungen an den Anschliissen diirfen nur nach
Sicherstellung der Spannungsfreiheit an den
Gerateklemmen vorgenommen werden.”
/AACHTUNG! Verwenden Sie das Gerat nur mit
einem Stromnetz und Geraten, die allen gelten-
den Vorschriften entsprechen. Ein Kurzschluss im
Stromnetz oder in einem an das Geréat angeschloss-
enen Gerét kann das Gerat beschadigen.

A ACHTUNG! Offnen Sie das Gerat nicht. Es en-
thélt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden
kénnen. Aus Sicherheits- und Lizenzgriinden ist
eine unbefugte Anderung und/oder Modifikation
des Geréts nicht gestattet.

/AACHTUNG! Der Laststromkreis muss gemaR
EN60898-1 durch einen Kabelschutzschalter ab-
gesichert werden (Auslosecharakteristik B oder C,
maximaler Nennstrom 10 A, minimale Abschalt-
fahigkeit 6 kA, Energiebeschrankungsklasse 3).
AACHTUNG! An die Klemmen der Ein- und
Ausgénge diirfen keine SELV-/PELV-Stromkreise
angeschlossen werden, einschlieBlich der Erweiter-
ungseingédnge.

/AACHTUNG! SchlieRen Sie das Gerat nicht an
Geréte an, die die angegebene maximale Last tiber-
schreiten!

/AACHTUNG! Verkiirzen Sie die Antenne nicht.

A EMPFEHLUNG: Platzieren Sie die Antenne so
weit wie moglich entfernt von Metallelementen, da
diese das Signal stéren konnen.

/ZACHTUNG! Verbinden Sie das Gerat nur auf
die in diesen Anweisungen gezeigte Weise. Jede
andere Methode kdnnte das Gerat und/oder zu Ver-
letzungen fiihren.

AACHTUNG! Installieren Sie das Gerét nicht an
einem Ort, an dem es nass werden kann.
AACHTUNG! Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es beschéadigt ist!

ANACHTUNG! Versuchen Sie nicht, das Gerat
selbst zu warten oder zu reparieren!

/A ACHTUNG! Stellen Sie vor Beginn der Installa-
tion sicher, dass alle Schutzschalter ausgeschaltet
sind und keine Spannung anliegt. Dies kann mit ei-
nem Spannungspriifer oder Multimeter kontrolliert
werden. Erst wenn keine Spannung mehr vorhanden
ist, darf mit dem Anschluss begonnen werden.”
/AACHTUNG! Lassen Sie Kinder nicht mit Schal-
tern oder Tastern spielen, die mit dem Gerét ver-
bunden sind. Gerate zur Fernsteuerung von Shelly
Wave (Smartphones, Tablets, PCs) auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

/HINWEIS: Verbinden Sie das Gerat mit starren
Einzeladern oder Litzenkabeln mit Aderendhiilsen.
Die Kabel sollten eine Isolierung mit erhhter Hit-
zebesténdigkeit aufweisen, mindestens PVC-Iso-
lierung mit Temperaturklasse T105 (105 °C).

/A HINWEIS: Fir induktive Verbraucher, die beim
Ein- oder Ausschalten Spannungsspitzen erzeugen
(z. B. Elektromotoren, Liifter, Staubsauger), sollte
parallel zum Verbraucher ein RC-Snubber (0,1 pF /
100Q/1/2W/ 600V ~) installiert werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:
Stromversorgung (AC): 110-240 V ~, 50/60 Hz
Eigenverbrauch des Geréts: <0.3 W
Leistungsmessung [W]: Nein

Max. Schaltspannung (AC): 240 V ~

Max. Schaltstrom (AC): 8 A

Max. Schaltleistung (AC): 2000 W

Max. Schaltleistung (DC): 150 W

Max. Schaltspannung (DC): 30 V

Max. Schaltstrom (DC): 5 A

Uberhitzungsschutz: Ja

Externer Schutz: 10 A, Auslésecharakteristik B
oder C, Abschaltvermdgen 6 kA, Energiebegrenzu-
ngsklasse 3

Drahtlosprotokoll: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave®Mesh-Reichweite: Bis zu 40 m in Innenréu-
men (131 ft.) (je nach értlichen Gegebenheiten)
Z-Wave® Mesh-Frequenzband: 868.4 MHz
Z-Wave® Long-Range-Reichweite: Bis zu 80 m in

Innerdumen (262 ft.) oder bis zu 1000 m im Freien
(3281 ft)

Z-Wave® Long-Range-Frequenzband: 864 MHz
Z-Wave® Repeater: Nein (Long Range), Ja (Mesh)
Maximale Sendeleistung im Frequenzband:
<25mw

GroRe (Hx B x T): 29x35x16 +0.5 mm /
1.11x1.35x0.63 £0.02 in

Gewicht: 19 +1 g/ 0.65 +0.04 oz
Schraubklemmen max Drehmoment: 0.4 Nm /
3.5 Ibin

Querschnitt des Leiters: 0.2to 2.5mm?/ 24 to 14
AWG (Voll-, Litzen- und Aderendhiilsen)
Abisolierlange des Leiters: 6 to 7 mm / 0.24 to
0.28in

Montage: Unterputzdose

Geh&usematerial: Kunststoff

Farbe: Blau

Arbeitstemperatur: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
Luftfeuchtigkeit: 30% to 70% RH

Max. Hohe: 2000 m / 6562 ft.

WICHTIGER HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Die drahtlose Kommunikation mit Z-Wave® ist
maglicherweise nicht immer zu 100 % zuverlassig.
Dieses Gerét sollte nicht in Situationen verwendet
werden, in denen Leben und/oder wertvolle Gegen-
stande ausschlieBlich von seiner Funktionsweise
abhéngen. Falls das Gerét nicht von Ihrem Gate-
way erkannt wird oder fehlerhaft angezeigt wird,
miissen Sie moglicherweise den Geratetyp manuell
andern und sicherstellen, dass Ihr Gateway Z-Wave
Plus® Multi-Channel-Gerdte und Z-Wave® Long
Range-Funktionalitat unterstiitzt, falls es sich um
ein Long-Range-Geréat handelt.

ENTSORGUNG UND RECYCLING

Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmidill. Re-
cyceln Sie das Produkt, um Umwelt- und Gesund-
heitsschdden zu vermeiden und die Ressourcen-
schonung zu férdern. Entsorgen Sie das Produkt
auf eigene Gefahr bei einer geeigneten Abfallsam-
melstelle.
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Handler, bei denen das Gerdt gekauft
wurde, sind verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronik-Altgerdte (WEEE) kostenlos zur ord-
nungsgemaRen Entsorgung anzunehmen.
Einige elektronische Produkte konnen persénliche
Daten speichern. Der Benutzer ist dafiir verant-
wortlich, diese Daten vor der Entsorgung des Geréts
zu |6schen. Setzen Sie das Gerat zum Léschen auf
die Werkseinstellungen zuriick.

BESTELLCODE: QTSW-0A1X8EU

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Shelly Europe Ltd., dass das Funk-
gerét des Typs Shelly Wave 1 Mini mit den Richt-
linien2014/53/ EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU konform ist. Der vollsténdige Text der
EU-Konformitétserkldrung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

HERSTELLER:

Shelly Europe Ltd.

Adresse: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
Gebaude 3, 2. und 3. Stock, Lozenetz Region, Sofia
1407, Republik Bulgarien

Tel.: +359 2 988 7435

E-Mail: zwave-shelly@shelly.cloud
Kundensupport: https://support.shelly.cloud/
Offizielle Webseite: https://www.shelly.com
Anderungen der Kontaktdaten werden vom Her-
steller auf dessen offizieller website veréffentlicht:

https://www.shelly.com

GUIDA PER L'UTENTE ELA
SICUREZZA

Interruttore intelligente Z-Wave®
con contatti privi di potenziale
LEGGERE PRIMA DELL'USO

Il presente documento contiene importan-
ti informazioni tecniche e di sicurezza rel-
ative al Dispositivo, al suo utilizzo sicuro e
alla sua installazione.

AATTENZIONE! Prima di iniziare l'installazione,
leggere attentamente e integralmente questa guida
e qualsiasi altro documento allegato al dispositivo.
Il mancato rispetto delle procedure di installazione
potrebbe causare malfunzionamenti, pericolo per la
salute e la vita, violazione della legge o annullam-
mento della garanzia legale e/o commerciale (se
presente). Shelly Europe Ltd. non & responsabile
per eventuali perdite o danni derivanti da un'in-
stallazione errata o da un funzionamento improprio
di questo dispositivo dovuti al mancato rispetto
delle procedure.

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Il dispositivo & un interruttore intelligente di piccole
dimensioni con contatti a potenziale zero (contatto
pulito). Controlla I'accensione/spegnimento di un
apparecchio elettrico (con un carico fino a 8 A CA
o0 5 A CC), come una lampadina, un ventilatore a
soffitto, un riscaldatore a infrarossi, una serratura
elettrica, porte da garage, un sistema di irrigazione.
E compatibile con interruttori (impostazione predef-
inita) e pulsanti .

AATTENZIONE! Pericolo di folgorazione. Il mon-
taggio/installazione del dispositivo alla rete elettri-
ca deve essere eseguito con cautela da un elettri-
cista qualificato.

AATTENZIONE! Pericolo di folgorazione. Ogni
modifica ai collegamenti deve essere effettuata
dopo essersi assicurati che non vi sia tensione ai
terminali del dispositivo.

AATTENZIONE! Utilizzare il Dispositivo solo con
una rete elettrica e con elettrodomestici conformi a
tutte le normative vigenti. Un cortocircuito nella rete
elettrica o in qualsiasi elettrodomestico collegato al
Dispositivo potrebbe danneggiarlo.
AATTENZIONE! Non aprire il Dispositivo. Non
contiene componenti che possano essere sottopo-
sti a manutenzione da parte dell'utente. Per motivi
di sicurezza e di licenza, non sono consentite modi-
fiche e/o alterazioni non autorizzate del Dispositivo.
AATTENZIONE! Il circuito di corrente di carico
deve essere protetto da un interruttore di protezione
del cavo conforme alla norma EN60898-1 (caratter-
istica di intervento B o C, corrente nominale max. 10
A, potere di interruzione min. 6 kA, classe di limitazi-
one dell'energia 3).

AATTENZIONE! Nessun circuito SELV/PELV deve
essere collegato ai terminali degli ingressi e delle
uscite, compresi gli ingressi di estensione.
AATTENZIONE! Non collegare il dispositivo ad
apparecchi che superano il carico massimo indi-
cato!

/NATTENZIONE! Non accorciare I'antenna.

/A RACCOMANDAZIONE: Posizionare I'antenna il
piu lontano possibile da elementi metallici poiché
potrebbero causare interferenze al segnale.
AATTENZIONE! Collegare il dispositivo solo
come indicato in queste istruzioni. Qualsiasi altro
metodo potrebbe causare danni e/o lesioni.
AATTENZIONE! Non installare il dispositivo in un
luogo in cui potrebbe bagnarsi.

AATTENZIONE! Non utilizzare il dispositivo se &
danneggiato!

AATTENZIONE! Non tentare di riparare o riparare
il dispositivo autonomamente!

AATTENZIONE! Prima di iniziare il montaggio/in-
stallazione del dispositivo, verificare che gli interrut-
tori siano spenti e che non vi sia tensione sui relativi
terminali. Questo puo essere fatto con un tester di
tensione di rete o un multimetro . Una volta accer-
tata I'assenza di tensione, & possibile procedere al
collegamento dei cavi.

AATTENZIONE! Non permettere ai bambini di
giocare con i pulsanti /interruttori collegati al Dis-
positivo. Tenere i dispositivi per il controllo remoto
di Shelly Wave (cellulari, tablet, PC) fuori dalla por-
tata dei bambini.

/\RACCOMANDAZIONE: Collegare il dispositivo
utilizzando cavi unipolari rigidi o cavi multifilari con
puntalini. | cavi devono avere un isolamento con el-
evata resistenza al calore, non inferiore a PVC T105
°C (221 °F).

/\RACCOMANDAZIONE: Per apparecchi induttivi
che causano picchi di tensione durante I'accensi-
one/spegnimento, come motori elettrici, ventilatori,
aspirapolvere e simili, & necessario collegare in par-
allelo all'apparecchio un snubber RC (0,1 pF / 100 Q
/1/2 W/ 600V CA).

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione CA: 110-240 V CA, 50/60 Hz
Consumo energetico: < 0.3 W

Misurazione della potenza [W] : No

Tensione di commutazione massima AC: 240 V CA
Corrente di commutazione massima AC: 8 A
Potenza di commutazione massima AC: 2000 W
Potenza di commutazione massima DC: 150 W
Tensione di commutazione massima DC: 30
Corrente di commutazione massima DC: 5A
Protezione contro il surriscaldamento: Si
Protezione esterna: 10 A, caratteristica di inter-
vento B o C, potere di interruzione 6 kA, classe di
limitazione energetica 3

Protocollo wireless: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Distanza mesh: fino a 40 m in ambienti
chiusi (131 piedi) (dipende dalle condizioni locali)
Banda di frequenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Long Range: fino a 80 m in ambienti
chiusi (262 piedi) o fino a 1000 m all'aperto (3281
piedi)

Banda di frequenza a Z-Wave® Long Range: 864
MHz

Ripetitore Z-Wave®: No (Long Range), Si (mesh)
Potenza massima di radiofrequenza trasmessa
nella/e banda/e di frequenza: < 25 mW
Dimensioni (A x L x P): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 pollici

Peso: 19 £1 g/ 0,65 +0,04 oz

Coppia massima dei terminali a vite: 0,4 Nm /
3,54 Ibin

Sezione trasversale del conduttore: da 0,2 a 2,5
mm? / da 24 a 14 AWG (ferrule solide, flessibili e
a bootlace)

Lunghezza di spelatura del conduttore: da 6 a 7
mm / da 0,24 a 0,28 pollici

Montaggio: scatola da incasso

Materiale della calotta: plastica

Colore : blu

Temperatura ambiente: da -20°C a 40°C / da -5°F
a105°F

Umidita: dal 30% al 70% di umidita relativa
Altitudine massima: 2000 m / 6562 piedi

AVVISO IMPORTANTE

La comunicazione wireless Z-Wave® potrebbe non
essere sempre affidabile al 100%. Questo dispositi-
vo non deve essere utilizzato in situazioni in cui la
vita e/o i beni di valore dipendono esclusivamente
dal suo funzionamento. Se il dispositivo non viene
riconosciuto dal gateway o non viene visualizzato
correttamente, potrebbe essere necessario modifi-
care manualmente il tipo di dispositivo e assicurar-
si che il gateway supporti i dispositivi multicanale
Z-Wave Plus® e |a funzionalita Z -Wave® Long Range
nel caso di dispositivi a lungo raggio .

SMALTIMENTO E RICICLO

Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici. Rici-
clare il prodotto per prevenire danni all'ambiente
e alla salute e per promuovere la conservazione
delle risorse. Smaltire il prodotto presso un punto
di raccolta rifiuti appropriato sotto la vostra re-
sponsabilita.

—

| rivenditori presso i quali & stato acquistato il Dis-
positivo sono tenuti ad accettare gratuitamente i
Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche
(RAEE) per il corretto smaltimento. Alcuni prodotti
elettronici potrebbero memorizzare dati personali.
L'utente & responsabile della cancellazione di tali
dati prima di smaltire il Dispositivo. Per eliminarli,
ripristinare il Dispositivo alle impostazioni di fab-
brica.

CODICE D'ORDINE: QTSW-0A1X8EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio tipo Shelly Wave 1 Mini &
conforme alle Direttive 2014/53/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE e 2011/65/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE é disponibile al seg-
uente indirizzo internet:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

PRODUTTORE:

Shelly Europe Ltd.

Indirizzo: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
edificio 3, piano 2 e 3, Regione di Lozenetz , Sofia
1407, Repubblica di Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Supporto: https://support.shelly.cloud/

Sito web: https:/www.shelly.com

Le modifiche ai dati di contatto vengono pubblicate
dal Produttore sul sito ufficiale:

https://www.shelly.com

NOTICE D’UTILISATION ET
CONSIGNES DE SECURITE

Commutateur connecté Z-Wave®
avec contacts libres de potentiel

A LIRE AVANT UTILISATION

Ce document contient des informations
techniques et de sécurité importantes
concernant ce dispositif, son utilisation et
installation en toute sécurité.
AATTENTION! Avant de commencer l'installation,
veuillez lire attentivement et entiérement cette no-
tice d'utilisation et tout autre document accompag-
nant ce dispositif. Le non-respect des procédures
d'installation peut entrainer un dysfonctionnement,
représenter un danger pour votre santé et vie ou
étre une violation de la loi ouentrainer le refus de la
garantie légale et/ou commerciale (le cas échéant).
Shelly Europe Ltd. n'est pas responsable de toute
perte ou de tout dommage causés lors d’une instal-
lation incorrecte ou de fonctionnement incorrect de
ce dispositif en raison du non-respect des instruc-
tions d'utilisation et de sécurité contenues dans
cette notice.

A PROPOS DU DISPOSITIF

Le dispositif est un interrupteur intelligent de petite
taille avec contacts sans potentiel. Il permet de con-
troler la fonction marche/arrét d'un appareil élec-
trique (avec une charge allant jusqu'a 8 A en cou-
rant alternatif ou 5 A en courant continu), tel qu'une
ampoule, un ventilateur de plafond, un chauffage
IR, une serrure électrique, une porte de garage, un
systéme d'irrigation. Il est compatible avec des in-

terrupteurs (par défaut) et des boutons-poussoirs.
/AATTENTION! Risque d'électrocution. Le mon-
tage/l'installation du dispositif sur le réseau élec-
trique doit étre effectué avec précaution, par un
électricien qualifié.

/AATTENTION! Risque d'électrocution. Toute
modification des connexions doit étre effectuée
aprés s'étre assuré quil n'y a pas de tension
présente sur les bornes du dispositif.
/AATTENTION! Utilisez le dispositif uniquement
avec un réseau électrique et des appareils con-
formes a toutes les réglementations en vigueur.
Un court-circuit dans le réseau électrique ou tout
appareil connecté au dispositif peut 'endommager.
AATTENTION! Ne pas ouvrir le dispositif. Il ne
contient aucune piéce pouvant étre entretenue
par I'utilisateur. Pour des raisons de sécurité et de
conformité, tout changement ou modification non
autorisé du dispositif est interdit.

/AATTENTION! Le circuit de courant de charge
doit étre protégé par un disjoncteur conformé-
ment a la norme EN60898-1 (caractéristique de
déclenchement B ou C, courant nominal maximum
10A, pouvoir de coupure minimum 6 kA, classe de
limitation d'énergie 3).

AATTENTION! Aucune circuit SELV/PELV ne doit
étre connecté aux bornes des entrées et sorties, y
compris les entrées d'extension.

AATTENTION! Ne pas connecter le dispositif a
des appareils dépassant la charge maximale in-
diquée!

AATTENTION! Ne pas raccourcir I'antenne.
/ARECOMMANDATION : Placez I'antenne aussi
loin que possible des éléments métalliques, car ils
peuvent provoquer des interférences de signal.
AATTENTION! Connectez le dispositif unique-
ment de la maniére indiquée dans ces instructions.
Toute autre méthode pourrait provoquer des dom-
mages et/ou des blessures.

AATTENTION! Ne pas installer le dispositif dans
un endroit ou il pourrait étre exposé a I'humidité.
/AATTENTION! Ne pas utiliser le dispositif s'il est
endommagé !

/ATTENTION! Ne tentez pas de réparer ou d'en-
tretenir le dispositif vous-méme !

AATTENTION! Avant de commencer le mon-
tage/l'installation du dispositif, vérifiez que les dis-
joncteurs sont éteints et qu'il n'y a pas de tension
sur leurs bornes. Cela peut étre fait avec un testeur
de tension ou un multimétre. Une fois que vous étes
sQr qu'il n'y a pas de tension, vous pouvez procéder
ala connexion des fils.

AATTENTION ! Ne laissez pas les enfants
jouer avec les boutons-poussoirs/interrupteurs
connectés au dispositif. Gardez les appareils de
contrdle a distance de Shelly Wave (téléphones
mobiles, tablettes, PC) hors de portée des enfants.
/A RECOMMANDATION: Connectez le dispositif
a l'aide de cables solides a conducteur unique ou
de cébles multibrins avec embouts ferrules. Les
cables doivent avoir une isolation a résistance
thermique accrue, d'une valeur minimale de PVC
T105°C (221°F).

A "RECOMMANDATION: Pour les appareils induc-
tifs qui générent des pics de tension lors de la mise
en marche/arrét, tels que les moteurs électriques,
les ventilateurs, les aspirateurs et des appareils
similaires, un RC snubber (0,1 yF /100 Q / 1/2 W /
600 V ~) doit &tre connecté en paralléle a 'appareil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Alimentation électrique (CA): 110-240 V

~, 50/60 Hz

Consommation électrique: < 0.3 W

Mesure de la puissance [W] : Non

Tension maximale de commutation (AC) : 240 V ~
Courant maximal de commutation (AC) : 8 A
Puissance maximale de commutation (AC) :

2000 W

Puissance maximale de commutation (DC) : 150 W
Tension maximale de commutation (DC) : 30 V
Courant maximal de commutation (DC) : 5 A
Protection contre la surchauffe : Oui

Protection externe : 10 A, caractéristique de
déclenchement B ou C, pouvoir de coupure 6 kA,
classe de limitation d'énergie 3

Protocole sans fil : Z-Wave

CPU : S800

Distance du réseau maillé Z-Wave® : Jusqu'a 40
m a l'intérieur (131 ft.) (en fonction des conditions
locales)

Bande de fréquence du réseau maillé Z-Wave® :
868.4 MHz

Longue portée Z-Wave® : Jusqu'a 80 m a l'intérieur
(262 ft.) ou jusqu'a 1000 m a I'extérieur (3281 ft.)
Bande de fréquence longue portée Z-Wave® :

864 MHz

Répéteur Z-Wave® : Non (Longue portée), Oui
(Réseau maillé)

Puissance maximale de fréquence radio transmise
dans les bandes de fréquence : < 25 mW

Taille (H x L x P) : 29x35x16 +0.5 mm /
1.11x1.35x0.63 £0.02 in

Poids : 19 #1 g/ 0.65 +0.04 oz

Serrage max. du domino électrique : 0.4 Nm /
3.5bin

Diametre de cable: 0.2 a2.5mm?,/ 24 a 14 AWG
(embouts pleins, torsadés et a lacets)

Longueur du conducteur dénudé : 6 to 7 mm /
0.24t00.28 in

Montage : Encastrable

Matériau du boitier : Plastique

Couleur : Bleu

Température ambiante de fonctionnement : -20 °C
a40°C/-5°Fa105°F

Humidité :30 % a 70 %

Altitude maximale : 2000 m / 6562 ft.

CLAUSE IMPORTANTE DE NON-RE-
SPONSABILITE

La communication sans fil Z-Wave® n'est pas toujo-
urs fiable & 100 %. Ce Dispositif ne doit pas étre util-
isé dans des situations ou la vie et/ou des objets de
valeur dépendent uniquement de son fonctionne-
ment. Si le Dispositif n'est pas reconnu par votre
passerelle ou s‘affiche de maniére incorrecte,
vous devrez peut-étre modifier le type de Dispositif
manuellement et vous assurer que votre passerelle
prend en charge les dispositifs multicanaux Z-Wave
Plus® et la capacité Z-Wave® Long Range dans le
cas de dispositifs a longue portée.

DECLARATION DE CONFORMITE

Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Recyclez-le pour éviter les dommages environne-
mentaux et sanitaires et pour favoriser la conserva-
tion des ressources. Débarrassez-vous du produit
dans un point de collecte approprié sous votre
propre responsabilité.

P24

Les revendeurs auprés desquels l'appareil a été
acheté sont tenus d'accepter gratuitement les
Déchets d’Equipements Electriques et Electro-
niques (DEEE) pour une élimination appropriée.
Certains produits électroniques peuvent stocker
des données personnelles. L'utilisateur est re-
sponsable de la suppression de ces données avant
de se débarrasser de I'appareil. Pour supprimer
ces données, réinitialisez 'appareil aux paramétres
d'usine.

CODE DE COMMANDE : QTSW-0A1X8EU

DECLARATION DE CONFORMITE

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que
I'équipement radio de type Shelly Wave 1 Mini est
conforme aux Directives 2014/53/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2011/65/UE. Le texte complet de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a
l'adresse internet suivante :

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

FABRICANT :

Shelly Europe Ltd.

Adresse : Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd,
batiment 3, étages 2 et 3,

Zone de Lozenetz, 1407 Sofia, Bulgarie

Tél : +359 2 988 7435

E-mail : zwave-shelly@shelly.cloud

Assistance : https:/support.shelly.cloud/

Site officiel : https://www.shelly.com

Les modifications des coordonnées, faites par le
fabricant, sont publiées sur le site officiel :

https://www.shelly.com

MANUAL DE USO Y SEGURIDAD

Interruptor inteligente Z-Wave® con
contactos libres de potencial
LEA ANTES DE USAR

Este d contiene infor
técnica y de seguridad importante sobre
el dispositivo, su uso seguro y su insta-
lacién.

/\jPRECAUCION! Antes de comenzar la insta-
lacién, lea atentamente y por completo esta guia y
cualquier otro documento que acompaiie al Dispos-
itivo. El incumplimiento de los procedimientos de
instalacion podria provocar un mal funcionamiento,
peligro para su salud y su vida, violacion de la ley
o denegacion de la garantia legal y/o comercial (si
la hubiera). Shelly Europe Ltd. no se resposabiliza
de ninguna pérdida o dafio en caso de instalacion
incorrecta o funcionamiento inadecuado de este
dispositivo debido al incumplimiento de las instruc-
ciones de uso y seguridad de esta guia.

SOBRE EL DISPOSITIVO

El dispositivo es un interruptor inteligente de for-
mato compacto con contactos libres de potencial.
Controla la funcién de encendido/apagado de un
aparato eléctrico (con una carga de hasta 8 A AC o
5 A DC), como una bombilla, un ventilador de techo,
un calentador infrarrojo, una cerradura eléctrica,
puertas de garaje o un sistema de riego. Es compat-
ible con interruptores (por defecto) y pulsadores.
/v {PRECAUCION! Peligro de electrocucion. La in-
stalacién/montaje del dispositivo en la red eléctrica
debe realizarse con precaucion y Gnicamente por
un electricista cualificado.

/. {PRECAUCION! Peligro de electrocucion.
Cualquier modificacion de las conexiones debe
realizarse sélo después de asegurarse de que no
haya tension en los terminales del dispositivo.

/. {PRECAUCION! Utilice el dispositivo sélo con
una red eléctrica y aparatos que cumplan con to-
das las normativas aplicables. Un cortocircuito en
la red eléctrica o en cualquier aparato conectado al
dispositivo puede danarlo.

/. {PRECAUCION! No abra el dispositivo. No
contiene piezas que puedan ser mantenidas por
el usuario. Por razones de seguridad y de homolo-
gacion, no se permite la modificacion y/o alteracion
no autorizada del dispositivo.

/. {PRECAUCION! El circuito de carga debe es-
tar protegido mediante un interruptor automatico
conforme a la norma EN60898-1 (caracteristica de
disparo B o C, corriente nominal maxima de 10 A,
capacidad de corte minima de 6 kA, clase de lim-
itacion de energia 3).

/. {PRECAUCION! No deben conectarse circuitos
SELV/PELV a los terminales de las entradas y sali-
das, incluidas las entradas de extension.

/. {PRECAUCION! No conecte el dispositivo a
aparatos que excedan la carga méxima especifi-
cada.

A PRECAUCION! No acorte la antena.

/. RECOMENDACION: Cologue la antena lo
més lejos posible de elementos metalicos, ya que
pueden causar interferencias en la sefial.

/. iPRECAUCION! Conecte el dispositivo s6lo de
la manera indicada en estas instrucciones. Cualqui-
er otro método podria causar dafios y/o lesiones.
/v jPRECAUCION! No instale el dispositivo en lug-
ares donde pueda mojarse.

/. jPRECAUCION! No utilice el dispositivo si esta
dafiado.

/. {PRECAUCION! No intente reparar ni dar servi-
cio al dispositivo por su cuenta.

/. {PRECAUCION! Antes de comenzar la insta-
lacion/montaje del dispositivo, asegurese de que
los interruptores automaticos estén apagados y
que no haya tension en sus terminales. Esto puede
verificarse con un comprobador de tensién de red
o un multimetro. Una vez que se haya asegurado
de que no haya tension, puede proceder a conectar
los cables.

/. {PRECAUCION! No permita que los nifios jueg-
uen con los pulsadores/interruptores conectados
al dispositivo. Mantenga los dispositivos para el
control remoto de Shelly Wave (teléfonos méviles,
tabletas, PCs) fuera del alcance de los nifios.

/~ RECOMENDACION: Conecte el dispositivo uti-
lizando cables rigidos de un solo nicleo o cables
trenzados con punteras. Los cables deben tener
aislamiento con mayor resistencia térmica, no infe-
rior a PVC T105 °C (221 °F).

/. RECOMENDACION: Para aparatos inductivos
que generan picos de tension al encenderse/apa-
garse, como motores eléctricos, ventiladores, aspi-
radoras y similares, se debe conectar un supresor
RC (0.1 pF /100 Q / 1/2 W/ 600 V ~) en paralelo
con el aparato.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Alimentacion (CA): 110-240 V ~, 50/60 Hz
Consumo de energia: <0.3 W

Medicion de potencia [W]: No

Tension maxima de conmutacion (CA): 240 V ~
Corriente maxima de conmutacion (CA): 8 A
Potencia maxima de conmutacion (CA): 2000 W
Potencia maxima de conmutacion (CC): 150 W
Tensién maxima de conmutacion (CC): 30 V
Corriente maxima de conmutacién (CC): 5 A
Proteccién contra sobrecalentamiento: Si
Proteccion externa: 10 A, caracteristica de disparo
B o C, capacidad de corte 6 kA, clase de limitacion
de energia 3

Protocolo inaldmbrico: Z-Wave

CPU: S800

Distancia de malla Z-Wave®: Hasta 40 m en interi-
ores (131 pies) ( dependiendo de las condiciones
locales)

Banda de frecuencia Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Distancia de largo alcance: Hasta 80 m en
interiores (262 pies) o hasta 1000 m en exteriores
(3281 pies)

Z-Wave® Banda de frecuencia de largo alcance:
864 MHz

Repetidor Z-Wave®: No (Largo Alcance), Si (Malla)
Potencia méxima de radiofrecuencia transmitida
en la(s) banda(s) de frecuencia: < 25 mW
Dimensiones (Alto x Ancho x Profundidad):
29x35x16 +0.5 mm / 1.11x1.35x0.63 +0.02 in
Peso: 19 +1g/ 0.65 +0.04 oz

Par méximo de los terminales de tornillo: 0.4 Nm
/3.51bin

Seccién transversal del conductor: 0.2 a 2.5 mm?
/24 a 14 AWG (casquillos macizos, trenzados y
de cordén)

Longitud pelada del conductor: 6 to 7 mm / 0.24
t00.28in

Montaje: En la pared

Material de la cubierta: Pléstico

Color: Azul

Temperatura de funcionamiento: -20°C a 40°C /
-5°Fa 105°F

Humedad: 30% a 70% RH

Altitud maxima: 2000 m / 6562 ft

AVISO LEGAL IMPORTANTE

La comunicacion inaldmbrica Z-Wave® podria no
ser siempre fiable al 100%. Este Dispositivo no debe
utilizarse en situaciones en las que la vida y/o los
objetos de valor dependan exclusivamente de su
funcionamiento. Si el Dispositivo no es reconocido
por su puerta de enlace o aparece incorrectamente,
es posible que tenga que cambiar el tipo de Dispos-
itivo manualmente y asegurarse de que su puerta
de enlace es compatible con dispositivos Z-Wave
Plus® multicanal y con la capacidad Z-Wave® Long
Range en el caso de dispositivos Long Range.

ELIMINACION Y RECICLAJE

No deseche el producto con los residuos domésti-
cos. Reciclelo para evitar dafios al medio ambiente
y ala salud, y para promover la conservacion de los
recursos. Deséchelo en un punto de recoleccion
adecuado bajo su propia responsabilidad.

—
Los distribuidores donde se compré el dispositivo
estan obligados a aceptar gratuitamente los Resid-
uos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE)
para su correcta eliminacién. Algunos productos
electronicos pueden almacenar datos personales.
El usuario es responsable de eliminar estos datos
antes de desechar el dispositivo. Para eliminarlos,
restablezca el dispositivo a su configuracién de
fabrica.

CODIGO DE PEDIDO: QTSW-0A1X8EU

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por medio de la presente, Shelly Europe Ltd.
declara que el equipo de radio tipo Shelly Wave 1
Mini cumple la Directiva 2014/53/UE, 2014/35/
UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. El texto completo
de la declaracion de conformidad de la UE estd dis-
ponible en la siguiente direccion de Internet:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

FABRICANTE:

Shelly Europe Ltd.

Direccién: Shelly Europe Ltd, Bulevar Cherni Vrah
51., edificio 3, pisos 2y 3, sector Lozenetz, Sofia
1407, Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

Correo electrénico: zwave-shelly@shelly.cloud
Soporte: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

El fabricante publica los cambios en los datos de
contacto en el sitio web oficial:
https:/www.shelly.com

GUIA DO USUARIO E DE
SEGURANGA

Interruptor inteligente Z-Wave®
com contatos livres de potencial

LEIA ANTES DE USAR

Este dc 3 informag
técnicas e de seguranga importantes so-
bre o dispositivo, seu uso seguro e insta-
lag@o.

AATENCAO! Antes de iniciar a instalagéo, leia
atentamente e integralmente este guia e quaisquer
outros documentos que acompanham o dispositi-
vo. O ndo cumprimento dos procedimentos de in-
stalagdo pode levar a mau funcionamento, perigo
para a sua salide e vida, violagéo da lei ou recusa da
garantia legal e/ou comercial (se houver). A Shelly
Europe Ltd. ndo se responsabiliza por quaisquer
perdas ou danos em caso de instalagdo incorreta
ou operagdo inadequada deste dispositivo devido
ao ndo cumprimento das instrugdes.

SOBRE O DISPOSITIVO

O dispositivo € um interruptor inteligente de
pequeno formato com contatos livres de potencial
(contato seco). Ele controla a fung&o liga/desliga
de um aparelho elétrico (com uma carga de até 8
A CA ou 5 A CC), como uma lampada, ventilador
de teto, aquecedor infravermelho, fechadura elétri-
ca, portas de garagem e sistema de irrigagéo. E
compativel com interruptores (padrdo) e botdes
de pressé&o .

/.CUIDADO! Perigo de choque elétrico. A mon-
tagem/instalagdo do dispositivo na rede elétrica
deve ser realizada com cuidado, por um eletricista
qualificado.

/.CUIDADO! Perigo de choque elétrico. Qualquer
alteragdo nas conexdes deve ser feita apos verificar
se nédo ha tensdo nos terminais do dispositivo.
/.CUIDADO! Utilize o Dispositivo somente com
rede elétrica e aparelhos que estejam em confor-
midade com todas as normas aplicaveis. Um cur-
to-circuito na rede elétrica ou em qualquer aparelho
conectado ao Dispositivo pode danifica-lo.
/.CUIDADO! N&o abra o Dispositivo. Ele ndo con-
tém nenhuma pega que possa ser mantida pelo
usudrio. Por motivos de seguranca e licenciamento,
alteragbes e/ou modificagbes ndo autorizadas no
Dispositivo ndo s&do permitidas.

/\CUIDADO! O circuito de corrente de carga deve
ser protegido por um disjuntor de protegao de cabo
conforme a norma EN60898-1 (caracteristica de
disparo B ou C, corrente nominal max. 10 A, capaci-
dade de interrupgdo min. 6 kA, classe de limitagdo
de energia 3).

A ATENCAO! Nenhum circuito SELV/PELV pode
ser conectado aos terminais das entradas e saidas,
incluindo as entradas de extens&o.

/NCUIDADO! Néo conecte o dispositivo a aparel-
hos que excedam a carga maxima indicada!
/\CUIDADO! N&o encurte a antena.
/NRECOMENDAGAO: Posicione a antena o mais
longe possivel de elementos metalicos, pois podem
causar interferéncia no sinal.

A.CUIDADO! Conecte o dispositivo somente da
maneira mostrada nestas instrugdes. Qualquer
outro método pode causar danos e/ou ferimentos.
A CUIDADO! N&o instale o dispositivo em locais
onde ele possa ficar molhado.

ACUIDADO! Nao utilize o dispositivo se ele esti-
ver danificado!

/.CUIDADO! Néo tente consertar ou consertar o
dispositivo sozinho!

A.CUIDADO! Antes de iniciar a montagem/insta-
lagdo do dispositivo, verifique se os disjuntores
estdo desligados e se ndo ha tensdo em seus
terminais. Isso pode ser feito com um testador
de tensdo de rede ou um multimetro . Quando ti-
ver certeza de que ndo ha tensdo, prossiga com a
conexao dos fios.

ACUIDADO! N&o permita que criangas brinquem
com os botdes /interruptores conectados ao dis-
positivo. Mantenha os dispositivos de controle
remoto do Shelly Wave (celulares, tablets, computa-
dores) longe de criangas.

A RECOMENDACAO: Conecte o dispositivo uti-
lizando cabos sélidos de nicleo tnico ou cabos
trangados com terminais tubulares. Os cabos de-
vem possuir isolamento com maior resisténcia ao
calor, ndo inferior a PVC T105°C (221°F).

A RECOMENDACAOQ: Para aparelhos indutivos
que causam picos de tensdo ao ligar/desligar,
como motores elétricos, ventiladores, aspiradores
de p6 e similares, o snubber RC (0,1 pF / 100 Q /
1/2 W/ 600 V CA) deve ser conectado em paralelo
ao aparelho.

ESPECIFICAGOES TECNICAS S

Fonte de alimentagdo CA: 110-240 V CA, 50/60 Hz
Consumo de energia: < 0.3 W

Medigéo de poténcia [W] : Ndo

Tens&o de comutagdo méx. CA: 240 V CA
Corrente de comutagdo maxima CA: 8 A

Poténcia méxima de comutagdo CA: 2000 W
Poténcia méxima de comutagdo CC: 150 W
Tens&o de comutagdo méx. CC: 30

Corrente de comutagdo max. CC: 5A

Protegéo contra superaquecimento: Sim

Proteg&o externa: 10 A, caracteristica de disparo B
ou C, classificagdo de interrupgédo de 6 kA, classe
de limitagdo de energia 3

Protocolo sem fio: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Distancia da malha: até 40 m em ambi-
entes internos (131 pés) (depende das condigdes
locais)

Banda de frequéncia de malha Z-Wave®: 868.4
MHz

Z-Wave® Longo alcance: até 80 m em ambientes
internos (262 pés) ou até 1000 m em ambientes
externos (3281 pés)

Banda de frequéncia de longo alcance Z-Wave®:
864 MHz

Repetidor Z-Wave®: N&o (longo alcance), Sim
(malha)

Poténcia méxima de radiofrequéncia transmitida
em banda(s) de frequéncia: < 25 mW

Tamanho (AXLxP):29x35x16+0,5mm/1,11x
1,35x 0,63 +0,02 pol .

Peso:19+1g/0,65+0,04 0z

Torque maximo dos terminais de parafuso: 0,4
Nm / 3,54 Ibin.

Segdo transversal do condutor: 0,2 a 2,5 mm?2 /

24 a 14 AWG (terminais sélidos, trangados e de
cadargo).

Comprimento do condutor desencapado: 6 a 7 mm
/0,24a0,28 pol.

Montagem: Caixa embutida na parede

Material da carcaga: Plastico

Cor : Azul

Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Umidade: 30% a 70% UR

Altitude maxima: 2000 m / 6562 pés.

AVISO LEGAL IMPORTANTE

A comunicagao sem fio Z-Wave® pode ndo ser sem-
pre 100% confiavel. Este dispositivo ndo deve ser
usado em situagdes em que a vida e/ou objetos de
valor dependam exclusivamente do seu funciona-
mento. Se o dispositivo ndo for reconhecido pelo
seu gateway ou aparecer incorretamente, pode ser
necessario alterar o tipo de dispositivo manual-
mente e garantir que o seu gateway seja compativel
com dispositivos multicanal Z-Wave Plus® e com a
capacidade Z -Wave® Long Range no caso de dis-
positivos de longo alcance .

DESCARTE E RECICLAGEM

Nao descarte o produto no lixo doméstico. Recicle
o produto para evitar danos ao meio ambiente e a
satde e promover a conservagao de recursos. Des-
carte o produto em um ponto de coleta de residuos
apropriado sob sua responsabilidade.

)i ¢

—
Os revendedores dos quais o dispositivo foi ad-
quirido devem aceitar Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (REEE) gratuitamente para
descarte adequado. Alguns produtos eletrénicos
podem armazenar dados pessoais. O usuario é re-
sponsavel por excluir esses dados antes de descar-
tar o Dispositivo. Para excluir, restaure o Dispositivo
para as configuragdes de fabrica.

CODIGO DE PEDIDO: QTSW-0A1X8EU
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Por meio deste, a Shelly Europe Ltd. declara que
o equipamento de radio Shelly Wave 1 Mini estd
em conformidade com as Diretivas 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE. O texto
completo da declaragéo de conformidade da UE
esta disponivel no seguinte enderego:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

FABRICANTE:

Shelly Europe Ltd.

Enderego: Shelly Europe Ltd., 51 Cherni Vrah Blvd.,
edificio 3, andares 2 e 3, regido de Lozenetz, Sofia
1407, Republica da Bulgéria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Suporte: https:/support.shelly.cloud/

Site: https://www.shelly.com

As alteragbes nos dados de contato sdo publica-
das pelo Fabricante no site oficial:

https:/www.shelly.com

L r_____ |
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA |
BEZPIECZENSTWA

Inteligentny przetacznik Z-Wave®
ze stykami bezpotencjatlowymi

PRZECZYTAJ PRZED UZYCIEM

W niniejszym dokumencie zawarto wazne
informacje techniczne i dotyczace bez-
pieczenstwa Urzadzenia, jego bezpiec-
znego uzytkowania i instalacji.

AUWAGA! Przed rozpoczeciem instalacji nalezy
uwaznie i w catosci przeczyta¢ te instrukcje oraz
wszelkie inne dokumenty dotgczone do urzadze-
nia. Nieprzestrzeganie procedur instalacji moze
prowadzi¢ do awarii, zagrozenia dla zdrowia i zycia,
naruszenia prawa lub odmowy gwarancji prawnej i/
lub handlowej (jesli istnieje). Shelly Europe Ltd. nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty lub
szkody w przypadku nieprawidtowej instalacji lub
niewtasciwej obstugi tego urzadzenia z powodu
nieprzestrzegania

0 URZADZENIU

Urzadzenie to inteligentny przetacznik o matym
wspotczynniku  ksztattu z  bezpotencjatowymi
stykami (styk suchy). Steruje funkcja wtaczania/
wytaczania jednego urzadzenia elektrycznego (z
obcigzeniem do 8 A AC lub 5 A DC), takiego jak
zaréwka, wentylator sufitowy, grzejnik IR, zamek
elektryczny, drzwi garazowe, system nawadniajacy.
Jest kompatybilny z przetacznikami (domysinie) i
przyciskami .

AUWAGA! Niebezpieczeristwo porazenia pradem.
Montaz/instalacja Urzadzenia do sieci elektrycznej
musi by¢ wykonywana ostroznie, przez wykwalifi-
kowanego elektryka.

AUWAGA! Niebezpieczeristwo porazenia pradem.
Kazda zmiana potgczern musi by¢ wykonana po
upewnieniu sig, ze na zaciskach urzadzenia nie ma
napiecia.

A UWAGA! Uzywaj Urzadzenia wytgcznie z siecig
energetyczna i urzadzeniami zgodnymi ze wszyst-
kimi obowigzujacymi przepisami. Zwarcie w sieci
energetycznej lub dowolnym urzgdzeniu podtgc-
zonym do Urzadzenia moze je uszkodzié.
/NUWAGA! Nie otwieraj Urzadzenia. Nie zawiera
ono zadnych czesci, ktére moga by¢ konserwowane
przez uzytkownika. Ze wzgledéw bezpieczeristwa i
licencyjnych nieautoryzowana zmiana i/lub mody-
fikacja Urzadzenia jest niedozwolona.

/AUWAGA! Obwdd pradu obcigzenia musi by¢

zabezpieczony wytgcznikiem ochronnym kabla
zgodnie z norma EN60898-1 (charakterystyka wyz-
walania B lub C, maks. prad znamionowy 10 A, min.
znamionowy prad wytgczania 6 kA, klasa ogranicze-
nia energii 3).

A UWAGA! Do zaciskow wejsé i wyjs¢, w tym
wejs¢ rozszerzen, nie wolno podtgcza¢ obwoddéw
SELV/PELV.

/\UWAGA! Nie podtaczaj urzadzenia do urzadzen
przekraczajgcych podane maksymalne obcigzenie!
/A\UWAGA! Nie skracaj anteny.

A ZALECENIE: Umies¢ antene jak najdalej od ele-
mentéw metalowych, gdyz moga one powodowac
zaktocenia sygnatu.

AUWAGA! Podtgczaj urzadzenie wylacznie w
sposob pokazany w niniejszej instrukcji. Kazda
inna metoda moze spowodowa¢ uszkodzenie i/
lub obrazenia.

A UWAGA! Nie instaluj urzadzenia w miejscu, w
ktérym moze zosta¢ zamoczone.

/AUWAGA! Nie uzywaj Urzadzenia, jesli zostato
uszkodzone!

AUWAGA! Nie probuj samodzielnie serwisowac
ani naprawia¢ Urzadzenia!

AUWAGA! Przed rozpoczeciem montazu/instalac-
ji urzadzenia sprawdz, czy wytaczniki sa wytgczone
i czy na ich zaciskach nie ma napiecia. Mozesz to
zrobi¢ za pomocg testera napiecia sieciowego lub
multimetru . Gdy upewnisz sig, ze nie ma napiecia,
mozesz przystapi¢ do podtaczania przewodow.

A UWAGA! Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
przyciskami / przetgcznikami podtgczonymi do
urzgdzenia. Trzymaj urzadzenia do zdalnego ste-
rowania Shelly Wave (telefony komadrkowe, tablety,
komputery) poza zasiegiem dzieci.

/AZALECENIE: Podtacz urzadzenie za pomocg
solidnych kabli jednozytowych lub kabli linkow-
ych z tulejkami. Kable powinny mie¢ izolacje o
zwiekszonej odpornosci cieplnej, nie mniejszej niz
PVC T105°C (221°F).

AZALECENIE: W przypadku urzadzen induk-
cyjnych powodujgcych skoki napiecia podczas
wigczania/wytaczania, takich jak silniki elektryczne,
wentylatory, odkurzacze i podobne, ttumik RC (0,1
WF /100 Q / 1/2 W / 600 V ~) nalezy podtgczy¢
réwnolegle do urzadzenia.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Zasilanie AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Pobor mocy: < 0.3 W

Pomiar mocy [W] : Nie

Maksymalne napigcie przetgczania AC: 240 V ~
Maksymalny prad przetgczania AC: 8 A
Maksymalna moc przetaczania AC: 2000 W
Maksymalna moc przetaczania DC: 150 W
Maksymalne napigcie przetgczania DC: 30
Maksymalny prad przetgczania DC: 5A
Zabezpieczenie przed przegrzaniem: Tak
Zabezpieczenie zewnetrzne: 10 A, charakterystyka
wyzwalania B lub C, prad wytgczania 6 kA, klasa
ograniczenia energii 3

Protokdt bezprzewodowy: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Odlegtos¢ siatki: Do 40 m w pomieszc-
zeniach (131 st6p) (w zaleznosci od lokalnych
warunkow)

Pasmo czestotliwosci siatki Z-Wave®: 868.4 MHz
Z-Wave® Duzy zasieg: do 80 m w pomieszczeniach
(262 ft.) lub do 1000 m na zewnatrz (3281 ft.)
Z-Wave® Pasmo czestotliwosci dalekiego zasiegu:
864 MHz

Wzmacniacz Z-Wave®: Nie (duzy zasieg), Tak
(siatka)

Maksymalna moc czestotliwosci radiowej prz-
esytana w pasmach czestotliwosci: < 25 mW
Wymiary (wys. x szer. x gt.): 29 x 35x 16 £ 0,5 mm
/1,11x1,35x0,63 + 0,02 cala

Waga: 19+ 1 g/ 0,65 + 0,04 uncji

Maksymalny moment dokrecania zaciskéw
$rubowych: 0,4 Nm / 3,54 Ibin

Przekréj przewodu: od 0,2 do 2,5 mm?2/ od 24 do
14 AWG (zyta, linka i tulejki zaciskowe)

Dtugosc¢ odizolowanego przewodu: 6 do 7 mm /
0,24 do 0,28 cala

Montaz: Puszka $cienna

Materiat skorupy: Plastik

Kolor : niebieski

Temperatura otoczenia: od -20°C do 40°C / od
-5°F do 105°F

Wilgotnosé: od 30% do 70% RH

Maksymalna wysoko$¢: 2000 m / 6562 ft.

WAZNE ZASTRZEZENIE

Bezprzewodowa komunikacja Z-Wave® nie za-
wsze jest w 100% niezawodna. Tego urzadzenia
nie nalezy uzywa¢ w sytuacjach, w ktérych zycie i/
lub wartosciowe przedmioty zalezg wytgcznie od
jego funkcjonowania. Jesli urzadzenie nie jest roz-
poznawane przez bramke lub pojawia sie niepraw-
idlowo, moze by¢ konieczna reczna zmiana typu
urzadzenia i upewnienie sig, ze bramka obstuguje
urzadzenia wielokanatowe Z-Wave Plus® i funkcje
Z -Wave® Long Range w przypadku urzadzen Long
Range .

UTYLIZACJA | RECYKLING

Nie wyrzucaj produktu do odpadéw domowych.
Poddaj produkt recyklingowi, aby zapobiec sz-
kodom dla srodowiska i zdrowia oraz promowac
oszczedzanie zasobow. Utylizuj produkt w na
wiasng odpowiedzialnos¢ udaj sie do wtasciwego
punktu zbidrki odpaddw.

—

Sprzedawcy, od ktdrych zakupiono Urzadzenie, sg
zobowigzani do bezptatnego przyjecia zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) w
celu wtasciwej utylizacji. Niektére produkty elek-
troniczne mogg przechowywaé dane osobowe.
Uzytkownik jest odpowiedzialny za usuniecie tych
danych przed pozbyciem sie Urzadzenia. W celu
usuniecia nalezy zresetowa¢ Urzgdzenie do ustaw-
ien fabrycznych.

KOD ZAMOWIENIA: QTSW-0A1X8EU

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze typ
urzgdzenia radiowego Shelly Wave 1 Mini jest
zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2011/65/UE. Peiny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

PRODUCENT:

Shelly Europe Ltd.

Adres: Shelly Europe Ltd., 51 Cherni Vrah Blvd.,
budynek 3, pietro 2 i 3, Lozenetz Region, Sofia
1407, Republika Butgarii

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Wsparcie: https://support.shelly.cloud/

Strona internetowa: https:/www.shelly.com
Zmiany danych kontaktowych sg publikowane
przez Producenta na oficjalnej stronie internetowej:

https://www.shelly.com

GHID DE UTILIZARE SI SIGURANTA

intrerupator inteligent Z-Wave® cu
contacte fara potential

CITITI INAINTE DE UTILIZARE

Acest document contine informatii teh-
nice si de siguranta importante despre
Dispozitiv, utilizarea si instalarea acestuia
in siguranta.

AATENTIE! inainte de a incepe instalarea, va
rugam sa cititi cu atentie si in intregime acest ghid
si orice alte documente care insotesc dispozitivul.
Nerespectarea procedurilor de instalare poate
duce la functionare defectuoasa, pericol pentru
sanatatea si viata dumneavoastra, incalcarea legii
sau refuzul garantiei legale si/sau comerciale (daca
existd). Shelly Europe Ltd. nu este responsabila
pentru nicio pierdere sau daund in cazul instalarii
incorecte sau al functionarii necorespunzatoare a
acestui Dispozitiv din cauza nerespectarii instructi-
unilor.

DESPRE DISPOZITIV

Dispozitivul este un comutator inteligent de dimen-
siuni reduse, cu contacte fara potential (contact us-
cat). Acesta controleaza functia de pornire/oprire
pentru un aparat electric (cu o sarcina de panala 8
A CA sau 5 A CC), cum ar fi un bec, un ventilator de
tavan, un incélzitor cu infrarosu, o incuietoare elec-
tricd, usi de garaj, un sistem de irigatii. Este compat-
ibil cu comutatoare (implicit) si butoane .
/ANATENTIE! Pericol de electrocutare. Montarea/
instalarea dispozitivului la reteaua electrica trebuie
efectuatd cu precautie, de catre un electrician cal-
ificat.

A ATENTIE! Pericol de electrocutare. Fiecare mod-
ificare a conexiunilor trebuie efectuata dupa asigu-
rarea cd nu exista tensiune la bornele dispozitivului.
AATENTIE! Utilizati dispozitivul numai cu o retea
electrica si cu aparate care respecta toate regle-
mentérile aplicabile. Un scurtcircuit in reteaua
electrica sau in orice aparat conectat la dispozitiv
il poate deteriora.

AATENTIE! Nu deschideti dispozitivul. Acesta
nu contine componente care pot fi intretinute de
utilizator. Din motive de siguranta si licentiere, mod-
ificarile si/sau modificarile neautorizate ale dispozi-
tivului nu sunt permise.

ZAATENTIE! Circuitul de curent de sarcind trebuie
securizat cu un intrerupator de protectie a cablu-
rilor, in conformitate cu EN60898-1 (caracteristica
de declansare B sau C, curent nominal max. 10 A,
putere de intrerupere min. 6 kA, clasa de limitare a
energiei 3).

AATENTIE! Nu este permisd conectarea cir-
cuitelor SELV/PELV la bornele intrarilor si iesirilor,
inclusiv la intrarile de extensie.

AATENTIE! Nu conectati dispozitivul la aparate
care depasesc sarcina maxima indicata!
AATENTIE! Nu scurtati antena.

/A RECOMANDARE: Plasati antena cat mai depar-
te posibil de elementele metalice, deoarece acestea
pot cauza interferente ale semnalului.

/ATENTIE! Conectati dispozitivul numai in modul
indicat in aceste instructiuni. Orice altd metoda ar
putea provoca daune si/sau vatamari corporale.
AATENTIE! Nu instalati dispozitivul intr-un loc
unde se poate uda.

AATENTIE! Nu utilizati dispozitivul daca a fost
deteriorat!

AATENTIE! Nu incercati sa reparati sau sa repa-
rati singur dispozitivul!

/VATENTIE! Tnainte de a incepe montarea/insta-
larea dispozitivului, verificati daca intrerupétoarele
sunt oprite si dacad nu existad tensiune la bornele
acestora. Acest lucru se poate face cu un tester de
tensiune de retea sau un multimetru . Cand sunteti
sigur cé nu exista tensiune, puteti trece la conec-
tarea firelor.

AATENTIE! Nu permiteti copiilor s& se joace cu
butoanele /intrerupatoarele conectate la dispozitiv.
Nu lasati la indemana copiilor dispozitivele pentru
controlul de la distanta al Shelly Wave (telefoane
mobile, tablete, PC-uri).

/A RECOMANDARE: Conectati dispozitivul fo-
losind cabluri solide cu un singur fir sau cabluri
torsadate cu terminale. Cablurile trebuie s& aibd o
izolatie cu rezistenta termica crescutd, nu mai micd
de PVC T105°C (221°F).

/A RECOMANDARE: Pentru aparatele inductive
care provoaca varfuri de tensiune in timpul pornirii/
opririi, cum ar fi motoarele electrice, ventilatoarele,
aspiratoarele si altele similare, un amortizor RC (0,1
WF /100 Q/1/2 W/ 600 V ~) trebuie conectat in
paralel cu aparatul.

SPECIFICATII TEHNICE

Alimentare CA: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Consum de energie: < 0.3 W

Masurarea puterii [W] : Nu

Tensiune maxima de comutare AC: 240 V ~
Curent maxim de comutare AC: 8 A

Putere maxima de comutare AC: 2000 W

Putere maxima de comutare CC: 150 W
Tensiune maxima de comutare CC: 30

Curent maxim de comutare CC: 5A

Protectie la supraincalzire: Da

Protectie externa: 10 A, caracteristica de
declansare B sau C, putere de intrerupere de 6 kA,
clasa de limitare a energiei 3

Protocol wireless: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Distanta retea: Pana la 40 m in interior
(131 ft.) (depinde de conditiile locale)

Banda de frecventa Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Distanta lunga de actiune: Pana la 80 m
n interior (262 ft.) sau pana la 1000 m in exterior
(3281 ft)

Banda de frecventa Z-Wave® cu raza lunga de
actiune: 864 MHz

Repetor Z-Wave®: Nu (Raza lunga de actiune),

Da (Mesh)

Putere maxima de radiofrecventa transmisa in
banda(ele) de frecventa: < 25 mW

Dimensiuni (i x L x A): 29x35x16 £0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 in

Greutate: 19 +1 g/ 0,65 0,04 oz

Cuplu maxim de strangere a bornelor cu surub: 0,4
Nm / 3,54 Ibin

Sectiune transversald a conductorului: 0,2 pana la
2,5mm?/ 24 pana la 14 AWG (ferile solide, litate
si tip bootlace)

Lungimea dezizolata a conductorului: 6 pana la 7
mm /0,24 panéla0,28in

Montare: Cutie incastrata in perete

Materialul carcasei: Plastic

Culoare : Albastru

Temperatura ambientala: -20°C pana la 40°C / -5°F
panala 105°F

Umiditate: 30% pana la 70% RH

Altitudine maxima: 2000 m / 6562 ft.

DECLINARE DE RESPONSABILITATE
IMPORTANTA

Comunicarea wireless Z-Wave® poate sa nu fie in-
totdeauna 100% fiabild. Acest dispozitiv nu trebuie
utilizat in situatii in care viata si/sau bunurile de
valoare depind exclusiv de functionarea sa. Daca
dispozitivul nu este recunoscut de gateway-ul dvs.
sau apare incorect, este posibil sa fie nevoie sa
schimbati manual tipul de dispozitiv si s va asig-
urati ca gateway-ul dvs. accepté dispozitive multi-
canal Z-Wave Plus® si capacitatea Z -Wave® Long
Range in cazul dispozitivelor Long Range .

ELIMINARE $I RECICLARE

Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Reciclati
produsul pentru a preveni deteriorarea mediului
si a s@natatii si pentru a promova conservarea
resurselor. Aruncati produsul la un punctul de
colectare a deseurilor corespunzétor, pe propria
rdspundere.

—

Revanzatorii de la care a fost achizitionat Dispozi-
tivul sunt obligati sa accepte gratuit Deseurile de
Echipamente Electrice si Electronice (DEEE) pentru

eliminarea corespunzatoare. Unele produse elec-
tronice pot stoca date personale. Utilizatorul este
responsabil pentru stergerea acestor date inainte
de a arunca Dispozitivul. Pentru stergere, resetati
Dispozitivul la setarile din fabrica.

COD DE COMANDA: QTSW-0A1X8EU
DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declard ca
echipamentul radio de tip Shelly Wave 1 Mini
este in conformitate cu Directivele 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urm3toarea adresd de internet:

https:/shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

PRODUCATOR:

Shelly Europe Ltd.

Adresé: Shelly Europe Ltd, Bulevardul Cherni Vrah
nr. 51, cladirea 3, etajele 2 si 3, Regiunea Lozenetz,,
Sofia 1407, Republica Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Asistenta: https:/support.shelly.cloud/

Site web: https://www.shelly.com

Modificarile datelor de contact sunt publicate de
Producator pe site-ul oficial:

https:/www.shelly.com
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GEBRUIKERS- EN
VEILIGHEIDSGIDS

Z-Wave® slimme schakelaar met
potentiaalvrije contacten
LEES VOOR GEBRUIK

Dit d. 1t bevat belangrijke tech-
nische en veiligheidsinformatie over het
apparaat, het veilige gebruik en de instal-
latie ervan.

LET OP! Lees deze handleiding en alle andere
bij dit apparaat geleverde documenten zorgvuldig
en volledig door voordat u met de installatie begint.
Het niet volgen van de installatieprocedures kan
leiden tot storingen, gevaar voor uw gezondheid en
leven, overtreding van de wet of weigering van de
wettelijke en/of commerciéle garantie (indien van
toepassing). Shelly Europe Ltd. is niet aansprakelijk
voor verlies of schade in geval van onjuiste installat-
ie of onjuiste bediening van dit apparaat als gevolg
van het niet volgen van de instructies.

OVER HET APPARAAT

Het apparaat is een compacte slimme schakelaar
met potentiaalvrije contacten (droog contact).
Het regelt de aan-/uitfunctie van één elektrisch
apparaat (met een belasting tot 8 A AC of 5 A DC),
zoals een gloeilamp, plafondventilator, infrarood-
verwarming, elektrisch slot, garagedeuren en irri-
gatiesysteem. Het is compatibel met schakelaars
(standaard) en drukknoppen .

/N\LET OP! Gevaar voor elektrocutie. De montage/
installatie van het apparaat op het elektriciteitsnet
moet met de nodige voorzichtigheid worden uit-
gevoerd door een gekwalificeerde elektricien.
/NLET OP! Gevaar voor elektrocutie. Elke wijziging
aan de aansluitingen moet worden uitgevoerd na-
dat u er zeker van bent dat er geen spanning meer
op de aansluitingen van het apparaat staat.

/NLET OP! Gebruik het apparaat uitsluitend met
een elektriciteitsnet en apparaten die voldoen aan
alle toepasselijke voorschriften. Kortsluiting in het
elektriciteitsnet of in een apparaat dat op het appa-
raat is aangesloten, kan het apparaat beschadigen.
A\LET OP! Open het apparaat niet. Het bevat geen
onderdelen die door de gebruiker zelf onderhouden
kunnen worden. Om veiligheids- en licentieredenen
is het niet toegestaan om het apparaat zonder toe-
stemming te wijzigen of aan te passen.

ALET OP! Het belastingsstroomcircuit moet
worden beveiligd met een kabelbeveiligingsschake-
laar conform EN60898-1 (uitschakelkarakteristiek B
of C, max. nominale stroom 10 A, min. afschakelver-
mogen 6 kA, energiebegrenzingsklasse 3).

ALET OP! Er mogen geen SELV/PELV-circuits
worden aangesloten op de aansluitingen van de
ingangen en uitgangen, inclusief de uitbreidings-
ingangen.

ALET OP! Sluit het apparaat niet aan op apparaten
met een hogere belasting dan de aangegeven max-
imale belasting!

A\LET OP! Kort de antenne niet in.
AAANBEVELING: Plaats de antenne zo ver mo-
gelijk van metalen elementen, aangezien deze sig-
naalstoring kunnen veroorzaken.

ALET OP! Sluit het apparaat alleen aan zoals
aangegeven in deze instructies. Elke andere meth-
ode kan schade en/of letsel veroorzaken.

ALET OP! Installeer het apparaat niet op een
plaats waar het nat kan worden.

/\LET OP! Gebruik het apparaat niet als het bes-
chadigd is!

/NLET OP! Probeer het apparaat niet zelf te onder-
houden of repareren!

/LET OP! Controleer voordat u begint met de
montage/installatie van het apparaat of de ze-
keringen zijn uitgeschakeld en er geen spanning
op de aansluitingen staat. Dit kunt u doen met een
netspanningstester of multimeter . Wanneer u zeker
weet dat er geen spanning meer is, kunt u doorgaan
met het aansluiten van de draden.

ALET OP! Laat kinderen niet spelen met de druk-
knoppen /schakelaars die op het apparaat zijn
aangesloten. Houd apparaten voor afstandsbedi-
ening van Shelly Wave (mobiele telefoons, tablets,
pc’s) buiten bereik van kinderen.
AAANBEVELING: Sluit het apparaat aan met
massieve, enkeladerige kabels of soepele kabels
met adereindhulzen. De kabels moeten een isolat-
ie hebben met een verhoogde hittebestendigheid,
minimaal PVC T105 °C (221 °F).
AAANBEVELING: Bij inductieve apparaten
die spanningspieken veroorzaken bij het in- en
uitschakelen, zoals elektromotoren, ventilatoren,
stofzuigers en dergelijke, moet een RC-snubber (0,1
pF/100Q/1/2W /600 V ~) parallel aan het appa-
raat worden aangesloten.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Voeding AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Stroomverbruik: < 0.3 W
Vermogensmeting [W] : Nee

Max. schakelspanning AC: 240 V ~
Max. schakelstroom AC: 8 A

Max. schakelvermogen AC: 2000 W
Max. schakelvermogen DC: 150 W
Max. schakelspanning DC: 30

Max. schakelstroom DC: 5A
Oververhittingsbeveiliging: Ja

BLAKOMTEG €ival AMEVEPYOTIONPEVOL Kal OTL Sev
UTIAPXEL TAON OTOUG OKPOBEKTEG TOUG. AUTO
propel va yivel pe éva eAeykTr TAoNG SIKTUOL
1 éva moAbpetpo . Otav eiote oiyovpot OTL dev
UTIAPXEL TAON, UTMOPEITE VA TIPOXWPNOETE OTN
o0vdeon TWV KaAwdiwv.

ATPOZOXH! Mnv erutpénete ota madd va
maifovv pe Ta KOLPTILA /BLOKOTITEG TOL Eeivat
ouvbedepévol  oTn  Tuokeur. Kpatiote TiQ
OUOKEVEG TNAEXELPLOpOL Tou Shelly Wave (kwvnta
TNAépwva, tablet, ULTOAOYLOTEG) pakpld amo
natsLd.

AZYITAZH: SuvdeoTe m GUOKELN
XPNOLHOTIOLWVTAG GUUTAYF HOVOTIOAIKA KaAwdia
i TMoAUKAwva kaAwdla pe dkpa. Ta KaAwdia
TIPETEL va €XOUV HOVWON HE AUENUEVN avTOXH
oTn BeppoTNTa, OXL HIKPOTEPN amd PVC T105°C
(2271°F).

AZYZTAZH: MNa enaywylkég GOUOKEVEG TIOUL
TipoKaAoLV aLXpEG TAONG Katd Tnv evepyoroinan/
anevepyomoinon, Omwg NAEKTPIKOL KIVNTAPES,
QVEPLOTNPEG, NAEKTPLKEG OKOUTIEG KAL TIAPOHOLEG,
évag anooPeotiipag RC (0,1 pF /100Q / 1/2 W /
600 V ~) 6a mpenel va ouvdEetal mapdAAnia pe
TN GUOKELN.

TEXNIKEZ MPOAIArPA®EL

Tpopodooia AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
KatavaAwon oxvog: < 0.3 W

Méetpnon toxvog [W] : Oxt

Méyiotn taon petaywyng AC: 240V ~

Méyioto pevpa petaywyng AC: 8 A

Méyilotn 1ox0g petaywyng AC: 2000 W

Méyiotn 1ox0g petaywyng DC: 150 W

Méytotn taon petaywyng DC: 30

Méyioto pevpa petaywyng DC: 5A

Mpootacia unepBEppavong: Nat

E§wTepikn mpootacia: 10 A, XapakTnpLoTiko
gvepyoroinong B n C, ovopaotikn Tuun dtakomng
6 kA, KAdon mieploplopol evépyetag 3
AcOppato mpwTokoANo: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Andotaon Aéypatog: Ewg 40 pétpa oe
E£0WTEPLKOVG XWpoug (131 modia) (e€aptatat ano
TIG TOTUKEG OLVBIKEG)

Zwvn cuvoTrTwy Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Meydhn epBéleta Z-Wave®: Ewg 80 pétpa oe
E£0WTEPLKOVG XWPOUG (262 odLa) 1} Ewg 1000
HETpa o€ EEWTEPLKOLG XWPOUG (3281 modLa)
Zwvn GLUXVOTHTWY PEYAANG epPBéNeLag Z-Wave®:
864 MHz

Enavaiimnng Z-Wave®: Oxt (MeydAng EpBéAelag),
Nat (MAéypa)

MEyLoTn 1oX0G PadlocLXVOTHTWY oL
peTadidetal oe wvn(€g) cuXvVOTATWY: < 25 MW
Méyebog (Y x M x B): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 in

Bdpog: 19 +1 g/ 0,65 +0,04 oz

Méyiotn poriy akpodektwy Bidag: 0,4 Nm /
3,54 Ibin

Awatopn} aywyou: 0,2 éwg 2,5 mm? / 24 €wg 14
AWG (oupmayeig, ToAOKAWVOL Kat aKPOSEKTEG
bootlace)

MrKog amoyupvwpévou aywyou: 6 €wg 7 mm /
0,24 €wg 0,28 ivtoeg

TomoBétnon: Evroty1{opevo Kouti

YAIk6 KEAOPOUG: MAACTIKO

Xpwpa : MmAe

Oeppokpacia meptBarlovTog: -20°C €wg 40°C /
-5°F €éwg 105°F

Yypaoia: 30% éwg 70% OXETIKN Lypaocia
Méyioto vpopeTpo: 2000 m / 6562 ft.

THMANTIKH AMOMOIHZH EYOYNHZ

H acVppatn emkowwvia Z-Wave® evééxetal va
pnv eivat mavta 100% agomotn. Avtn n Luokevn
Bev MpEMEL va XpnolHoToLEiTAL OE TIEPUTTWOELG
omov n Cwh B/kat Ta THaA@n efapTwvrat
amoKAELOTIKA ard T Aettoupyia tng. Edv n
Suokeun 6ev avayvwpiletal amd Tnv TOAN oag
N eppaviZetar eopalpéva, iowg xpetaotei va
aM\GEeTe TOV TUMO TNG ZUOKELNG XELPOKivnTa
Kat va BeBaiwbeite OTL N MOAN cag vrooTNPITEL
OULOKEVEG TIOAAMAWV KavaAlwv Z-Wave Plus®
Kat duvatotnta peyding eppéletag Z -Wave® oe
TIEPIMTWON CUOKELWY HEYAANG EPPENELAG .

AMOPPIYH KAl ANAKYKAQXZH

Mnv METATE TO MPOIOV GTA OLKLAKA amoppippata.
AVAKUKAWGTE TO IPOTOV y1a VA ATIOTPEWETE TNHLEG
oTo mepLBARAOV Kat TNV LYEia Kat va powdnoete
TNV €EOLKOVOPNGCN TIOPWY. ATIOPPIYPTE TO TIPOIGY
o€ KATAAANAo onpeio GUANOYIG ATOPPIUPATWY pE
Bk oag evdovvn.

Ol PETAMWANTEG AMO TOUG OMOIOUG aYOPAGTNKE
n ZUuOKeuLr uToxpeoLvTal va déxovtal dwpeadv
Ta AnoBAnta HAeKTpKoL Kat HAEKTpOVIKOL
E€omAtopol (AHHE) yla tnv op8rj andppupri Toug.
Oplopéva NAEKTPOVIKA TpolovTa evdéxetal va
anoBnkevouv TpoowIikd dedopéva. O xpnRotng
eivat umevBuVOG yla T Slaypagr avTWY Twv
Hedopévwy TIpLY amod TNV andppupn TG ZUCKELNG.
Ma ™ Swaypagr], ENAvapépPeTe TN TUOKELN OTIG
EPYOOTACLAKEG TNG PUBHICELG.

KQAIKOX MAPAITEAIAL: QTSW-0A1X8EU

AHAQXIH XYMMOP®QXIHZ

Me tnv mapovoa, n Shelly Europe Ltd. &nAwvet
0Tt 0 padloe€omhiopog Tumou Shelly Wave 1
Mini ouppopewvetal pe tnv 0dnyia 2014/53/EE,
2014/35/EE, 2014/30/EE, 2011/65/EE. To TArpeg
keipevo TG dnAwong ouvppdppwong EE eival
BdlaBeaipo otnv akohoudn Stevbuvon dladikTvou:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

KATAZKEYAXZTHZ:

Shelly Europe Ltd.

Atg0Buvon: Shelly Europe Ltd, Aewgpopog Cherni
Vrah 51, KTipto 3, 6pogog 2 Kat 3, Meplpepeta
Lozenetz, o@La 1407, Anpokpatia tng
BouAyapiag

TnA.: +359 2 988 7435

HAekTpoviKo Taxudpopeio: zwave-shelly@shelly.cloud
Yrootnpt€n: https://support.shelly.cloud/
lotoTomnog: https://www.shelly.com

Ot aMayég ota oToleia emkovwviag
Bnpootevovtal and Tov Kataokeuaotr otnv

emnionun totooeAida: https://www.shelly.com

___________sv_________|
ANVANDAR- OCH
SAKERHETSGUIDE

Z-Wave® smart strombrytare med
potentialfria kontakter

LAS FORE ANVANDNING
Detta dok innehaller viktig tek
information och sakerhetsinformation

om enheten, dess sakra anvandning och

Externe beveiliging: 10 A, ui teristiek B
of C, onderbrekingsvermogen 6 kA, energiebegren-
zingsklasse 3

Draadloos protocol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-afstand: Tot 40 m binnenshuis (131
ft.) (afhankelijk van de plaatselijke omstan-
digheden)

Z-Wave® Mesh-frequentieband: 868.4 MHz
Z-Wave® Groot bereik: Tot 80 m binnenshuis (262
ft.) of tot 1000 m buitenshuis (3281 ft.)

Z-Wave® Langeafstandsfrequentieband: 864 MHz
Z-Wave® repeater: Nee (lange afstand), Ja (Mesh)
Maximaal radiofrequentievermogen uitgezonden in
frequentieband(en): < 25 mW

Afmetingen (H x Bx D): 29 x 35x 16 + 0,5 mm /
1,11 x1,35x 0,63 £ 0,02 inch

Gewicht: 19+ 1 g/ 0,65+ 0,04 oz

Maximale koppel schroefklemmen: 0,4 Nm /

3,54 |bin

Doorsnede geleider: 0,2 tot 2,5 mm? / 24 tot 14
AWG (massieve, geslagen en adereindhulzen)
Gestripte lengte van de geleider: 6 tot 7 mm / 0,24
tot 0,28 inch

Montage: Inbouwdoos

Materiaal behuizing: kunststof

Kleur : blauw

Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F

tot 105°F

Vochtigheid: 30% tot 70% RV

Maximale hoogte: 2000 m / 6562 ft.

BELANGRIJKE DISCLAIMER

Draadloze Z-Wave®-communicatie is mogelijk niet
altijd 100% betrouwbaar. Dit apparaat mag niet
worden gebruikt in situaties waarin levens en/of
waardevolle spullen volledig afhankelijk zijn van de
werking ervan. Als het apparaat niet wordt herkend
door uw gateway of onjuist wordt weergegeven,
moet u mogelijk het apparaattype handmatig wijzi-
gen en controleren of uw gateway Z-Wave Plus®-ap-
paraten met meerdere kanalen en Z -Wave® Long
Range-functionaliteit ondersteunt in het geval van
apparaten met een groot bereik .

VERWIJDERING EN RECYCLING

Gooi het product niet weg bij het huisvuil. Recycle
het product om schade aan het milieu en de ge-
zondheid te voorkomen en het behoud van hulp-
bronnen te bevorderen. Lever het product in bij een
inzamelpunt.

—
U bent zelf verantwoordelijk voor het afvoeren
van uw afval naar een geschikt afvalinzamelpunt.
Verkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn
verplicht afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA) kosteloos in te nemen voor
correcte verwerking. Sommige elektronische pro-
ducten kunnen persoonlijke gegevens opslaan. De
gebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen
van deze gegevens voordat hij/zij het apparaat weg-
gooit. Om deze gegevens te verwijderen, dient u het
apparaat te resetten naar de fabrieksinstellingen.

BESTELCODE: QTSW-0A1X8EU

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Shelly Europe Ltd. verklaart hierbij dat de radioap-
paratuur type Shelly Wave 1 Mini voldoet aan de
Richtlijnen 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU
en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

FABRIKANT:

Shelly Europe Ltd.

Adres: Shelly Europe Ltd., 51 Cherni Vrah Blvd.,
gebouw 3, verdieping 2 en 3, regio Lozenetz, Sofia
1407, Republiek Bulgarije

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud
Ondersteuning: https://support.shelly.cloud/
Website: https://www.shelly.com

Wijzigingen in de contactgegevens worden door
de fabrikant gepubliceerd op de officiéle website:
https://www.shelly.com
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OAHTOX XPHETH KAI AZ®AAEIAT

‘E§umvog drakomtng Z-Wave® pe
EMaPES Xwpig tdon
AIABASTE MPIN AMO TH XPHZH

AuTo TO £yypao TEPLEXEL ONHAVTIKEG
TEXVIKEG TIANpPOWOpies Kat TAnpoopieg
acpaleiag OXETIKA HE TN IUGKELN, TV
acpali XpAon Kat EyKataotaon e.
AMNPOZOXH! Mpwv EEKIVAOETE mv
eykatdotaon, dlaBAcTe MPOCEKTIKA Kal TARPWS
autoév Tov 0dnyod Kat Tuxov dAAa €yypaga Tou
GLVOSEDOLY TN OLOKELRH. H pn TAPNoN Twv
Sladikactwy eykatdaotacng pmopei va odnynoet
oe Suohettoupyia, Kivbuvo yla TV uyeia Kat
™ Cwn oag, mapapiacn Tou VOpou i apvnon
TIAPOXNG VOULKAG /KAl EPMOPLKAG eyydnang (eav
unapyet). H Shelly Europe Ltd. 6ev @épel evbivn
yla orotadnmoTe anwAeta fj {nuLd oe mepinTwon
€0(QAAPEVNG  €YKATAGTAONG 1 aKATAAANANG
AelToupyiag autng NG ZUCKELAG Adyw Hn
THPNONG TwV 0dNyLwv.

IXETIKA ME TH XYZKEYH

H ouokeun eival évag pikpdg ggumvog dlakomtng
He ema@eg xwpic duvapiko (Enpr) emapny). EAEyxet
™ Aettoupyia evepyomoinong/anevepyomnoinong
yla pia nAeKTPIKN OLOKeLN (UE PopTio Ewg 8 A
AC n 5 A DC), 6riwg Adpma, aveploTripa opogng,
Beppavtipa umepLBpWY, NAEKTPLKN KAELdapLa,
TIOPTEG yKapay, cvotnua apdeuvong. Eival cuppatn
He SLaKOTTEG (TIPOEMIAOYT) Kal KOUUTL .
ATPOZOXH! Kivéuvog nAektpomAnéiag. H
TOMOBETNON/EYKATACTACN TNG ZUOKELNG OTO
NAEKTPLIKO BikTUO TPEMEL va ekTeAeitat pe
TIPOCOXN aMO £EELOIKEVPEVO NAEKTPOAOYO.
AMPOZOXH! Kivéuvog nAektpomAngiag.
KdBe alhayn oTiq ouvoEoELg TpEMeL va yivetal
apov BeBalwbeite OTL dev uMApyEL TAON OTOLG
AKPOBEKTEG TNG ZUOKEUNG.

ATIPOZOXH! Xpnowporoteite tn Tuokeur HOVO
pe OIKTUO NAEKTPLKNAG EVEPYELAG KAL OUOKEVEG
TIOU CUHHOPPWVOVTAL e ONOUG TOUG LOXUOVTEG
Kavoviopolg. ‘Eva BpaxukOkAwpa oto Siktuo
NAEKTPLKNAG EVEPYELAG I) OE OTOLASHTIOTE CUOKELN
Tou eivat ouvdedepPEvn 0T ZUOKELN Propet va Ty
KATAoTPEWEL.

ATMPOZOXH! Mnv avoiyete Tn Xuokeur.
Aev TeplEXel €€aptnpata TOL PMOPOLV va
ouvtnpenBolv amd Tov Xpnotn. Ta  Adyoug
acpakeiag kat adelodotTnong, Sev emTpéneTal n
pn egovotodotnuévn alhayn n/kat Tpomormoinon
NG ZUOKEUNG.

ATMPOZOXH! To kOKAwpa pevpatog @optiov
TIpEMeL va acpalileTal pe dlakomtn mpootaciag
kaAwdiov ouppwva pe To TPOTUTo EN608IB-1
(Xapaktnplotikd evepyoroinong B n C, péyloto
0VopaoTIkO pevpa 10A, eAdXIOTO OVOHACTIKO
pevpa dlakorg 6 kA, katnyopia Teploptopold
eVEPYELAG 3).

ATPOZOXH! Aev emtpénetat n ouvdeon
KUKAwpATwy SELV/PELV 0TOUG OKPOBEKTEG TWV
£1006wv Kat 65wV, GUPMEPIAAPBAVOPEVWY TWV
€1006WV EMEKTAONG.

ATMPOZOXH! Mnv ocuvbéete T ouvokeun oe
OUCKEVEG TIOL UMEPPAIVOLV TO KABOPLOPEVO
HEyLoTo popTtio!

ATIPOZOXH! Mnv kovtaivete Tnv kepaia.
AZYZTAZH: TonoBetnote TNV Kepaia 660 TO
Sduvatév o pakpla and peTalAikd oTolyeiq,
KaBwg HmMopel va TPoKaAéoouv TapePBOAEG
OAHATOG.

ATPOZOXH! Xuvbéote TN OUOKELH HOVO
HE TOV TPOTO TOU UTOBEIKVOETAL OE QUTEG TIG
obnyieg. Omoladnimote AAAn péBodog pmopei va
T(POKAAEOEL ZNLA I)/Kal TPAVHATLOHO.
ATPOZOXH! Mnv eykaBloTdte Tn GUOKELN OE
onpeio mou propet va Bpaxei.

ATTIPOZOXH! Mnv XpnolpoToLeite Tn GUOKeLN
eav €xel vnooTei Znpia!

ATMPOZOXH! Mnv emuxelpnoete va KAvete
OEPPLG N ETULOKELN TNG ZUOKELNG poOvoL oag!
ATPOZOXH! Npw Eekvnoete v Tonodetnon/
eykatdotaon TG Xuokeung, eAéyEre OTL oL

AVARNING! Innan du paborjar installationen, las
noggrant och fullstandigt igenom denna guide och
alla andra dokument som medfoljer enheten. Un-
derlatenhet att folja installationsprocedurerna kan
leda till fel, fara for din halsa och ditt liv, lagbrott
eller vagran att ge juridisk och/eller kommersiell
garanti (om nagon). Shelly Europe Ltd. ansvarar inte
for nagon forlust eller skada vid felaktig installation
eller felaktig anvandning av denna enhet pa grund
av att instruktionerna inte foljs.

OM ENHETEN

Enheten &r en liten smart strémbrytare med poten-
tialfria kontakter (torrkontakt). Den styr pa/av-funk-
tionen for en elektrisk apparat (med en belastning
pa upp till 8 A AC eller 5 A DC), sdsom en glodlam-
pa, takflakt, IR-varmare, elektriskt |as, garageportar,
bevattningssystem. Den ar kompatibel med strom-
brytare (standard) och tryckknappar .

/AVARNING! Risk for elchock. Montering/instal-
lation av enheten till elnédtet maste utféras med
forsiktighet av en behdrig elektriker.

AVARNING! Risk for elchock. Varje &ndring
av anslutningarna maste géras efter att det har
sékerstillts att det inte finns nagon spénning vid
enhetens anslutningar.

/\VARNING! Anvand endast enheten med ett elnét
och apparater som uppfyller alla tillampliga fore-
skrifter. Kortslutning i eln&tet eller nagon apparat
som &r ansluten till enheten kan skada den.
/\VARNING! Oppna inte enheten. Den innehaller
inga delar som kan underhéllas av anvéndaren. Av
sékerhets- och licensskal ar obehériga @ndringar
och/eller modifieringar av enheten inte tillatna.
AVARNING! Laststromskretsen maste sékras
med en kabelskyddsbrytare i enlighet med
EN60898-1 (utldsningskarakteristik B eller C, max.
10 A mérkstrém, min. 6 kA avbrottsklassning, en-
ergibegrénsningsklass 3).

/\WARNING! Inga SELV/PELV-kretsar far anslutas
till ingangarnas och utgangarnas anslutningar, in-
klusive utbyggnadsingangarna.

AVARNING! Anslut inte enheten till apparater som
overskrider den angivna maximala belastningen!
AVARNING! Férkorta inte antennen.

/A REKOMMENDATION: Placera antennen sa
langt bort som majligt fran metalldelar eftersom de
kan orsaka signalstorningar.

/AWARNING! Anslut endast enheten pa det sétt
som visas i dessa instruktioner. Alla andra metoder
kan orsaka skador och/eller personskador.
/AVARNING! Installera inte enheten dar den kan
bli vat.

AVARNING! Anvéand inte enheten om den har
skadats!

/AVARNING! Forsok inte att utféra service eller
reparera enheten sjélv!

AVARNING! Innan du pabdrjar monteringen/in-
stallationen av enheten, kontrollera att sékringarna
&r avstdngda och att det inte finns ndgon spén-
ning pa deras terminaler. Detta kan géras med en
nétspanningsprovare eller multimeter . N&r du &r
sdker péa att det inte finns nagon spénning kan du
fortsétta med att ansluta kablarna.

AVARNING! L&t inte barn leka med tryckknappar-
na /brytarna som &r anslutna till enheten. Forvara
enheter for fjarrstyrning av Shelly Wave (mobiltele-
foner, surfplattor, datorer) utom rackhall fér barn.
AREKOMMENDATION: Anslut enheten med
solida enledarkablar eller fatradiga kablar med and-
hylsor. Kablarna ska ha isolering med 6kad varme-
besténdighet, minst PVC T105°C (221°F).
AREKOMMENDATION: Fér induktiva apparater
som orsakar spanningstoppar vid pa- och avstang-
ning, sadsom elmotorer, flaktar, dammsugare och
liknande, bor RC-damparen (0,1 uF /100Q/1/2W /
600 V ~) anslutas parallellt med apparaten.

TEKNISK SPECIFIKATION

Stromforsérjning AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Stromférbrukning: < 0.3 W

Effektmatning [W] : Nej

Max. kopplingsspéanning AC: 240 V ~

Max. brytstrom AC: 8 A

Max. bryteffekt AC: 2000 W

Max. bryteffekt DC: 150 W

Max. kopplingsspénning DC: 30

Max. brytstrom DC: 5A

Overhettningsskydd: Ja

Externt skydd: 10 A, utlosningskarakteristik B eller
C, 6 kA avbrottsklassning, Energibegrénsande
klass 3

TradlIGst protokoll: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-avstand: Upp till 40 m inomhus
(131 fot) (beroende pa lokala férhallanden)
Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz
Z-Wave® lang rackvidd: Upp till 80 m inomhus (262
fot) eller upp till 1000 m utomhus (3281 fot)
Z-Wave® Langdistansfrekvensband: 864 MHz
Z-Wave®-repeater: Nej (lang rackvidd), Ja (mesh)
Max. radiofrekvenseffekt som sénds i frekvens-
bandet/frekvensbanden: < 25 mW

Storlek (H x B x D): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 tum

Vikt: 19 +1 g/ 0,65 0,04 oz

Skruvplintar, max vridmoment: 0,4 Nm / 3,54 Ibin
Ledararea: 0,2 till 2,5 mm? / 24 till 14 AWG (entradi-
ga, fatradiga och andhylsor)

Ledaravskalad langd: 6 till 7 mm / 0,24 till 0,28 tum
Montering: Inbyggnadsdosa

Skalmaterial: Plast

Farg: Bla

Omgivningstemperatur: -20°C till 40°C / -5°F till
105°F

Luftfuktighet: 30 % till 70 % RF

Maxhojd: 2000 m / 6562 ft

VIKTIG FRISKRIVNING

Tradl6s Z-Wave®-kommunikation &r inte alltid 100
% tillforlitlig. Den har enheten bor inte anvandas i
situationer dar liv och/eller vérdesaker enbart &r
beroende av dess funktion. Om enheten inte kénns
igen av din gateway eller visas felaktigt kan du be-
héva dndra enhetstypen manuellt och se till att din
gateway stoder Z-Wave Plus®-flerkanaliga enheter
och Z -Wave® Long Range-funktion om det géller
enheter med l&ng réackvidd .

AVFALLSHANTERING OCH ATERVINNING
Slang inte produkten i hushallsavfallet. Atervinn
produkten for att forhindra miljo- och hélsoskador
och for att framja resursbesparingar. Kassera pro-
dukten pa en atervinningsbar &tervinningsstation.
1amplig avfallsinsamlingsplats pa eget ansvar.

P24

—
Aterforsaljare som enheten koptes fran &r skyldiga
att ta emot elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE)
kostnadsfritt for korrekt kassering. Vissa elektroni-
ska produkter kan lagra personuppgifter. Anvandar-
en &r ansvarig for att radera dessa uppgifter innan
enheten kasseras. For att radera, aterstall enheten
till fabriksinstallningarna.

BESTALLNINGSKOD: QTSW-0A1X8EU

OVERENSSTAMMELSEFORSAKRING

Harmed forsakrar Shelly Europe Ltd. att radi-
outrustningen Shelly Wave 1 Mini Gverensstam-
mer med direktiv. 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU och 2011/65/EU. Den fullstandiga

L _____cz |
UZIVATELSKA A BEZPECNOSTNI
PRIRUCKA

Chytry spina¢ Z-Wave® s
bezpotencialovymi kontakty
PRECTETE SI PRED POUZITIM

Tento dol obsahuje dulezité tech-
nické a bezpecnostni informace o zafizeni,
jeho bezpeé pouzivani ai laci
/APOZOR! Pfed zahdjenim instalace si prosim
peclivé a kompletné prectéte tuto pfirucku a
veskeré dalsi dokumenty dodané se zafizenim. Ne-
dodrzeni instalagnich postupd mize vést k poruse,
ohroZeni vaseho zdravi a Zivota, poruseni zakona
nebo odmitnuti prévni a/nebo obchodni zéruky
(pokud existuje). Spolecnost Shelly Europe Ltd.
nenese odpovédnost za Zadné ztraty nebo Skody v
pripadé nespravné instalace nebo nespravného pro-
vozu tohoto zafizeni v disledku nedodrZeni

0 ZARIZENI

Zafizeni je maly inteligentni spinat s bezpo-
tencialovymi kontakty (suchy kontakt). Ovlada funk-
ci zapnuti/vypnuti jednoho elektrického spotfebice
(se zatézi az 8 A AC nebo 5 A DC), jako je zarovka,
stropni ventilator, infracervené ohfivac, elektricky
zamek, garazova vrata, zavlazovaci systém. Je
kompatibilni' s vypinaci (vychozi) a tlacitky .

A.POZOR! Nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Montéz/instalaci zafizeni k elektrické siti musi
provadeét kvalifikovany elektrikar opatrné.
/\POZOR! Nebezpeti trazu elektrickym proudem.
Kazda zména v zapojeni musi byt provedena po
ovéreni, Ze na svorkach zafizeni neni napéti.
/\POZOR! Pouzivejte zafizeni pouze s elektrick-
ou siti a spotfebiCi, které spliuji vSechny platné
predpisy. Zkrat v elektrické siti nebo na jakémkoli
spotfebici pfipojeném k zafizeni muze zafizeni
poskodit.

/NPOZOR! Zafizeni neotevirejte. Neobsahuje
Z&dné soucasti, které by mohl uzivatel udrzovat. Z
bezpeénostnich a licenénich divod( neni povolena
neoprédvnénd zména a/nebo Uprava zafizeni.
POZOR! Obvod proudu z&téze musi byt zajistén
jisticem kabelu dle normy EN60898-1 (vypinaci
charakteristika B nebo C, max. jmenovity proud 10
A, min. vypinaci proud 6 kA, tfida omezeni energie

/\POZOR! Na svorky vstupli a vystupi, vEetné
rozsifujicich vstup(, nesmi byt pfipojeny zadné ob-
vody SELV/PELV.

\POZOR! Nepfipojujte zafizeni ke spotiebicim,
jejichz maximalni zatiZeni prekracuje uvedené!

/A POZOR! Anténu nezkracuijte.

/.DOPORUCENI: Umistéte anténu co nejdale od
kovovych prvki, protoZze mohou zplisobovat ruseni
signdlu.

APOZOR! Zafizeni pfipojujte pouze zpiisobem
uvedenym v tomto navodu. Jakykoli jiny zptsob by
mohl zplsobit poskozeni a/nebo zranéni.
A.POZOR! Neinstalujte zafizeni na mista, kde by
mohlo navlhnout.

APOZOR! Nepouzivejte zafizeni, pokud je
poskozené!

/\POZOR! Nepokousejte se zafizeni sami serviso-
vat ani opravovat!

/\POZOR! Pred zahdjenim montaze/instalace
zarizeni zkontrolujte, zda jsou jistice vypnuté a na
jejich svorkach neni napéti. To Ize provést pomoci
zkou$ecky sitového napéti nebo multimetru . Jak-
mile si jste jisti, Ze napéti neni, mizete pokracovat v
pripojovani vodiét.

/\POZOR! Nedovolte détem hrat si s tlacitky /
spinaci pripojenymi k zafizeni. Uchovavejte zafizeni
pro délkové ovladani Shelly Wave (mobilni telefony,
tablety, poitace) mimo dosah déti.
/\DOPORUCENI: Zafizeni pfipojte pomoci jed-
nozilovych pevnych kabell nebo lankovych kabell
s koncovkami. Kabely by mély mit izolaci se zvyse-
nou tepelnou odolnosti, nejméné T105 °C (221 °F).
/.\DOPORUCENI: U indukénich spotiebici, které
zplsobuji napétové $picky béhem  zapinani/
vypinani, jako jsou elektromotory, ventildtory,
vysavate a podobné, by mél byt paralelné ke
spotfebici pfipojen RC tlumi¢ (0,1 uF /100 Q / 1/2
W/ 600V ~).

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Spotreba energie: < 0.3 W

Méfeni vykonu [W] : Ne

Max. spinané napéti AC: 240 V ~

Max. spinany proud AC: 8 A

Max. spinany vykon AC: 2000 W

Max. spinany vykon DC: 150 W

Max. spinané napéti DC: 30

Max. spinany proud DC: 5A

Ochrana proti prehféti: Ano

Externi ochrana: 10 A, vypinaci charakteristika

B nebo C, vypinaci proud 6 kA, tfida omezeni
energie 3

Bezdratovy protokol: Z-Wave

CPU: $800

Z-Wave® Dosah sité: Az 40 m v interiéru (131 stop)
(v zévislosti na mistnich podminkach)
Frekvenéni pdsmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Dlouhy dosah: AZ 80 m v interiéru (262
stop) nebo az 1000 m venku (3281 stop)
Z-Wave® frekvenéni pasmo s dlouhym dosahem:
864 MHz

Z-Wave® opakovac: Ne (dlouhy dosah), Ano (Mesh)
Max. vysilany vykon radiové frekvence ve
frekvencnim pasmu (pasmech): < 25 mwW
Rozméry (V x § x H): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 palce

Hmotno: 9+1g/0,65%0,04 0z

Maximdlni utahovaci moment sroubovych svorek:
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Priifez vodice: 0,2 az 2,5 mm? / 24 az 14 AWG
(pevné, slanéné a s koncovkami vodicii)

Délka odizolovaného vodice: 6 az 7 mm / 0,24 aZ
0,28 palce

Montéz: Krabice do zdi

Material skofepiny: Plast

Barva : Modré

Okolni teplota: -20 °C az 40 °C /-5 °F az 105 °F
Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti

Max. nadmorska vyska: 2000 m / 6562 stop.

DULEZITE PROHLASENI

Bezdratova komunikace Z-Wave® nemusi byt
vzdy 100% spolehliva. Toto zafizeni by se nemélo
pouzivat v situacich, kdy na jeho fungovani zavisi
vyhradné Zivot a/nebo cennosti. Pokud vase brana
zafizeni nerozpozna nebo se zobrazuje nespravné,
bude mozna nutné rucné zménit typ zafizeni a ujistit
se, Ze vase brana podporuje vicekanalova zafizeni
Z-Wave Plus® a v pfipadé zafizeni s dlouhym dosa-
hem funkci Z -Wave® Long Range .

LIKVIDACE A RECYKLACE

Nevyhazujte vyrobek do domovniho odpadu. Re-
cyklujte vyrobek, abyste predesli poskozeni Zivot-
niho prostiedi a zdravi a podpofili ochranu zdroja.
Vyrobek zlikvidujte ve sbérném dvoru. pfislusné
sbérné misto odpadu na vlastni odpovédnost.

Prodejci, od kterych bylo zafizeni zakoupeno, jsou
povinni bezplatné prijmout odpad z elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ) k fadné likvidaci.
Nékteré elektronické vyrobky mohou ukladat osob-
ni Udaje. UZivatel je zodpovédny za smazani téchto
dat pred likvidaci zafizeni. Pro smazani resetujte
zafizeni do tovérniho nastaveni.

OBJEDNAVACI KOD: QTSW-0A1X8EU
PROHLASENI O SHODE

Spolecnost Shelly Europe Ltd. timto prohlasuje, ze
radiové zafizeni typu Shelly Wave 1 Mini je v soula-
du se smérnici 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU a 2011/65/EU. Uplné znéni prohléseni o shodé
EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

VYROBCE:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, bulvar Cerni Vrah 51,
budova 3, 2. a 3. patro, oblast Lozenec, Sofie 1407,
Bulharska republika

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Zmény kontaktnich adajl zvefejiuje vyrobce na
oficidlnich webovych strankach:

https://www.shelly.com

For more detailed installation instructions, visit
»J5Ausfiihrlichere Installationsanweisungen finden
Sie hier:

[idPer istruzioni di installazione pili dettagliate,
visitare:

SPara obtener instrucciones de instalacion més
detalladas, visite:

[fiiPara obter instrugdes de instalagdo mais
detalhadas, acesse:

[#ilPour des instructions d'installation plus
détaillées, se rendre sur la page :

[Z8Bardziej szczegétowe instrukcje instalacji
mozna znaleZ¢ na stronie:

[elPentru instructiuni de instalare mai detaliate,
accesati:

[THGa voor meer gedetailleerde installatie-instruc-
ties naar:

[0 a o Aemtopepeis 0dnyieg eykatdotaong
peTapeite otn SievBuvon:

SVAF6r mer detaljerade installationsinstruktioner
gatill:

[4Podrobnéjsi pokyny k instalaci naleznete na:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-KB

texten i EU-forsdkran om 6 ammelse
finns tillgénglig pa foljande internetadress:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

TILLVERKARE:

Shelly Europe Ltd.

Adress: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
byggnad 3, véning 2 och 3, Lozenetz- regionen,
Sofia 1407, Republiken Bulgarien

Tel.: +359 2 988 7435

E-post: zwave-shelly@shelly.cloud

Support: https://support.shelly.cloud/

Webb: https:/www.shelly.com

Andringar i kontaktuppgifterna publiceras av
tillverkaren péa den officiella webbplatsen:
https://www.shelly.com
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ﬁ 'WAVE

Shelly Wave
1 Mini

max. 240 V ~
max. 30 V DC

110-240V ~

N

Shelly Wave 1 Mini

110-240 V ~, 50/60 Hz
max. 8 A/ 2000W @ 240
max.5A/150 W@ 30V

Sholly

Fig. 2
Sl.2
Kuv. 2
Qur. 2
Att. 2
Pav. 2
Obr. 2
2. dbra

LEGENDA

Prikljuéne sponke:

N: Nevtralni vodnik

L: Fazni vodnik (110-240V ~)

SW (SW1): Vhodna sponka stikala/tipke (krmiljenje
0(01)

0 (01): Izhodna sponka bremenskega tokokroga
M

I: Vhodna sponka bremenskega tokokroga

Fice:

e:
N: Nevtralni vodnik

L: Fazni vodnik (110-240V ~)
Gumb:

S: Gumb S (slika 2)

FORKLARING

Enhedsterminaler:

N: Neutral terminal

L: Faseterminal (110-240 V ~)

SW (SW1): Indgangsterminal for kontakt/trykknap
(styrer 0 (01))

0 (01): Udgangsterminal for belastningskreds (1).
I: Indgangsterminal for belastningskredslgb
Ledninger:

N: Neutral ledning

L: Live ledning (110-240 V ~)

Knap:

S: Sknap (fig. 2)

SELITE

Laiteliittimet:

N: Nollaliitin

L: Janniteliitin (110-240 V ~)

SW (SW1): Kytkimen/painikkeen tuloliitin (ohjaa
O:ta (01))

0 (01): Kuormapiirin lahtdliitin (1)

I: Kuormapiirin tuloliitin

Johdot:

N: Nollajohdin

L: Livend johto (110-240 V ~)
Painike:

S: S-painike (kuva 2)

LEGEND

Seadme klemmid:

N: Neutraalklemm

L: Pingeline klemm (110-240 V ~)

SW (SW1): Liiliti/surunupu sisendklemm (O (01)
juhtimine)

0 (01): Koormusahela véljundklemm (1)

I: Koormusahela sisendklemm

Juhtmed:

N: Neutraaljuhe

L: Otsetilekanne juhe (110-240 V ~)

Nupp:

S: S-nupp (joonis 2)

NEFEHOA

Knemu Ha ycTpoiicTBOTO:

N: HeyTpaneH TepmuHan

L: Knema nog Hanpexenue (110-240 V ~)

SW (SW1): BxogieH TepMuHan 3a npeskJitousatesn/
6yToH (ynpasnssauy O (01))

0 (01): U3xoaeH TepMUHan Ha ToBapHaTa
Bepura (1)

I: BxoaeH TepMuHan Ha ToBapHaTa Bepura
MpoeoaHnuK:

N: HeyTpaneH npoBoAHNK

JI: Ha »wuBo nposogHuk (110-240 V npomeHnue
TOK)

ByToH:

S: ByToH S (dur. 2)

LEGENDA

lerices spailes:

N: Neitralais spailes

L: Fazes spaile (110-240 V ~)

SW (SW1): Slédza/spiedpogas ieejas terminalis
(0 (01) vadiba)

0 (01): Slodzes kédes izejas spaile (1)
I: Slodzes kédes ieejas spaile

Vadi:

N: Neitralais vads

L: Tiesraide vads (110-240 V ~)

Poga:

S:Spoga (2. att.)

lietuviy kalba
LEGENDA
Jrenginio gnybtai:
N: Neutralus gnybtas
L: Fazinis gnybtas (110-240 V ~)
SW (SW1): Jungiklio / mygtuko jvesties gnybtas
(valdantis O (01))
0 (01): Apkrovos grandinés ivesties gnybtas (1)
I: Apkrovos grandinés jvesties gnybtas
Laidai:
N: Neutralus laidas
L: Tiesiogiai laidas (110-240 V ~)
Mygtukas:
S: S mygtukas (2 pav.)

LEGENDA

Prikljucci uredaja:

N: Neutralni terminal

L: Prikljucak za napon (110-240 V ~)

SW (SW1): Ulazni terminal prekidaca/tipke
(upravljanje 0 (01))

0 (01): Izlazni terminal kruga opterecenja (1)
I: Ulazni terminal kruga opterecenja

Zice:

N: Neutralna Zica

L: Uzivo zica (110-240 V ~)

Gumb:

S:Tipka S (slika 2)

Gaei

EOCHAIR

Criochfoirt gléasanna:

N: Teirminéal neodrach

L: Teirminéal beo (110-240 V ~)

SW (SW1): Teirminéal ionchuir lasc/bri-chnaipe
(ag riald O (01))

0 (01): Teirminéal aschuir ciorcad ualaigh (1)
I: Teirminéal ionchuir ciorcaid ualaigh
Sreanga:

N: Sreang neodrach

L: Beo sreang (110-240 V ~)

Cnaipe:

S: Cnaipe S (Fior 2)

LEGENDA

Terminali tal-apparat:

N: Terminal newtrali

L: Terminal haj (110-240 V ~)

SW (SW1): Terminal tad-dhul tas-swic¢/buttuna (li
jikkontrolla O (01))

0 (01): Terminal tal-hrug tac-cirkwit tat-taghbija (1)
Wajers:

N: Wajer newtrali

L: Live wajer (110-240 V ~)

Buttuna:

S: Buttuna S (Fig. 2)

LEGENDA

Svorky zariadenia:

N: Nulovy terminal

L: Fazova svorka (110 - 240 V ~)

SW (SW1): Vstupny terminal prepinaca/tlacidla
(ovladanie 0 (01))

0 (01): Vystupna svorka obvodu zataze (1)
I: Vstupnd svorka obvodu zataze

Droty:

N: Nulovy vodi¢

L: Nazivo dr6t (110 = 240 V ~)

Tlacidlo:

S: Tlacidlo S (obr. 2)

JELMAGYARAZAT

Eszkozcsatlakozok:

N: Nulla csatlakozé

L: Faziscsatlakozé (110-240 V ~)

SW (SW1): Kapcsolé/nyomégomb bemeneti
csatlakozd (az O (O1) vezérlése)

0 (01): Terhelés aramkar kimeneti csatlakozdja (1)
I: Terhelés aramkér bemeneti csatlakozdja
Vezetékek:

N: Nullavezeték

L: EI6 vezeték (110-240 V ~)

Gomb:

S: S gomb (2. dbra)

Vv 0.0.1

__________s.________|
NAVODILA ZA UPORABO IN

VARNOST

Z-Wave® pametno stikalo z
brezpotencialnimi kontakti

PRED UPORABO PREBERITE

Ta dokument vsebuje pomembne tehniéne
in varnostne informacije o napravi, njeni
varni uporabi in namestitvi.

/APOZOR! Pred zatetkom namestitve natanc¢no
in v celoti preberite ta priro¢nik in vse druge do-
kumente, ki so priloZzeni napravi. Neupostevanje
postopkov namestitve lahko povzroci okvaro, ne-
varnost za vase zdravje in Zivljenje, krsitev zakona
ali zavrnitev morebitne pravne in/ali komercialne
garancije. Shelly Europe Ltd. ne odgovarja za ka-
krsno koli izgubo ali skodo v primeru nepravilne
namestitve ali nepravilnega delovanja te naprave
zaradi neupostevanja navodil.

0 NAPRAVI

Naprava je majhno pametno stikalo z breznapetost-
nimi kontakti (suhi kontakt). Krmili funkcijo vklopa/
izklopa ene elektriéne naprave (z obremenitvijo do
8 A AC ali 5 A DC), kot je Zarnica, stropni ventila-
tor, IR grelec, elektri¢na kljuavnica, garazna vrata,
namakalni sistem. Zdruzljiva je s stikali (privzeto)
in tipkami .

/A\POZOR! Nevarnost elektricnega udara. Mon-
tazo/namestitev naprave na elektricno omrezje
morate izvesti previdno in jo mora izvesti usposo-
bljen elektricar.

/\POZOR! Nevarnost elektricnega udara. Vsako
spremembo povezav se lahko izvede po tem, ko se
prepriCate, da na prikljuckih naprave ni napetosti.

/. POZOR! Napravo uporabljajte samo v elektric-
nem omrezju in z napravami, ki so skladne z vsemi
veljavnimi predpisi. Kratek stik v elektricnem omrez-
ju ali kateri koli napravi, priklju¢eni na napravo, jo
lahko poskoduje.

/\POZOR! Naprave ne odpirajte. Ne vsebuje no-
benih delov, ki bi jih lahko uporabnik vzdrzeval. Zara-
di varnostnih in licencnih razlogov nepooblascene
spremembe in/ali modifikacije naprave niso dovol-
jene.

/~POZOR! Naprava mora biti zavarovana z zasci
nim stikalom za kabel v skladu z EN60898-1 (prozil-
na karakteristika B ali C, nazivni tok najve¢ 10 A,
prekinitvena vrednost najmanj 6 kA, razred omeje-
vanja energije 3).

/.POZOR! Na sponke vhodov in izhodov, vklju¢-
no z razsiritvenimi vhodi, ne smejo biti prikljuceni
tokokrogi SELV/PELV.

/.POZOR! Naprave ne prikljucujte na naprave, ki
presegajo navedeno najvecjo obremenitev!
POZOR! Ne krajsajte antene.

A PRIPOROCILO: Anteno postavite &im dlje od
kovinskih elementov, saj lahko ti povzrocijo motnje
signala.

/\POZOR! Napravo priklju¢ite samo na nacin, pri-
kazan v teh navodilih. Vsaka druga metoda lahko
povzroc¢i §kodo in/ali telesne poskodbe.

/\POZOR! Naprave ne namescajte na mesta, kjer
se lahko zmo¢i.

/\POZOR! Naprave ne uporabljajte, ¢e je posko-
dovanal!

/A POZOR! Naprave ne poskusajte servisirati ali
popravljati sami!

/.POZOR! Pred zacetkom montaZe/namestitve
naprave preverite, ali so odklopniki izklopljeni in
na njihovih sponkah ni napetosti. To lahko storite
s testerjem omrezZne napetosti ali multimetrom. Ko
ste prepricani, da ni napetosti, lahko nadaljujete s
povezovanjem Zic.

/.POZOR! Ne dovolite otrokom, da se igrajo s tip-
kami /stikali, priklju¢enimi na napravo. Naprave za
daljinsko upravljanje Shelly Wave (mobilne telefone,
tablice, racunalnike) hranite izven dosega otrok.
/.PRIPOROCILO: Napravo prikljucite z enozilnimi
kabli ali veczilnimi kabli s tulci. Kabli morajo ime-
ti izolacijo s povecano toplotno odpornostjo, ki ni
manjsa od PVC T105 °C (221 °F).
APRIPOROCILO: Pri induktivnih napravah, ki
med vklopom/izklopom povzrocajo napetostne
sunke, kot so elektromotorji, ventilatorji, sesalniki in
podobno, je treba vzporedno z napravo prikljuciti RC
dusilec (0,1 uF /100Q/ 1/2W /600 V ~).

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napajanje AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Poraba energije: < 0.3 W

Merjenje moci [W] : Ne

Maks. preklopna napetost AC: 240 V ~

Maks. preklopni tok AC: 8 A

Maks. preklopna mo¢ AC: 2000 W

Maks. preklopna mo¢ DC: 150 W

Maks. preklopna napetost DC: 30

Maks. preklopni tok DC: 5A

Zascita pred pregrevanjem: Da

Zunanja zascita: 10 A, izklopna karakteristika B
ali C, prekinitvena nazivna vrednost 6 kA, razred
omejevanja energije 3

Brezzicni protokol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Doseg omrezja Mesh: Do 40 m v zaprtih
prostorih (131 &evljev) (odvisno od lokalnih
razmer)

Frekvencni pas Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® dolg doseg: do 80 m v zaprtih prostorih
(262 ¢evljev) ali do 1000 m na prostem (3281
Cevljev)

Z-Wave® frekvencni pas dolgega dosega: 864 MHz
Z-Wave® repetitor: Ne (dolgi doseg), Da (Mesh)
Najvecja oddajana moc radijske frekvence v
frekvenénem pasu(-ih): < 25 mwW

Velikost (V x S x G): 29x35x16 £0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 in

Teza: 19 +1 g/ 0,65 0,04 oz

Najvegji navor vijaénih sponk: 0,4 Nm / 3,54 Ibin
Presek vodnika: 0,2 do 2,5 mm? / 24 do 14 AWG
(enozilni, ve¢zilni z tulci)

Dolzina odstranjene izolacije vodnika: 6 do 7 mm
/0,24 do 0,28 in

Montaza: Vgradna doza

Material lupine: Plastika

Barva : Modra

Temperatura okolice: od -20 °C do 40 °C / od -5
°F do 105 °F

Vlaznost: od 30 % do 70 % relativne vlaznosti
Najvi$ja nadmorska vigina: 2000 m / 6562 ft.

POMEMBNA ODPOVED ODGOVORNOSTI
Brezzi¢na komunikacija Z-Wave® ni vedno 100 %
zanesljiva. Te naprave ne smete uporabljati v situ-
acijah, ko so Zivljenja in/ali dragocenosti odvisni
izkljugno od njenega delovanja. Ce vas prehod
naprave ne prepozna ali se ne prikaze pravilno,
boste morda morali roéno spremeniti vrsto naprave
in se prepricati, da vas prehod podpira veckanalne
naprave Z-Wave Plus® in zmogljivost Z -Wave® Long
Range v primeru naprav dolgega dosega .

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE
Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Reciklirajte izdelek, da preprecite Skodo okolju in
zdravju ter spodbujate ohranjanje naravnih virov.
Izdelek na lastno odgovornost odlagajte na ustrez-
nem zbirnem mestu.

hE¢

—

Za pravilno odlaganje, morajo prodajalci, pri kat-
erih je bila naprava kupljena, brezplacno sprejeti
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo os-
ebne podatke. Uporabnik je odgovoren za izbris teh
podatkov, preden napravo zavrze. Za izbris ponas-
tavite napravo na tovarniske nastavitve.

KODA ZA NAROCILO: QTSW-0A1X8EU

IZJAVA O SKLADNOSTI

S tem podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je
radijska oprema tipa Shelly Wave 1 Mini skladna z
direktivo 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU in
2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o sklad-
nosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

PROIZVAJALEC:

Shelly Europe Ltd.

Naslov: Shelly Europe Ltd, bulvar Cerni Vrah 51,
stavba 3, 2. in 3. nadstropje, regija Lozenec , Sofija
1407, Republika Bolgarija

Tel.: +359 2 988 7435

E-posta: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https://support.shelly.cloud/

Splet: https://www.shelly.com

Spremembe kontaktnih podatkov proizvajalec obja-
vi na uradni spletni strani: https://www.shelly.com

Dk |
BRUGER- 0G
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Z-Wave® smart switch med
potentialfri kontakter

LAS FOR BRUG
Dette dokument indeholder vigtige tekni-
ske og sikkerhed: ige oplysni

Yy g
om enheden, dens sikre brug og installa-
tion.

/\ADVARSEL! Lees venligst denne vejledning og
alle andre dokumenter, der fplger med enheden,
omhyggeligt og fuldsteendigt, inden installationen
pabegyndes. Manglende overholdelse af installa-
tionsprocedurerne kan fgre til funktionsfejl, fare
for dit helbred og liv, overtreedelse af loven eller
afvisning af juridisk og/eller kommerciel garanti
(hvis relevant). Shelly Europe Ltd. er ikke ansvarlig
for tab eller skade i tilfeelde af forkert installation
eller forkert betjening af denne enhed pé grund af
manglende overholdelse af installationsvejlednin-
gen.

OM ENHEDEN

Enheden er en smart afbryder i lille format med po-
tentialfri kontakter (tgr kontakt). Den styrer teend/
sluk-funktionen for ét elektrisk apparat (med en
belastning pa op til 8 A AC eller 5 A DC), sasom en
peere, loftsventilator, IR-varmeapparat, elektrisk las,
garageporte, vandingssystem. Den er kompatibel
med afbrydere (standard) og trykknapper .
/~ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd. Montering/
installation af enheden til elnettet skal udfgres med
forsigtighed af en kvalificeret elektriker.
/\ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd. Enhver zen-
dring af tilslutningerne skal udfgres efter at have
sikret sig, at der ikke er spaending til stede ved en-
hedens terminaler.

/~ADVARSEL! Brug kun enheden med et strgmnet
og apparater, der overholder alle gaeldende regler.
En kortslutning i strgmnettet eller et apparat, der er
tilsluttet enheden, kan beskadige den.
/\ADVARSEL! Abn ikke enheden. Den indeholder
ingen dele, der kan vedligeholdes af brugeren. Af
sikkerheds- og licensmeessige arsager er uauto-
riseret aendring og/eller modifikation af enheden
ikke tilladt.

A ADVARSEL! Belastningsstromkredsen  skal
sikres med en kabelbeskyttelsesafbryder i over-
ensstemmelse med EN60898-1 (udlgsningskarak-
teristik B eller C, maks. 10 A nominel strgm, min.
6 kA afbrydelsesklassificering, energibegraensende
klasse 3).

/A ADVARSEL! Der ma ikke tilsluttes SELV/
PELV-kredslgb til terminalerne pa indgangene og
udgangene, inklusive udvidelsesindgangene.

/A ADVARSEL! Tilslut ikke enheden til apparater,
der overskrider den angivne maksimale belastning!
/~ADVARSEL! Antennen ma ikke afkortes.

/A ANBEFALING: Placer antennen sa langt vaek
som muligt fra metalelementer, da de kan forarsage
signalforstyrrelser.

/~ADVARSEL! Tilslut kun enheden p& den made,
der er vist i disse instruktioner. Enhver anden
metode kan forarsage skade og/eller personskade.
/A ADVARSEL! Installer ikke enheden et sted, hvor
den kan blive vad.

/\ADVARSEL! Brug ikke enheden, hvis den er
beskadiget!

/A ADVARSEL! Forseg ikke selv at servicere eller
reparere enheden!

/ADVARSEL! Fgr montering/installation af
enheden pébegyndes, skal du kontrollere, at af-
bryderne er slukket, og at der ikke er spaending
pa deres terminaler. Dette kan geres med en
netspaendingstester eller et multimeter . Nar du er
sikker p4, at der ikke er spaending, kan du fortseette
med at tilslutte ledningerne.

/AADVARSEL! Lad ikke bgrn lege med trykknapper
/kontakter, der er tilsluttet enheden. Hold enheder
til fiernbetjening af Shelly Wave (mobiltelefoner,
tablets, pcer) veek fra born.

A ANBEFALING: Tilslut enheden med solide enkel-
tlederkabler eller flertradet kabler med terminalrgr.
Kablerne skal have isolering med gget varmebe-
standighed, ikke mindre end PVC T105°C (221°F).
/A ANBEFALING: For induktive apparater, der forar-
sager speendingsudsving under teending/slukning,
sasom elektriske motorer, ventilatorer, stgvsugere
og lignende, bgr RC-daemperen (0,1 pF / 100 Q /
1/2 W/ 600 V ~) tilsluttes parallelt med apparatet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Strgmforsyning AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Strgmforbrug: < 0.3 W

Effektmaling [W] : Nej

Maks. koblingsspaending AC: 240 V ~

Maks. koblingsstrem AC: 8 A

Maks. koblingseffekt AC: 2000 W

Maks. koblingseffekt DC: 150 W

Maks. koblingsspaending DC: 30

Maks. koblingsstrgm DC: 5A
Overophedningsbeskyttelse: Ja

Ekstern beskyttelse: 10 A, udlgsningskarakteristik
B eller C, 6 kA afbrydelsesklassificering, Energibe-
greensende klasse 3

Tradlgs protokol: Z-Wave

CPU: $800

Z-Wave® Mesh-afstand: Op til 40 m indenders (131
ft.) (afhaenger af lokale forhold)

Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz
Z-Wave® Lang reekkevidde: Op til 80 m indendgrs
(262 ft.) eller op til 1000 m udenders (3281 ft.)
Z-Wave® Lang raekkeviddefrekvensband: 864 MHz
Z-Wave® repeater: Nej (lang raekkevidde), Ja
(mesh)

Maks. radiofrekvenseffekt transmitteret i frekvens-
band(er): < 25 mW

Sterrelse (H x B x D): 29x35x16 0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 tommer

Veegt: 19 +1 g/ 0,65 £0,04 0z

Skrueterminaler maks. moment: 0,4 Nm / 3,54 Ibin
Ledertveersnit: 0,2 til 2,5 mm? / 24 til 14 AWG
(massiv, flertradet og bootlace-terminalrgr)
Lederens afisoleringslaengde: 6 til 7 mm / 0,24 til
0,28 tommer

Montering: Indbygningsdéase

Skalmateriale: Plastik

Farve : Bla

Omgivelsestemperatur: -20°C til 40°C / -5°F til
105°F

Luftfugtighed: 30% til 70% RF
Maks. hgjde: 2000 m / 6562 ft

VIGTIG ANSVARSFRASKRIVELSE

Tradlgs Z-Wave®™kommunikation er ikke altid 100 %
palidelig. Denne enhed ber ikke bruges i situationer,
hvor liv og/eller veerdigenstande udelukkende af-
haenger af dens funktion. Hvis enheden ikke gen-
kendes af din gateway eller vises forkert, skal du
muligvis aendre enhedstypen manuelt og sikre, at
din gateway understotter Z-Wave Plus®-flerkanal-
senheder og Z -Wave® Long Range-funktion i tilfael-
de af Long Range -enheder.

BORTSKAFFELSE 0G GENBRUG

Produktet mé ikke smides ud i husholdningsaffal-
det. Genbrug produktet for at forhindre miljg- og
sundhedsskader og for at fremme ressourcebevar-
else. Bortskaf produktet pa en passende affaldsind-
samlingssted pé eget ansvar.

—
Forhandlere, hvorfra enheden er kgbt, skal gratis
modtage elektrisk og elektronisk affald (WEEE)
med henblik pa korrekt bortskaffelse. Nogle elek-
troniske produkter kan gemme personlige data.
Brugeren er ansvarlig for at slette disse data, for en-
heden bortskaffes. For at slette dem skal enheden
nulstilles til fabriksindstillingerne.

BESTILLINGSKODE: QTSW-0A1X8EU

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Hermed erkleerer Shelly Europe Ltd., at radioud-
styrstypen Shelly Wave 1 Mini er i overensstem-
melse med direktiv 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU og 2011/65/EU. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig
pa folgende internetadresse:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

FABRIKANT:

Shelly Europe Ltd.

Adresse: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
bygning 3, 2. og 3. sal, Lozenetz- regionen, Sofia
1407, Republikken Bulgarien

TIf.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Support: https:/support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Andringer i kontaktoplysningerne offentligggres af
producenten pa den officielle hjemmeside:

https://www.shelly.com

KAYTTO- JA TURVALLISUUSOPAS

Z-Wave®-dlykytkin
potentiaalivapailla koskettimilla

LUE ENNEN KAYTTOA

Tama asiakirja siséltaa tarkeita teknisia ja
turvallisuustietoja laitteesta, sen turvallis-
esta kéytosta ja asennuksesta.
/AVAROITUS! Ennen asennuksen aloittamista
lue tdm& opas ja kaikki muut laitteen mukana
tulevat asiakirjat huolellisesti ja kokonaan. Asen-
nusohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
toimintahairioon, terveyden ja hengen vaaranta-
miseen, lain rikkomiseen tai lakisaateisen ja/tai
kaupallisen takuun (jos sellainen on) evdamiseen.
Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa mistdan me-
netyksistéd tai vahingoista, jotka johtuvat laitteen
virheellisestd asennuksesta tai kaytostd ohjeiden
noudattamatta jattamisesta.

TIETOA LAITTEESTA

Laite on pienikokoinen &lykytkin, jossa on poten-
tiaalivapaat koskettimet (kuiva kosketin). Se ohjaa
yhden s&hkdlaitteen (enintadn 8 A AC tai 5 A DC
kuormalla), kuten polttimon, kattotuulettimen, in-
frapunaldmmittimen, sahkolukon, autotallin oven
tai kastelujarjestelman, péaalle/pois-toimintoa. Se
on yhteensopiva kytkimien (oletus) ja painikkeiden
kanssa .

AVAROITUS! Sahkoiskun vaara. Laitteen asennus
sdhkdverkkoon on tehtévé varoen ja pétevén séh-
kdasentajan toimesta.

A\VAROITUS! Sahkoiskun vaara. Kaikki liitantsjen
muutokset on tehtévé sen jélkeen, kun on varmistet-
tu, ettd laitteen liittimissé ei ole jannitetta.
AVAROITUS! Kayté laitetta ainoastaan sellaisen
sahkoverkon ja laitteiden kanssa, jotka ovat kaik-
kien sovellettavien maaréysten mukaisia. Oikosulku
sahkoverkossa tai laitteeseen kytketyssa laitteessa
voi vahingoittaa sita.

AVAROITUS! Ala avaa laitetta. Se ei sisilla osia,
joita kayttaja voisi huoltaa. Turvallisuus- ja lupame-
nettelyjen vuoksi laitteen luvaton muuttaminen ja/
tai muokkaaminen on kielletty.

/AWAROITUS!  Kuormavirtapiiri  on suojattava
kaapelinsuojakytkimella ~ standardin  EN60898-1
mukaisesti (laukaisukdyrd B tai C, nimellisvirta
enintddn 10 A, katkaisuvirta véhintaan 6 kA, ener-
gianrajoitusluokka 3).

/AVAROITUS! SELV/PELV-piireja ei saa kytked tulo-
ja lahtoliittimiin, mukaan lukien laajennustulot.

L VAROITUS! Al kytke laitetta laitteisiin, jotka ylit-
it annetun enimmaiskuormituksen!
. VAROITUS! Al4 lyhenn antennia.
ASUOSITUS: Aseta antenni mahdollisimman
kauas metalliesineisté, koska ne voivat aiheuttaa
signaalihairioita.

AVAROITUS! Liita laite ainoastaan néissé ohjeis-
sa kuvatulla tavalla. Mikd tahansa muu menetelméa
voi aiheuttaa vaurioita ja/tai loukkaantumisen.
/AVAROITUS! Al4 asenna laitetta paikkaan, jossa
se voi kastua.

/AWVAROITUS! Al4 kéytd laitetta, jos se on vauri-
oitunut!

AVAROITUS! Ala yritd huoltaa tai korjata laitetta
itse!

/\VAROITUS! Ennen laitteen asennuksen aloitta-
mista tarkista, ettd sulakkeet on katkaistu ja ettd
niiden liittimissa ei ole jannitettd. Téma voidaan
tehda verkkojénnitteen testerilla tai yleismittarilla
. Kun olet varma, ettd jannitetté ei ole, voit jatkaa
johtojen kytkemista.

/AVAROITUS! Al4 anna lasten leikkid laitteeseen
kytketyilla painikkeilla /kytkimilla. Pida Shelly
Waven kaukosaadinlaitteet (matkapuhelimet, table-
tit, tietokoneet) poissa lasten ulottuvilta.

/A SUOSITUS: Kytke laite kdyttamalla yksijohtimis-
ia kaapeleita tai sdikeellisig, holkillisia kaapeleita.
Kaapeleissa tulee olla lammonkestéva eristys, jon-
ka PVC-eristyksen lampétilan tulee olla vahintaan
105 °C (221 °F).

/ASUOSITUS: Induktiivisissa laitteissa, jotka ai-
heuttavat jannitepiikkeja pé&alle-/poiskytkentévai-
heessa, kuten sdhkdmoottoreissa, tuulettimissa,
pélynimureissa ja vastaavissa, RC-suojakytkin (0,1
pF /100 Q/ 1/2 W/ 600 V ~) tulee kytke laitteen
rinnalle.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Virrankulutus: < 0.3 W

Tehon mittaus [W] : Ei

Maks. kytkentdjannite AC: 240 V ~

Maks. kytkentavirta AC: 8 A

Maks. kytkentdteho AC: 2000 W
Maksimikytkentateho DC: 150 W

Maks. kytkent&jannite DC: 30

Maks. kytkentavirta DC: 5A
Ylikuumenemissuoja: Kylla

Ulkoinen suojaus: 10 A, laukaisukayra B tai C,
katkaisuvirta 6 kA, energiankulutusluokka 3
Langaton protokolla: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Verkon kantama: Jopa 40 m sisétiloissa
(131 jalkaa) (paikallisista olosuhteista riippuen)
Z-Wave® Meshin taajuuskaista: 868.4 MHz
Z-Wave® Pitka kantama: Jopa 80 m sisatiloissa
(262 jalkaa) tai jopa 1000 m ulkona (3281 jalkaa)
Z-Wave® Pitkan kantaman taajuusalue: 864 MHz
Z-Wave®-toistin: Ei (pitkd kantama), Kyll4 (verkko)
Taajuuskaistalla/-alueilla Idhetetty suurin radiotaa-
juusteho: < 25 mW

Koko (K x L x S): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 0,02 tuumaa

Paino: 19 +1 g/ 0,65 0,04 oz

Ruuviliittimien suurin vaantémomentti: 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Johtimen poikkileikkaus: 0,2-2,5 mm? / 24-14
AWG (yksiséikeiset, moniséikeiset ja nauhaliit-
timet)

Johtimen kuorinnan pituus: 6-7 mm / 0,24-0,28
tuumaa

Asennus: Upotettava rasia

Kuoren materiaali: Muovi

Vari : Sininen

‘Ympériston lampétila: -20°C - 40°C / -5°F - 105°F
Kosteus: 30% - 70% RH

Enimmaéiskorkeus: 2000 m / 6562 jalkaa

TARKEA VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Z-Wave®-langaton tiedonsiirto ei vélttaméttad ole
aina 100 % luotettavaa. T4t laitetta ei tule kayttaa
tilanteissa, joissa henki ja/tai arvoesineet ovat
yksinomaan riippuvaisia sen toiminnasta. Jos yh-
dyskaytéavasi ei tunnista laitetta tai se nakyy vaarin,
sinun on ehkd muutettava laitteen tyyppid manuaa-
lisesti ja varmistettava, ettd yhdyskaytavasi tukee
Z-Wave Plus® -monikanavaisia laitteita ja Z -Wave®
Long Range -ominaisuutta pitkdn kantaman lait-
teiden tapauksessa .

HAVITYS JA KIERRATYS

Ala hévita tuotetta talousjatteen mukana. Kierrété

tuote ymparist6- ja terveysvahinkojen valttamisek-

si ja luonnonvarojen saastamiseksi. Havitd tuote
i kerdyspi 1 omalla

asianm
vastuullasi.

)i ¢

—
Jalleenmyyjien, joilta laite on ostettu, on otettava
vastaan sdhko- ja elektroniikkalaiteromut (SER)
maksutta asianmukaista hévittdmisté varten. Jot-
kin elektroniset tuotteet saattavat tallentaa hen-
kilotietoja. Kayttaja on vastuussa naiden tietojen
poistamisesta ennen laitteen havittamista. Poista-
aksesi tiedot, palauta laite tehdasasetuksiin.

TILAUSKOODI: QTSW-0A1X8EU

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa téten, ettd Shelly
Wave 1 Mini -radiolaite on direktiivien 2014/53/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen
. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko tek-
sti on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

VALMISTAJA:

Shelly Europe Ltd.

Osoite: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
rakennus 3, kerros 2 ja 3, Lozenetzin alue, Sofia
1407, Bulgarian tasavalta

Puh.: +359 2 988 7435

Sahkoposti: zwave-shelly@shelly.cloud

Tuki: https://support.shelly.cloud/
Verkkosivusto: https://www.shelly.com
Yhteystietojen muutokset julkaistaan valmistajan
toimesta virallisella verkkosivustolla:

https:/www.shelly.com

KASUTAJA- JA OHUTUSJUHEND

Z-Wave® nutikas liiliti
potentsiaalivabade kontaktidega

ENNE KASUTAMIST LUGEGE

See dokument sisaldab olulist tehnilist ja
oht I teavet d selle ohutu
K ise ja paigaldamise kohta.
AETTEVAATUST! Enne paigaldamise alustamist
lugege palun hoolikalt ja téielikult 14bi see juhend ja
koik muud seadmega kaasasolevad dokumendid.
Paigaldusjuhiste eiramine vdib pdhjustada rikkeid,
ohtu teie tervisele ja elule, seaduse rikkumist voi
juriidilise ja/vdi kaubandusliku garantii (kui see on
olemas) tiihistamist. Shelly Europe Ltd. ei vastuta
seadme vale paigaldamise voi ebadige kasutamise
korral tekkinud kahjude v&i kahjustuste eest, mis on
tingitud juhiste eiramisest.

SEADME KOHTA

Seade on vaikeseformaadiline nutililiti potentsiaa-
livabade kontaktidega (kuivkontakt). See juhib iihe
elektriseadme (koormusega kuni 8 A vahelduvvoolu
voi 5 A alalisvoolu), néiteks pirni, laeventilaatori,
infrapunakiittekeha, elektriluku, garaaZiuste voi nii-
sutussiisteemide sisse-/valjaliilitusfunktsiooni. See
tihildub liilitite (vaikimisi) ja nuppudega .
NETTEVAATUST! Elektrilogi oht. Seadme elek-
trivorku paigaldamine/paigaldamine peab toimuma
ettevaatlikult ja kvalifitseeritud elektriku poolt.
AETTEVAATUST! Elektriloogi oht. Kdik then-
duste muudatused tuleb teha alles parast veen-
dumist, et seadme klemmidel pole pinget.
AETTEVAATUST! Kasutage seadet ainult voolu-
vorgu ja seadmetega, mis vastavad kdigile kehti-
vatele eeskirjadele. Liihis vooluvdrgus v6i seadme-
ga lihendatud seadmes v6ib seda kahjustada.
AETTEVAATUST! Arge avage seadet. See ei si-
salda osi, mida kasutaja saaks hooldada. Ohutuse
ja litsentsimise eesmérgil ei ole seadme volitamata
muutmine ja/v6i modifitseerimine lubatud.
AETTEVAATUST!  Koormusvooluahel  tuleb
kaitsta kaablikaitseliilitiga vastavalt standardile
EN60898-1 (véljaliilituskarakteristik B vGi C, max
10 A nimivool, min 6 kA katkestusvaartus, energi-
apiirang klass 3).

AETTEVAATUST! Sisendite ja véljundite, sh laien-
dussisendite klemmidega ei tohi iihendada SELV/
PELV vooluringe.

AETTEVAATUST! Arge iihendage seadet sead-
metega, mis Uletavad etteantud maksimaalset
koormust!

AETTEVAATUST! Arge liihendage antenni.
/ASO0VITUS: Asetage antenn metallelementidest
voimalikult kaugele, kuna need véivad pohjustada
signaalihaireid.

/NETTEVAATUST! Uhendage seade ainult kée-
solevates juhistes naidatud viisil. lgasugune muu
meetod vo6ib pShjustada kahjustusi ja/véi vigastusi.
/NETTEVAATUST! Arge paigaldage seadet kohta,
kus see v6ib marjaks saada.

AETTEVAATUST! Arge kasutage seadet, kui see
on kahjustatud!

AETTEVAATUST! Arge proovige seadet ise hool-
dada ega parandada!

AETTEVAATUST! Enne seadme paigaldamise/
paigaldamise alustamist kontrollige, et kaitseliilitid
on vilja lillitatud ja nende klemmidel pole pinget.
Seda saab teha vérgupinge testeri v6i multimeetri-
ga . Kui olete veendunud, et pinget pole, vdite jatka-
ta juhtmete tihendamist.

/.SO0VITUS: seadmega iihendatud nuppude /Iiili-
titega méngida . Hoidke Shelly Wave'i kaugjuhtimis-
seadmed (mobiiltelefonid, tahvelarvutid, arvutid)
lastele kdttesaamatus kohas.

AS00VITUS: Seadme iihendamiseks kasutage

jaika tihetuumalist kaablit v6i kiudkaablit, millel on
hiilss. Kaablite isolatsioon peaks olema suuren-
datud kuumakindlusega, vahemalt PVC T105 °C
(221 °F).

ASO0VITUS: Induktiivseadmete puhul, mis p&h-
justavad sisse-/viljaliilitamisel pinge kd&ikumisi,
néiteks elektrimootorid, ventilaatorid, tolmuimejad
ja muud sarnased seadmed, tuleks seadmega par-
alleelselt tihendada RC-summuti (0,1 pF / 100 Q /
1/2W /600 V ~).

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON
Toiteallikas Vahelduvvool: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Energiatarve: < 0.3 W

Véimsuse modtmine [W] : Ei

Maksimaalne lilituspinge vahelduvvool: 240 V ~
Maksimaalne liilitusvool AC: 8 A

Maksimaalne liilitusvéimsus vahelduvvoolul:
2000 W

Maksimaalne liilitusvéimsus alalisvoolu korral:
150 W

Maksimaalne lilituspinge alalisvool: 30
Maksimaalne liilitusvool alalisvoolul: 5A
Ulekuumenemiskaitse: Jah

Viline kaitse: 10 A, rakendumiskarakteristik B voi
C, katkestusvool 6 kA, energiapiirang klass 3
Traadita protokoll: Z-Wave

Protsessor: S800

Z-Wave® Vorgu ulatus: Kuni 40 m siseruumides
(131 jalga) (soltub kohalikest tingimustest)
Z-Wave® vorgu sagedusriba: 868.4 MHz
Z-Wave® Pika leviala: kuni 80 m siseruumides (262
jalga) v6i kuni 1000 m Gues (3281 jalga)
Z-Wave® pika ulatusega sagedusala: 864 MHz
Z-Wave® repeater: Ei (pika leviala), Jah (vérgu-
sisene)

Sagedusriba(de)s edastatav maksimaalne raadios-
ageduslik véimsus: < 25 mW

Suurus (K x L x S): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 0,02 tolli

Kaal: 19 +1 g / 0,65 +0,04 untsi

Kruviklemmid Maksimaalne poérdemoment: 0,4
Nm / 3,54 naela/min

Juhtme ristl6ige: 0,2 kuni 2,5 mm? / 24 kuni 14
AWG (jaik-, keeru- ja paelkaablihiilsid)

Juhtme koorimise pikkus: 6 kuni 7 mm / 0,24 kuni
0,28 tolli

Paigaldus: Seina sisse paigaldatav karp

Korpuse materjal: Plastik

Vérvus : Sinine

Umbritseva 8hu temperatuur: -20 °C kuni 40 °C /
-5 °F kuni 105 °F

Niiskus: 30% kuni 70% suhteline huniiskus

Max kérgus merepinnast: 2000 m / 6562 jalga

TAHTIS LAHTIUTLUS

Z-Wave® juhtmevaba side ei pruugi alati olla 100%
usaldusvéddrne. Seda seadet ei tohiks kasutada
olukordades, kus elu ja/voi vaarisesemed soltuvad
ainult selle toimimisest. Kui teie vérav seadet ei tu-
vasta voi see kuvatakse valesti, peate seadme tiitipi
kasitsi muutma ja veenduma, et teie vérav toetab
Z-Wave Plus® mitmekanalilisi seadmeid ja Z -Wave®
pika leviala voimekust pika leviala seadmete puhul .

JAATMETOOTLUS JA RINGLUSSEVOTT
Arge visake toodet olmepriigi hulka. Keskkonna- ja
tervisekahjude véltimiseks ning ressursside saast-
miseks taaskasutage toodet. Utiliseerige toode
vastavas sobivasse jaatmekogumispunkti omal
vastutusel.

hi¢

—

Edasimiitijad, kellelt seade osteti, on kohustatud ta-
suta vastu votma elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed (WEEE) nouetekohaseks utiliseerimiseks.
Méned elektrooni imed véivad da
isikuandmeid. Kasutaja vastutab nende andmete
kustutamise eest enne seadme utiliseerimist. Kus-
tutamiseks ldhtestage seade tehaseseadetele.

TELLIMISKOOD: QTSW-0A1X8EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et
raadioseade tiitip Shelly Wave 1 Mini vastab di-
rektiividele 2014/53/EL, 2014/35/EL, 2014/30/
EL ja 2011/65/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval jargmisel internetiaadressil:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

TOOTJA:

Shelly Europe Ltd.

Aadress: Shelly Europe Ltd, Cherni Vrah Blvd. 51,
hoone 3, 2. ja 3. korrus, Lozenetzi oblast, Sofia
1407, Bulgaaria Vabariik

Tel.: +359 2 988 7435

E-post: zwave-shelly@shelly.cloud

Tugi: https://support.shelly.cloud/

Veebisait: https://www.shelly.com
Kontaktandmete muudatused avaldab tootja amet-
likul veebisaidil: https:/www.shelly.com

PBKOBOJICTBO 3A
NOTPEBUTENSA U BE3OMACHOCT

Z-Wave® UHTeNIMreHTeH
npeBKJloOYBaTen ¢ 6e3noTeHuManHm
KOHTaKTH

MNPOYETETE NPEAN YNOTPEBA

Tosn  AoOKymeHT
T [} u uHpop wms
3a 6e30MacHOCT OTHOCHO YCTPOWCTBOTO,
HeroBara 6e3onacHa yn0Tpe6a W MOHTaX.
ABHWUMAHUWE! Mpeau na 3anoyHeTe
MHCTanauusTa, MONs, MpoyeTeTe BHUMATENHO
M U3UANO TOBAa PbKOBOACTBO M BCUYKM APYry
JIOKYMEHTH, npuapyxasau YCTPOICTBOTO.
HecnasBaHeTo Ha mpouefypuTe 3a MHCTanauus
MOXe Aa [joBefie A0 HeWU3npaBHOCT, OMacHOCT
3a BalleTO 3ApaBe M XMWBOT, HapylleHue Ha
3aKoHa MW OTKa3 OT MpaBHa W/WIN TbProBcKa
rapaHuus (ako uma Takasa). Shelly Europe Ltd. He
HOCH OTFOBOPHOCT 3@ KakBUTO W fja € 3ary6u unu
LWeTU B Ciyyai Ha HenpaBuiHa UHCTanauus Unu
HenpasuHa paboTa Ha TOBa YCTPOINCTBO Nopaau
HecrnasBaHe Ha

3A YCTPONCTBOTO

YCTPOICTBOTO € MHTENUreHTeH MpeBKIoyBaTen
c manbk dopm-bakTop U GeanoTeHuManHu
KOHTaKTM  (Cyx KOHTakT). To KOHTponupa
dyHKUMATa 3a BK/IOYBaAHE/M3KNIOYBAHE HA eAUH
enekTpuyecku ypeg (c Tosap go 8 A AC nam 5
A DC), KaTo Hanpumep KpyLika, BEHTUNATop Ha
TaBaHa, MH(payepBeH Harpesater, enekTpuyecka
KMloYanka, — rapaxHu  BpaTW,  HanouTenHa
cuctema. CbBMeCTUMO e ¢ npeBkloyBaTeny (no
noapas6upaHe) u 6yToHM .

ABHUMAHWE! OnacHocT OT TOKOB yAaap.
MoHTaXbT/MHCTanaumaTa Ha yCcTpoiCTBOTO KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa Tps6ea Aa ce U3BbPLIBA
C MOBMWEHO BHUMaHWe OT KBanUdUUMpaH
€NeKTPOTEXHUK.

ABHUWMAHWME! OnacHocT oT TOKOB yAaap.
Bcska NpomsiHa BbB Bpb3kuTe TpsbBa fa ce
M3BbPLIBA CNef KaTo Ce YBepuTe, Ye Ha Knemute
Ha YCTPOMCTBOTO HMa HanpexeHue.
ABHUMAHWE! WanonssaiTe ycTpoOiCTBOTO
CaMo C efleKTpuyecka Mpexa W ypean, KouTo
OTroBapAT Ha BCUYKW MPUIOXUMMU pasnopeacu.
KbCo cheaHeHne B enekTpuyeckaTa Mpexa unm
KOWTO ¥ Aa e ypef, CBbp3aH KbM YCTPOWCTBOTO,
MOXe Aia ro nospeau.

ABHUMAHWE! He oTtBapsiiTe ycTpoWCTBOTO.
To He CbAbpXa 4acTu, KOMTO MoraT Aa 6baat
nosAbpXaHu oT notpebutens. OT cbobpaxeHus
3a 6€30MaCHOCT M NIMLiEH3NPaHe, He e paspellieHa
HeoTopuUsupaHa NPoMsHa U/unu MoanduKaums Ha
YCTPOMCTBOTO.

/ABHUMAHWE! Bepurata 3a ToBapeH TOK
Tpsi6Ba pa Gbfe obesonaceHa C npejnaseH
npekbcBay 3a kabenu B cboTeeTcTBME ¢ EN60898-
1 (xapakTepucTuKa Ha usknouBaHe B unu C, makc.
10A HOMMHaneH TOK, MWH. 6 kA npekbcBalia
CMOCOBHOCT, KNac Ha OrpaHuyaBaHe Ha eHepruaTa
3).

ABHUMAHWE! Kbm knemute Ha BXxofoBeTe
W U3XOAUTe, BKIIIOUMUTENHO PasLIMpUTENHUTE
BXO/l0Be, He Tpsi6Ba Aa ce cBbpasaT SELV/PELV
Bepurn.

ABHUMAHWE! He cBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO
KbM  ypeau,  MpeBWlWaBaly  MOCOYEHOTO
MaKCUMasIHO HaToBapBaHe!

A BHUMAHWE! He ckbesiBaiiTe aHTeHaTa.
AMNPEMNOPBKA: MocTaseTe aHTeHaTa
Bb3MOXHO Hait-Aasiey OT MeTaslHu1 eNeMEHTH, Thit
KaTo Te MoraT /ja MPUYMHAT CMYLLEHNS B CUrHanNa.
ABHUMAHWE! CebpaBaitTe  ycTpOMCTBOTO
caMo Mo HauyuHa, NoKasaH B Te3n MHCTPYKUMN.
Bceku Apyr METOA MOXe Aa NpUUYMHK NnoBpeaa 1/
WNN HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWNE! He MHCTanupaiirte
YCTPOACTBOTO Ha MecCTa, KbjleTo MOXe Aa ce
HaMOKpH.

ABHUMAHWE! He nsnonsgaiite ycTponcTaoToO,
aKo e nospegeHo!

ABHUMAHWE! He ce onutsaite camu fa
o6cnyxBaTe Uan peMoHTUpaTe yCTPOMCTBOTO!
ABHUWMAHWE! Npean na 3anoyHeTe MoHTaxa/
MHCTanaunaTa Ha ycTPOCTBOTO, NpoBepeTe Aanu
NPeKbCBaYNTE Ca UBKITIOYEHU U HIMa HarnpexeH1e
Ha KnemuTe uM. ToBa MOXe fla Ce Harnpasu C
TecTep 3a MPEXOBO HanpexeHue UM MynTuleT
. KoraTo cTe CUrypHM, Ye HsMa HampexeHue,
MOXeTe fla NMPOAb/XUTE CbC CBbP3BAHETO Ha
NpoBOAHNLMTE.

ABHUMAHWE! He nossonsBaiiTe Ha pAeua
fla C UrpasT C BYTOHUTe /mpeBKitOYBaTeNUTe,
CBbP3aHM  KbM  ycTpoicTBOTO.  [pbxTe
YCTpOACTBaTa 3a [AMCTaHLUWMOHHO ynpasfieHne
Ha Shelly Wave (Mo6unhu Tenedbonu, Tabnetu,
KOMMIOTPY) Aaney oT Aeua.

ATPENOPBKA: CsbpxeTe yCTPOMCTBOTO,
KaTo M3noni3BaTe MALTHA EAHOXMUAHM Kabenu
WM MHOTOXWAHM  KaGenu C  HakKpaiHuuM.
KaGenuTe TpsbBa Aa MMaT M30/1aLms C NoBuLLEHa
TOMNOYCTOMYMBOCT, He no-manka ot PVC T105°C
(221°F).

ATMPENOPBHKA: 3a MHAYKTUBHM ypeay, KOUTO
NPUUMHABAT MUKOBE Ha HaMpPeXeHWeTo no Bpeme
Ha BK/IOYBaHE/WU3K/IOUBaHe, KaTo Hanpumep
eneKTpuYecKm ABurateny, BeHTUNaTOpy,
npaxocMykaukiu 1 noao6Hu, RC npeanasuten (0,1
WF/100Q/1/2W/ 600V ~) TpsibBa Aa ce CBbpxeE
napanesiHo Ha ypesia.

TEXHUYECKU CNELLUOUKALIUN
3axpaHBaHe AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
KoHcymupaHa MouHocT: < 0.3 W

W3mepsaHe Ha MolHocT [W] : He

MakcumanHo KoMyTaumoHHoO HanpexeHue AC:
240V ~

MakcumaneHn komyTaunoHeH Tok AC: 8 A
MakcumanHa KoMyTaLuoHHa MolHocT AC:

2000 W

MakcumanHa KomyTaLuoHHa MowHocT DC: 150 W
MakcumanHo KomyTalnoHHo HanpexeHnune DC: 30
MakcumaneHn komyTaLluoHeH Tok DC: 5A

Bawwmra ot nperpsiBaHe: [la

BbHwHa 3awuTa: 10 A, xapakTepucTuka Ha
n3knouBaHe B unu C, npekbeaalla crnoco6HoOCT 6
KA, Knac Ha orpaHuyaBaHe Ha eHeprusita 3
BesxuyeH npotokon: Z-Wave

Mpouecop: S800

Z-Wave® O6xBaT Ha mpexarta: [1o 40 M Ha 3akpuTo
(131 dyra) (B 3aBUCUMOCT OT MECTHUTE YCIOBUSA)
YecToTHa neHTa Ha Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® [laneueH o6xeart: [Jo 80 M Ha 3aKpuUTO
(262 dyTa) unu ao 1000 M Ha oTkpuTO (3281
dyra)

Z-Wave® YecToTHa feHTa ¢ O4b/ibr 06XBaT: 864
MHz

Z-Wave® petpaHcnatop: He (aaneueH o6xsar),
[a (Mpexa)

MakcumanHa pajrnoyecToTHa MOLHOCT,
npefaBaHa B YecToTHa(u) neHta(u): < 25 mwW
Pa3amepu (B x LU x [1): 29x35x16 +0.5 Mm /
1.11x1.35x0.63 +0.02 nHua

Terno: 19 +1 r/ 0.65 +0.04 yHuun

MakcumaneH BbpTsLY MOMEHT Ha BUHTOBUTE
knemu: 0.4 Nm / 3.54 |bin

HanpeuHo ceyenve Ha npoBoaHuka: 0.2 ao 2.5
mm?/ 24 po 14 AWG (TBbpPAM, MHOTOXUHU U C
KabenHu HakpanHuLm)

JbIKUHA Ha OroneHns NPOBOAHUK: 6 A0 7 MM /
0,24 po 0,28 uHya

MoHTax: KyTusi 3a BrpaxxJaHe B CTeHa
Matepuan Ha kopnyca: lMnacTmaca

LAt : CuH

Temnepatypa Ha okosiHaTa cpepa: oT -20°C ao
40°C / ot -5°F o 105°F

BnaxHocT: oT 30% Ao 70% oTHOCUTENHA
BNAKHOCT

MakcumanHa Hagmopcka BucoyunHa: 2000 m /
6562 dyTa.

BAXXHO OTKA3BAHE OT OTFOBOPHOCT

BeaxuyHaTta KoMyHuKauus Ha Z-Wave® moxe aa
He e BuHarn 100% HapexaHa. ToBa ycTpOMCTBO
He TpsiGBa /la Ce M3MON3Ba B CUTyaLWy, B KOUTO
JKMBOTBT M/UNM LIEHHOCTUTE 3aBUCAT eIMHCTBEHO
OT HEroBoTO YHKLMOHMPaHe. AKO yCTPOMCTBOTO
He ce pa3no3HaBa OT BaLUMA W03 UK Ce NoKa3Ba
HEMNpaBuIHO, MOXeE /1a Ce HasoXM Aa NPOMeHUTe
TMNa Ha yCTPOMCTBOTO PbYHO W Aa Ce yBepwTe,
Ye BAWMAT W03 MOAABPKA MHOTOKaHaHN
yctpoicTea Z-Wave Plus® u Bb3MOXHOCTTa 3a
Z -Wave® Long Range B cnyyail Ha yCTpOICTBa C
AbIbr o6xBar .

N3XBBHPJIAHE U PELUUK/TUPAHE

He naxsbpnsinTe npoaykTa B 6UTOBUTE OTNAABLUM.
Peuuknupaiite npoAykTta, 3a Aa npejoTtspaTtuTe
yBpexaHe Ha OKONHaTa cpefa W 3ApaseTo
M fla HaCbpuuTe OMas3BaHeTO Ha pecypcuTe.
Vaxsbpnete NpofiykTa B MOAXOASW, MyHKT 3a
cb6upaHe Ha oTnmagbuu Ha Bawa cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT.

CbAbpXKa Ba)XXHa
+

—

[lunbpuTe, OT KOUTO € 3aKyneHo yCTPOWCTBOTO,
ca ANbXHU Aa npuemat GesnnatHo OTnagbyHoO
eneKTPUYECKO 1 eNnekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)
3a NpaBUMHO U3XBbpNAHE. HAKOM eneKTPOHHU
NPOAYKTU MOraT Aa CbXPaHABaT JIMYHW [aHHU.
MoTpe6uTenaT e OTroBOpeH 3a M3TPUBAHETO Ha
Tesu [JaHHU Npeau U3XBbP/SHE Ha YCTPOCTBOTO.
3a u3TpuBaHe, HynMpaiTe YCTPOICTBOTO A0
habpuuHUTE MY HaCTPOWKM.

KO[, 3A NMOPBHYKA: QTSW-0A1X8EU
LEKJTAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosiwoTo Shelly Europe Ltd. geknapwupa, Ye
paauocbopbxeHneto Tun Shelly Wave 1 Mini e B
cboTBeTcTBYME C [lnpekTnsa 2014/53/EC, 2014/35/
EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC. MbAHWAT TeKCT Ha
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LIETOTAJA UN DROSIBAS
ROKASGRAMATA

Z-Wave® viedais sledzis ar
bezsprieguma kontaktiem
PIRMS LIETOSANAS IZLASIET

Saja dokumenta ir sniegta svariga tehni-
ska un drosibas informacija par ierici, tas
dro$u lieto$anu un uzstadiSanu.
AUZMANIBU! Pirms uzstadisanas saksanas,
|Gdzu, uzmanigi un pilniba izlasiet So rokasgramatu
un visus citus iericei pievienotos dokumentus.
Uzstadisanas procedlru neievérosana var izraisit
darbibas traucéjumus, apdraudéjumu jisu veselibai
un dzivibai, likuma parkapumu vai juridiskas un/vai
komercialas garantijas (ja tada ir) atteikumu. Shelly
Europe Ltd. neatbild par jebkadiem zaud&umiem
i miem, kas radusies nepareizas ierices
uzstadisanas vai nepareizas darbibas gadijuma, ja
nav ievérotas instrukcijas.

PAR IERICI

lerice ir maza izméra viedais slédzis ar bezspri-
eguma kontaktiem (sausais kontakts). Ta kon-
trolé vienas elektriskas ierices (ar slodzi lidz 8 A
mainstravai vai 5 A [idzstravai) ieslégsanas/izs-
légsanas funkciju, pieméram, spuldzes, griestu ven-
tilatora, IR silditaja, elektriskas slédzenes, garazas
durvju, apiideno$anas sistémas. Ta ir saderiga ar
slédziem (péc noklusgjuma) un spiedpogam .
AUZMANIBU!  Elektrodoka risks. lerices uz-
stadi$ana/uzstadisana elektrotiklam javeic pi
sardzigi, un to drikst veikt tikai kvalificéts elektri
/WUZMANIBU! Elektro$oka risks. Visas savienoju-
mu izmainas javeic tikai péc tam, kad ir parliecinats,
ka ierices spailés nav sprieguma.

AUZMANIBU! Lietojiet ierici tikai ar elektrotiklu
un iericém, kas atbilst visiem piemérojamajiem no-
teikumiem. Issavienojums elektrotikla vai jebkura
iericé, kas pievienota iericei, var to sabojat.
AUZMANIBU! Neatveriet ierici. Ta nesatur de-
talas, kuras lietotajs varétu apkopt pats. Drosibas
un licencésanas apsvérumu dé| ierices neatlauta
maina un/vai modifikacija nav atlauta.
AUZMANIBU! Slodzes stravas kédei jabdt no-
drosinatai ar kabe|u aizsargslédzi saskana ar stan-
dartu EN60898-1 (aktivizacijas raksturlikne B vai
C, maks. nominala strava 10 A, min. atvieno$anas
strava 6 kA, energijas ierobezosanas klase 3).
AUZMANIBU! leeju un izeju spailém, tostarp pa-
pladinajuma ieejam, nedrikst pievienot SELV/PELV
kédes.

AUZMANIBU! Nepievienojiet ierici iericém, kas
parsniedz noradito maksimalo slodzi!
/\UZMANIBU! Nesiniet antenu.

ETEIKUMS: Novietojiet antenu péc iespéjas
talak no metala elementiem, jo tie var radit signala
traucéjumus.

AUZMANIBU! Pievienojiet ierici tikai $ajas in-
strukcijas noraditaja veida. Jebkura cita metode var
izraisTt bojajumus un/vai traumas.

A UZMANIBU! Neuzstadiet ierici vieta, kur ta var
kldt mitra.

/A UZMANIBU! Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata!
/WUZMANIBU! Neméginiet pasi veikt iefices apko-
pi vai remontu!

A.UZMANIBU! Pirms ierfices mont:
jas saksanas parbaudiet, vai drosinataji
to spailés nav sprieguma. To var izdarit ar tikla spri-
eguma testeri vai multimetru . Kad esat parliecinats,
ka sprieguma nav, varat turpinat vadu pievienosanu.
AUZMANIBU! Nelauijiet bérniem spéléties ar ieri-
cei pievienotajam spiedpogam /slédziem. Shelly
Wave talvadibas ierices (mobilos talrunus, planset-
datorus, datorus) turiet bérniem nepieejama vieta.
AETEIKUMS: Pievienojiet ierici, izmantojot ci-
etus viendzislu kabelus vai daudzdzislu kabelus
ar uzgaliem. Kabeliem jabut ar izolaciju ar paaug-
stinatu karstumizturibu, ne zemaku par PVC T105°C
(221°F).

AIETEIKUMS: Induktivam iericém, kas
ieslégsanas/izslégsanas laika rada sprieguma
svarstibas, pieméram, elektromotoriem, ventilato-
riem, putek|siicéjiem un lidzigam iericém, paraléli
iericei japievieno RC slapétajs (0,1 uF /100 Q / 1/2
W/ 600V ~).

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

BaroSanas avots Mainstrava: 110-240 V ~,
50/60 Hz

Energijas patérins: < 0.3 W

Jaudas mérigana [W] : Né

Maks. parslégsanas spriegums mainstrava:
240V ~

Maks. parslégsanas strava mainstrava: 8 A
Maks. parslégsanas jauda mainstrava: 2000 W
Maks. parslégsanas jauda (lidzstrava): 150 W
Maks. parslégsanas spriegums lidzstravai: 30
Maks. parslégsanas strava (DC): 5A

Aizsardziba pret parkarsanu: Ja

Aréja aizsardziba: 10 A, atvieno$anas raksturlikne
B vai C, 6 kA atvienosanas strava, energijas
ierobezo$anas klase 3

Bezvadu protokols: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Tikla attalums: Lidz 40 m telpas (131
péda) (atkariba no vieté&jiem apstakliem)
Z-Wave® Mesh frekvencu josla: 868.4 MHz
Z-Wave® darbibas radiuss: lidz 80 m telpas (262
pédas) vai lidz 1000 m arpus telpam (3281 pédas)
Z-Wave® liela darbibas radiusa frekvencu josla:
864 MHz

Z-Wave® atkartotajs: Né (liela darbibas radiusa),
Ja (tiklveida)

Maksimala radiofrekvencu jauda, kas tiek parraidi-
ta frekvencu josla(-as): < 25 mW

Izmérs (A x P x Dz): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 collas

Svars: 19 1 g/ 0,65 0,04 unces

Skriivju spailu maks. griezes moments: 0,4 Nm /
3,54 marcinas ( Ib)

Vaditaja skérsgriezums: no 0,2 lidz 2,5 mm? / no
24 [idz 14 AWG (vienlaidus, daudzdzislu un uzgali
ar uzmavam)

Vaditaja izolacijas garums: no 6 lidz 7 mm / no
0,24 lidz 0,28 collam

Montaza: Sienas karba

Korpusa materials: Plastmasa

Krasa : zila

Apkartéjas vides temperatira: no -20 °C [idz 40 °C
/no-5°F lidz 105 °F

Mitrums: no 30 % [idz 70 % relativais mitrums
Maks. augstums: 2000 m / 6562 pédas

SVARIGA ATRUNA

Z-Wave® bezvadu sakari ne vienmér ir 100% uzti-
cami. So ierici nedrikst lietot situacijas, kad dziviba
un/vai vértslietas ir atkarigas tikai no tas darbibas.
Ja varteja neatpazist ierici vai ta paradas nepa-
reizi, iespéjams, manuali jamaina ierices tips un
japarliecinas, vai varteja atbalsta Z-Wave Plus®
daudzkanalu ierices un Z -Wave® liela darbibas radi-
usa iespéjas liela darbibas radiusa iericu gadijuma .

UTILIZACIJA UN PARSTRADE

Neizmetiet produktu sadzives atkritumos. Par-
stradajiet produktu, lai novérstu kaitéjumu videi
un veselibai, ka ari veicinatu resursu taupisanu.
Atbrivojieties no produkta atbilsto$a speciala at-
kritumu Skirosanas punkta. atbilsto$a atkritumu
savaksanas punkta uz savu atbildibu.

)i ¢

—

Izplatitajiem, no kuriem ierice tika iegadata, ir piena-
kums bez maksas pienemt elektrisko un elektroni-
sko iekartu atkritumus (EEIA) pareizai utilizacijai.
Dazos elektroniskajos produktos var tikt glabati
personas dati. Lietotajs ir atbildigs par So datu dz-
ésanu pirms ierices utilizacijas. Lai dzéstu datus,
atiestatiet iericé ripnicas iestatfjumus.

PASUTIJUMA KODS: QTSW-0A1X8EU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o Shelly Europe Ltd. deklaré, ka radioiekarta
Shelly Wave 1 Mini atbilst Direktivai 2014/53/ES,
2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada in-
terneta adresé:

https:/shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-Do

RAZOTAJS:

Shelly Europe Ltd.

Adrese: Shelly Europe Ltd, Cerni Vrah bulvaris 51,
3. éka, 2. un 3. stavs, Lozenecas apgabals, Sofija
1407, Bulgarijas Republika

Tel.: +359 2 988 7435

E-pasts: zwave-shelly@shelly.cloud

Atbalsts: https://support.shelly.cloud/

Timek|a vietne: https://www.shelly.com
Izmainas kontaktinformacija razotajs publicé

oficialaja timekla vietné: https:/www.shelly.com

NAUDOTOJO IR SAUGOS VADOVAS
ISmanusis jungiklis ,,Z-Wave®" su
potencialiai neaktyviais kontaktais
PRIES NAUDOJANT PERSKAITYKITE

Siame dokumente pateikiama svarbi tech-
niné ir saugos informacija apie jrenginj, jo
saugy naudojima ir jrengima.

A ATSARGIAI! Pries pradédami montavima, atidzi-
ai ir iki galo perskaitykite §j vadova ir visus kitus prie
irenginio pridétus dokumentus. Nesilaikant monta-
vimo procediry, gali sugesti jrenginys, kilti pavojus
jasy sveikatai ir gyvybei, biti paZeisti jstatymai arba
atsisakyti teisinés ir (arba) komercinés garantijos
(jei tokia yra). ,Shelly Europe Ltd.” neatsako uz jok-
ius nuostolius ar zalg, atsiradusius dél neteisingo
$io jrenginio montavimo ar netinkamo naudojimo
del to, kad nebuvo laikomasi instrukcijy.

APIE |RENGIN]

Jrenginys yra mazo formato iSmanusis jungiklis su
bepotencialiais kontaktais (sausais kontaktais).
Jis valdo vieno elektros prietaiso (iki 8 A kintam-
osios srovés arba 5 A nuolatinés srovés apkrova),
pvz., lemputeés, luby ventiliatoriaus, IR Sildytuvo,
elektrinés spynos, garazo varty, laistymo sistemos,
jjungimo / isjungimo funkcijg. Jis suderinamas su
jungikliais (numatytasis nustatymas) ir mygtukais .
ATSARGIAI! Elektros smigio pavojus. Jrenginj
prie elektros tinklo montuoti / jrengti turi atsargiai, ir
tai turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

/A ATSARGIAI! Elektros smigio pavojus. Kiekvie-
nas jungciy keitimas turi bati atliekamas jsitikinus,
kad jrenginio gnybtuose néra jtampos.
/AATSARGIAI! Jrenginj naudokite tik su elektros
tinklu ir prietaisais, kurie atitinka visus taikomus
reglamentus. Trumpasis jungimas elektros tinkle
arba bet kuriame prie jrenginio prijungtame pri-
etaise gali jj sugadinti.

A ATSARGIAI! Neatidarykite jrenginio. Jame néra
jokiy daliy, kurias galéty priZiGréti naudotojas. Dél
saugumo ir licencijavimo priezas¢iy draudziama
keisti ir (arba) modifikuoti jrenginj be leidimo.

A ATSARGIAI! Apkrovos srovés grandiné turi
bati apsaugota kabelio apsaugos jungikliu pagal
EN60898-1 (i§jungimo charakteristika B arba C,
maks. 10 A vardiné srové, min. 6 kA pertraukimo
srové, energijos ribojimo klasé 3).

AATSARGIAI! Prie jéjimy ir iséjimy gnybty, jskai-
tant plétiniy jéjimus, negalima jungti SELV/PELV
grandiniy.

/AATSARGIAI! Nejunkite jrenginio prie prietaisy,
virsijan¢iy nurodyta maksimalig apkrova!

L ATSARGIAI! Netrumpinkite antenos.
REKOMENDACIJA: Anteng pastatykite kuo
toliau nuo metaliniy elementy, nes jie gali sukelti
signalo trukdzius.

A ATSARGIAI! Prijunkite jrengin; tik taip, kaip nuro-
dyta Siose instrukcijose. Bet koks kitas bidas gali
sukelti zalg ir (arba) suzalojima.

/A ATSARGIAI! Nemontuokite jrenginio ten, kur jis
gali suslapti.

/AATSARGIAI! Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeis-
tas!

/ATSARGIAI! Nebandykite patys atlikti jrenginio
techninés prieziros ar remonto!

/AATSARGIAI! Pries pradédami jrenginio montavi-
ma / jrengima, patikrinkite, ar ijungikliai yra i$jungti
ir jy gnybtuose néra jtampos. Tai galima padaryti
naudojant tinklo jtampos testerj arba multimetra .
Kai jsitikinsite, kad néra jtampos, galite testi laidy
prijungima.

/A ATSARGIAI! Neleiskite vaikams Zaisti su prie
jrenginio prijungtais mygtukais / jungikliais. Laiky-
kite ,Shelly Wave" nuotolinio valdymo jrenginius
(mobiliuosius telefonus, plansetinius kompiuterius,
asmeninius kompiuterius) atokiau nuo vaiky.

/A REKOMENDACIJA: Prijunkite jrenginj naudoda-
mi vientisus viengyslius arba daugiagyslius kabe-
lius su antgaliais. Kabeliai turi bati su padidinto
atsparumo kar$ciui izoliacija, ne Zemesne kaip PVC
T105 °C (221 °F).

/A REKOMENDACIJA: Indukciniams prietaisams,
kurie jjungiant / i§jungiant sukelia jtampos Suolius,
pvz., elektros varikliams, ventiliatoriams, dulkiy si-
urbliams ir panasiems prietaisams, lygiagreciai prie
prietaiso reikia prijungti RC slopinimo rele (0,1 pF /
100Q/1/2W/ 600V ~).

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Maitinimo $altinis Kintamoji srové: 110-240 V
~,50/60 Hz

Energijos suvartojimas: < 0.3 W

Galios matavimas [W] : Ne

Maksimali perjungimo jtampa AC: 240 V ~
Maksimali perjungimo srové (AC): 8 A

Maksimali perjungimo galia (AC): 2000 W
Maksimali perjungimo galia nuolatiné srové: 150 W
Maksimali perjungimo jtampa nuolatiné: 30
Maksimali nuolatinés srovés perjungimo srové: 5A
Apsauga nuo perkaitimo: Taip

ISoriné apsauga: 10 A, iSjungimo charakteristika B
arba C, 6 kA pertraukimo srové, energijos ribojimo
klasé 3

Belaidis protokolas: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Tinklo atstumas: Iki 40 m patalpose (131
peéd.) (priklausomai nuo vietos salygy)

Z-Wave® tinklelio dazniy juosta: 868.4 MHz
Z-Wave® Didelio veikimo atstumas: iki 80 m patal-
pose (262 péd.) arba iki 1000 m lauke (3281 péd.)
Z-Wave® ilgo veikimo dazniy juosta: 864 MHz
Z-Wave® kartotuvas: Ne (didelio nuotolio), Taip
(tinklinis)

Maksimali radijo dazniy galia, perduodama dazniy
juostoje(-ose): < 25 mW

Dydis (A x P x G): 29x35x16 0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 0,02 col.

Svoris: 19 +1 g/ 0,65 +0,04 oz.

Sraigtiniy gnybty maks. sukimo momentas: 0,4
Nm / 3,54 Ibin.

Laidininko skerspjavis: nuo 0,2 iki 2,5 mm?2 / 24 iki
14 AWG (vientisos, daugiagyslés ir jmovos)
Laidininko nuluptos vielos ilgis: nuo 6 iki 7 mm /
nuo 0,24 iki 0,28 colio

Montavimas: ] sieng montuojama dézuté
Korpuso medZiaga: plastikas

Spalva : Mélyna

Aplinkos temperatiira: nuo -20 °C iki 40 °C / nuo
-5 °F iki 105 °F

Drégmé: nuo 30 % iki 70 % santykinio oro
drégnumo

Maks. aukstis vir§ jaros lygio: 2000 m / 6562 péd.

SVARBUS ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
Z-Wave® belaidis rySys ne visada gali bati 100 %
patikimas. Sio jrenginio negalima naudoti situ-
acijose, kai nuo jo veikimo priklauso tik gyvybé ir
(arba) vertingi daiktai. Jei jusy $liuzas neatpazjsta
jrenginio arba jis rodomas neteisingai, gali tekti
rankiniu bidu pakeisti jrenginio tipa ir jsitikinti, kad
jasy Sliuzas palaiko Z-Wave Plus® daugiakanalius
jrenginius ir Z -Wave® ilgo nuotolio funkcija, jei tai
yra ilgo nuotolio jrenginiai.

ATLIEKY SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

Neismeskite gaminio su buitinémis atliekomis.
Perdirbkite gaminj, kad iSvengtuméte zalos aplinkai
ir sveikatai bei skatintuméte istekliy tausojima.
ISmeskite gaminj j atitinkamame atlieky surinkimo
punkte — savo atsakomybe.

—
Platintojai, i$ kuriy buvo jsigytas jrenginys, privalo
nemokamai priimti elektros ir elektroninés jrangos
atliekas (EEJA) tinkamam utilizavimui. Kai kuriu-
ose elektroniniuose gaminiuose gali bati saugomi
asmens duomenys. Naudotojas yra atsakingas uz
$iy duomeny iStrynimg pries iSmesdamas jrenginj.
Norédami istrinti, atkurkite jrenginio gamyklinius
nustatymus.

UZSAKYMO KODAS: QTSW-0A1X8EU

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Siuo dokumentu ,Shelly Europe Ltd." pareiskia, kad
radijo rysio jranga ,Shelly Wave 1 Mini" atitinka
Direktyvas 2014/53/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES,
2011/65/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg
galite rasti Siuo interneto adresu:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

GAMINTOJAS:

Shelly Europe Ltd.

Adresas: Shelly Europe Ltd, Cerni Vrah bulvaras 51,
3 pastatas, 2 ir 3 aukstai, Lozenec regionas, Sofija

1407, Bulgarijos Respublika

Tel.: +359 2 988 7435

El. pastas: zwave-shelly@shelly.cloud

Pagalba: https://support.shelly.cloud/

Svetainé: https:/www.shelly.com

Kontaktiniy duomeny pakeitimus gamintojas skel-

bia oficialioje svetainéje: https://www.shelly.com

VODIC ZA KORISNIKE | SIGURNOST

Z-Wave® pametni prekidac s
beznaponskim kontaktima

PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj dokument sadrZi vazne tehnicke i
sigurnosne informacije o Uredaju, njegov-
0oj sigurnoj uporabi i instalaciji.

/\OPREZ! Prije pocetka instalacije pazljivo i u ci-
jelosti procitajte ovaj vodi¢ i sve ostale dokumente
koji prate uredaj. Nepostivanje postupaka instalaci-
je moZe dovesti do kvara, opasnosti za vase zdravl-
je i Zivot, krSenja zakona ili odbijanja pravnog i/ili
komercijalnog jamstva (ako postoji). Shelly Europe
Ltd. nije odgovorna za bilo kakav gubitak ili Stetu
u slucaju nepravilne instalacije ili nepravilnog rada
ovog uredaja zbog nepostivanja

0 UREPAJU

Uredaj je pametni prekida¢ malog oblika s kontak-
tima bez potencijala (suhi kontakt). Upravlja funk-
cijom ukljucivanja/isklju¢ivanja jednog elektricnog
uredaja (s opterecenjem do 8 A AC ili 5 A DC), kao
Sto su Zarulja, stropni ventilator, IR grijac, elektri¢-
na brava, garazna vrata, sustav za navodnjavanje.
Kompatibilan je s prekidacima (zadano) i tipkama .
/.OPREZ! Opasnost od strujnog udara. Montazu/
instalaciju uredaja na elektricnu mrezu mora izvesti
kvalificirani elektricar s oprezom.

/\OPREZ! Opasnost od strujnog udara. Svaka
promjena na spojevima mora se izvrsiti nakon $to
se osigura da na prikljuccima uredaja nema nap-
ona.

/OPREZ! Uredaj koristite samo s elektricnom
mrezom i uredajima koji su u skladu sa svim
vazec¢im propisima. Kratki spoj u elektricnoj mrezi
ili bilo kojem uredaju spojenom na Uredaj moze ga
ostetiti.

/LOPREZ! Ne otvarajte Uredaj. Ne sadrzi dijelove
koje korisnik moze odrzavati. 1z sigurnosnih i li-
cencnih razloga, neovlastene promjene i/ili modifik-
acije Uredaja nisu dopustene.

/AOPREZ! Strujni krug opterecenja mora biti osigu-
ran zastitnom sklopkom kabela u skladu s normom
EN60898-1 (karakteristika okidanja B ili C, maks.
nazivna struja 10 A, min. prekidna snaga 6 kA, klasa
ogranicenja energije 3).

/NOPREZ! SELV/PELV strujni krugovi ne smiju se
spajati na prikljucke ulaza i izlaza, ukljucujuci i ulaze
za prosirenje.

/\OPREZ! Ne spajajte uredaj na uredaje koji
prelaze zadano maksimalno opterecenje!
/\OPREZ! Ne skra¢ujte antenu.

/A PREPORUKA: Postavite antenu $to dalje od
metalnih elemenata jer mogu uzrokovati smetnje
signala.

/A OPREZ! Uredaj spajajte samo na nacin prikazan
u ovim uputama. Bilo koja druga metoda moze uz-
rokovati ostecenje i/ili ozljede.

/~OPREZ! Ne postavljajte uredaj na mjesta gdje se
moze smoCiti.

OPREZ! Ne koristite uredaj ako je ostecen!
/\OPREZ! Ne pokusavajte sami servisirati ili po-
pravljati uredaj!

/Z.OPREZ! Prije pocetka montaze/instalacije
Uredaja, provjerite jesu li prekidaci iskljuceni i jesu
li na njihovim terminalima bez napona. To se moze
uciniti pomocu ispitivaca mreznog napona ili multi-
metra . Kada ste sigurni da nema napona, mozete
nastaviti sa spajanjem zica.

/~OPREZ! Ne dopustite djeci da se igraju s tipkama
/prekidacima spojenim na uredaj. Drzite uredaje za
daljinsko upravljanje Shelly Waveom (mobilne tele-
fone, tablete, racunala) izvan dohvata djece.
/\PREPORUKA: Uredaj spojite pomocu jednozil-
nih kabela s punom Zzicom ili viseZilnih kabela s ¢a-
hurama. Kabeli trebaju imati izolaciju s pove¢anom
otpornoséu na toplinu, ne manju od PVC T105°C
(221°F).

/\PREPORUKA: Za induktivne uredaje koji uz-
rokuju naponske skokove tijekom ukljucivanja/
iskljucivanja, kao §to su elektromotori, ventilatori,
usisavaci i sli¢no, RC prigusiva¢ (0,1 pF / 100 Q /
1/2 W/ 600 V ~) treba spojiti paralelno s uredajem.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napajanje AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Potrosnja energije: < 0.3 W

Mijerenje snage [W] : Ne

Maks. napon preklapanja AC: 240 V ~

Maks. preklopna struja AC: 8 A

Maks. sklopna snaga AC: 2000 W

Maks. sklopna snaga DC: 150 W

Maks. napon preklapanja DC: 30

Maks. DC sklopna struja: 5A

Zastita od pregrijavanja: Da

Vanjska zastita: 10 A, karakteristika okidanja B ili
C, nazivna struja prekidanja 6 kA, klasa ograni¢enja
energije 3

Bezicni protokol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Domet mreze: Do 40 m u zatvorenom
prostoru (131 ft.) (ovisi o lokalnim uvjetima)
Z-Wave® mrezni frekvencijski pojas: 868.4 MHz
Z-Wave® Domet velikog dometa: Do 80 m u
zatvorenom prostoru (262 stope) ili do 1000 m na
otvorenom (3281 stopa)

Z-Wave® Frekvencijski pojas dugog dometa:
864 MHz

Z-Wave® repetitor: Ne (veliki domet), Da (mreza)
Maks. snaga radiofrekvencije odasiljana u
frekvencijskom pojasu/pojasima: < 25 mW
Velicina (V x S x D): 29x35x16 0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 in

Tezina: 19 +1 g/ 0,65 +0,04 oz Maks.

moment pritezanja vij¢anih priklju¢aka: 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Presjek vodi¢a: 0,2 do 2,5 mm?/ 24 do 14 AWG
(jednozilni, visezilni i zicani konektori)

Duljina ogoljenog vodica: 6 do 7 mm / 0,24 do
0,28in

Montaza: Ugradbena kutija

Materijal $koljke: Plastika

Boja : Plava

Temperatura okoline: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaznosti

Maks. nadmorska visina: 2000 m / 6562 ft.

VAZNO ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Z-Wave® bezi¢na komunikacija ne mora uvijek biti
100% pouzdana. Ovaj uredaj ne smije se koristiti u
situacijama u kojima Zzivot i/ili vrijednosti iskljucivo
ovise o njegovom funkcioniranju. Ako va$ pristup-
nik ne prepoznaje uredaj ili se ne prikazuje ispravno,
mozda ¢ete morati ruéno promijeniti vrstu uredaja
i provjeriti podrzava li va$ pristupnik Z-Wave Plus®
viekanalne uredaje i Z -Wave® moguénost dugog
dometa u sluaju uredaja dugog dometa .

ODLAGANJE | RECIKLIRANJE

Ne bacajte proizvod u kuéni otpad. Reciklirajte
proizvod kako biste sprijecili Stetu za okoli$ i zdravl-
je te potaknuli o¢uvanje resursa. Odlozite proizvod
na odgovarajuc¢e mjesto za sakupljanje otpada na
vlastitu odgovornost.
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Prodavaci od kojih je Uredaj kupljen duzni su be-
splatno preuzeti Otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku
opremu (EE) radi pravilnog zbrinjavanja. Neki elek-
tronicki proizvodi mogu pohranjivati osobne podat-
ke. Korisnik je odgovoran za brisanje tih podataka
prije odlaganja Uredaja. Za brisanje vratite Uredaj
na tvornicke postavke.

KOD ZA NARUDZBU: QTSW-0A1X8EU

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio
oprema tipa Shelly Wave 1 Mini u skladu s Direk-
tivom 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnos-
ti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

PROIZVODAC:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, Bulevar Cerni Vrah 51,
zgrada 3, 2. i 3. kat, Regija Lozenec, Sofija 1407,
Republika Bugarska

Tel.: +359 2 988 7435

E-posta: zwave-shelly@shelly.cloud

Podrska: https:/support.shelly.cloud/
Web-stranica: https://www.shelly.com

Promjene kontaktnih podataka objavljuje proiz-
vodac na sluzbenoj web stranici:

https://www.shelly.com
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TREOIR USAIDEORA AGUS
SABHAILTEACHTA

Lasc cliste Z-Wave® le
teagmhalacha saor 6 phoitéinseal
LEIGH ROIMH USAID

Ta faisnéis theicnitil agus sabhailteach-
ta thabhachtach faoin nGléas, faoina
usdid shabhdilte agus faoina shuitedil sa
chaipéis seo.

A RABHADH! Sula dtosaionn tu ar an suiteil, [éigh
an treoir seo agus aon doiciméid eile a ghabhann
leis an bhfeiste go cliramach agus go hiomlan.
M4 mhainnitear na nésanna imeachta suiteédla
a leandint, d'fhéadfadh mifheidhmid, contdirt do
do shléinte agus do do shaol, sard dli nd diultd
rathaiochta dlithitla agus/né trachtala (mas ann)
a bheith mar thoradh air. Nil Shelly Europe Ltd.
freagrach as aon chaillteanas né damaiste i gcas
suitedil mhicheart n6 oibriti michui an Ghléas seo
mar gheall ar mhainneachtain na nésanna imeach-
ta suitedla a leandint.

FAOI AN GLEAS

Is lasc cliste beagfhoirme é an Gléas le teagmhala-
cha saor 6 phoitéinsil (teagmhail thirim). Rialaionn
sé an fheidhm ar sidl/as le haghaidh fearas leic-
treach amhdin (le hualach suas le 8 A AC n6 5 A
DC), amhail bolgan, lucht leantna sileala, téitheoir
infridhearg, glas leictreach, doirse gharéiste, céras
uiscitichdin. T4 sé comhoiritinach le lasca (réam-
hshocraithe) agus cnaipi brt .

/ARABHADH! Guais turraing leictrigh. Ni mér do
leictreoir céilithe an Gléas a shuitedil/a fheistit ar
an eangach chumhachta go ciramach.
/RABHADH! Guais turraing leictrigh. Ni mér gach
athrd ar na naisc a dhéanamh tar éis a chinntit nach
bhfuil aon voltas i lathair ag criochfoirt an Ghléas.
/\RABHADH! N& huséid an Gléas ach amhdin le
greille cumhachta agus le fearais a chomhlionann
na rialachdin uile is infheidhme. D'fhéadfadh cior-
cad gearr sa ghreille cumhachta né in aon fhearas
ata ceangailte leis an nGléas damaiste a dhéana-
mh do.

/A\RABHADH! Na hoscail an Gléas. Nil aon cho-
danna inti ar féidir leis an dsdideoir a chothabhail.
Ar chuiseanna sabhailteachta agus ceadunaithe, ni
cheadaitear athri agus/né modhnt neamhudara-
ithe ar an nGléas.

/A RABHADH! Ni mér an ciorcad srutha ualaigh a
dhaingnid le lasc cosanta cébla de réir EN60898-1
(tréith tuirlingthe B n6 C, uasmhéid srutha ratailte
10A, iosmhéid ratail idirbhriste 6 kA, rang teoran-
naithe fuinnimh 3).

/\RABHADH! Ni féidir aon chiorcaid SELV/PELV
a nascadh le criochfoirt na n-ionchur agus na
n-aschur, lena n-airitear na hionchuir sineadh.
/\RABHADH! Na ceangail an Gléas le fearais a
sharaionn an t-ualach uasta ata tugtha!

A RABHADH! Na giorraigh an t-antenna.
.MOLADH: Cuir an t-antenna chomh fada agus is
féidir 6 eiliminti miotail mar is féidir leo cur isteach
ar an gcomhartha.

/RABHADH! Na ceangail an Gléas ach amhdin
ar an mbealach a thaispeantar sna treoracha seo.
D'fhéadfadh aon mhodh eile damaiste agus/nd
diobhéil a dhéanamh.

A RABHADH! N& suitedil an Gléas in it ar féidir
leis dul fliuch.

/\RABHADH! Na hiséid an Gléas m4 ta damdiste
déanta do!

/A.RABHADH! Na déan iarracht an Gléas a sheir-
bhisiti na a dheisil leat féin!

/A \RABHADH! Sula dtosaionn ti ag gléasadh/
suitedil an Ghléas, seicedil go bhfuil na briseoiri
muchta agus nach bhfuil aon voltas ar a dteirminéil.
Is féidir & seo a dhéanamh le tastélai voltais priom-
hlionra né ilmhéadar . Nuair a bheidh ti cinnte nach
bhfuil aon voltas ann, is féidir leat dul ar aghaidh
chun na sreanga a nascadh.

/\RABHADH! N4 lig do leanai imirt leis na cnaipi
bru /lasca ata ceangailte leis an nGléas. Coinnigh
na gléasanna rialaithe iargilta de Shelly Wave
(féin phdca, taibléid, riomhairi pearsanta) ar shiul
6 leanai.

/\MOLADH: Ceangail an Gléas ag baint usaide
as cdblai aonchroi soladacha né cablai snéithe le
feirini. Ba chéir go mbeadh inslit ag na cablai le fri-
otaiocht teasa méadaithe, nach It nd PVC T105°C
(221°F).

/\MOLADH: | gcés fearais ionduchtacha a mbionn
borradh voltais mar thoradh orthu agus iad a las-
cadh air/as, amhail métair leictreacha, lucht leand-
na, folusghlantdiri agus cinn da samhail, ba cheart
maolaitheoir RC (0.1 pF / 100 Q / 1/2 W / 600 V
~) a nascadh go comhthreomhar leis an bhfearas.

SONRAIOCHT THEICNIUIL

Soléthar cumhachta AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Tombhaltas cumhachta: < 0.3 W

Tomhas cumhachta [W] : Nil

Uasvoltas lasctha AC: 240 V ~

Uasmhéid reatha lasctha AC: 8 A

Uasmhéid cumhachta lasctha AC: 2000 W
Uasmhéid cumhachta lasctha DC: 150 W
Uasvoltas lasctha DC: 30

Uasmhéid reatha lasctha DC: 5A

Cosaint réthéimh: T4

Cosaint sheachtrach: 10 A, tréith thuirlingthe B
nd C, ratéil idirbhriste 6 kA, rang teorannaithe
fuinnimh 3

Prétacal gan sreang: Z-Wave

LAP: S800

Z-Wave® Fad mogaill: Suas le 40 m laistigh (131
troigh) (ag brath ar na coinniollacha &ititila)
Banda miniciochta mogalra Z-Wave®: 868.4 MHz
Fad-raoin Z-Wave®: Suas le 80 m laistigh (262
troigh) n6 suas le 1000 m lasmuigh (3281 troigh)
Banda miniciochta fadraoin Z-Wave®: 864 MHz
Athsheolt6ir Z-Wave®: Nil (Raon Fad), Td (Mogalra)
Uasmhéid cumhachta miniciochta raidié a
tharchuirtear i mbanda(i) miniciochta: < 25 mwW
Meéid (A x L x D): 29x35x16 +0.5 mm /
1.11x1.35x0.63 +0.02 orlach

Meéchan: 19 +1 g/ 0.65 +0.04 unsa

Uasmhéid chasmhéiminte criochfoirt scrit: 0.4
Nm / 3.54 Ibin

Trasghearradh seoltéra: 0.2 go 2.5 mm? / 24 go 14
AWG (fearruil soladacha, snéithe, agus buataisi)
Fad stiallta an tseoltéra: 6 go 7 mm / 0.24 go
0.28 orlach

Gléasta: Bosca istigh sa bhalla

Abhar sliogain: Plaisteach

Dath : Gorm

Teocht chomhthimpeallach: -20°C go 40°C / -5°F
go 105°F

Taise: 30% go 70% RH

Airde uasta: 2000 m / 6562 troigh

SEANADH TABHACHTACH

B'fhéidir nach mbionn cumarsaid gan sreang
Z-Wave® 100% iontaofa i gcénai. Nior cheart an
Gléas seo a Usdid i gcasanna ina bhfuil beatha
agus/né earrai luachmhara ag brath go hiomlén ar
a fheidhmiu. Mura n-aithnionn do gheata an Gléas
né mé fheictear go micheart &, b'fhéidir go mbeidh
ort an cinedl Gléas a athra de laimh agus a chinn-
il go dtacaionn do gheata le gléasanna ilchainéil
Z-Wave Plus® agus le cumas Z -Wave® Fadraoin i
gcdés gléasanna Fadraoin .

DIUSCAIRT AGUS ATHCHURSAIOCHT

N& caith an tairge i ndramhail ti. Athchudrsail an
tairge chun damaiste don chomhshaol agus don
tsldinte a chosc agus chun caomhnu acmhainni
a chur chun cinn. Déan an téirge a dhiuscairt ag
pointe bailithe dramhaiola cui ar do fhreagracht
féin.
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Ceanglaitear ar athdhioltéiri, 6na ceannaiodh an
Gléas, glacadh le Dramhthrealamh Leictreach
agus Leictreonach (WEEE) saor in aisce chun é a
dhidscairt i gceart. D'fhéadfadh roinnt tairgi leictre-
onacha sonrai pearsanta a storail. Ta an t-isaideoir
freagrach as na sonrai seo a scriosadh sula ndéan-
tar an Gléas a dhidscairt. Chun é a scriosadh, ath-
shocraigh an Gléas go dti a shocruithe monarchan.

COD ORDU: QTSW-0A1X8EU

DEARBHAIOCHT COMHREIREACHTA

Leis seo, dearbhaionn Shelly Europe Ltd. go
bhfuil an trealamh raidi6 den chineal Shelly
Wave 1 Mini i gcomhréir le Treoir 2014/53/
AE, 2014/35/AE, 2014/30/AE, 2011/65/AE.
T4 téacs iomldn dhearbhi comhréireachta an
AE ar féil ag an seoladh idirlin seo a leanas:
https:/shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

MONAROIR:

Shelly Europe Ltd.

Seoladh: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
foirgneamh 3, urlar 2 agus 3, Réigitin Lozenetz ,
Sofia 1407, Poblacht na Bulgaire

Teil.: +359 2 988 7435

Riomhphost: zwave-shelly@shelly.cloud
Tacaiocht: https:/support.shelly.cloud/

Suiomh Gréasdin: https://www.shelly.com
Foilsionn an Monaréir athruithe ar na sonrai teagm-
hala ar an suiomh Gréasain oifigiil:

https://www.shelly.com

GWIDA GHALL-UTENT U
S-SIGURTA

Swice intelligenti Z-Wave®
b’kuntatti minghajr potenzjal
AQRA QABEL L-UZU

Dan id-dokument fih informazzjoni tekni-
ka u ta’ sigurta importanti dwar I-Apparat,
I-uzu sikur u l-installazzjoni tieghu.
AATTENZIONI! Qabel tibda nstallazzjoni, jekk
joghgbok agra sew u kompletament din il-gwi-
da u kwalunkwe dokument iehor li jakkumpanja
|-apparat. Nuqqas ta’ segwitu tal-proceduri ta’ in-
stallazzjoni jista’ jwassal ghal malfunzjonament,
periklu ghal sahhtek u hajtek, ksur tal-ligi jew rifjut
ta’ garanzija legali u/jew kummercjali (jekk ikun
hemm). Shelly Europe Ltd. mhijiex responsabbli
ghal kwalunkwe telf jew hsara fkaz ta’ installazz-
joni mhux korretta jew thaddim mhux xieraq ta’ dan
|I-Apparat minhabba n-nuqqas ta’ segwitu tal-istru-
zzjonijiet.

DWAR L-APPARAT

L-Apparat huwa swic¢ intelligenti ta’ fattur ta’ for-
ma zghira b’kuntatti minghajr potenzjal (kuntatt
niexef). Jikkontrolla I-funzjoni mixghul/mitfi ghal
apparat elettriku wiehed (b'taghbija sa 8 AAC jew 5
A DC), bhal bozza, fann tas-saqaf, hiter IR, serratura
elettrika, bibien tal-garaxx, sistema ta’ irrigazzjoni.
Huwa kompatibbli ma’ swiccijiet (default) u buttuni
push-buttuni .

AATTENZJONI! Periklu ta’ xokk elettriku. L-im-
muntar/installazzjoni  tal-Apparat man-netwerk
tal-elettriku ghandha ssir b'’kawtela, minn elettricis-
ta kwalifikat.

AATTENZIONI! Periklu ta’ xokk elettriku. Kull
bidla fil-konnessjonijiet trid issir wara i jigi zgurat
li m'hemm l-ebda vultagg prezenti fit-terminals
tal-Apparat.

AATTENZIONI! Uza |-Apparat biss ma’' grid
tal-elettriku u apparati li jikkonformaw mar-regol-
amenti applikabbli kollha. Cirkwit qasir fil-grid
tal-elettriku jew fi kwalunkwe apparat imgabbad
mal-Apparat jista’ jaghmel hsara.

AATTENZJONI! Tiftahx I-Apparat. Ma fih l-ebda
partijiet li jistghu jinzammu mill-utent. Ghal raguniji-
et ta’ sigurta u licenzjar, tibdil u/jew modifika mhux
awtorizzata tal-Apparat mhijiex permessa.
AATTENZIONI! I¢-cirkwit tal-kurrent tat-taghbi-
ja ghandu jkun imwahhal sew permezz ta’ swic¢
tal-protezzjoni tal-kejbil skont I-EN60898-1 (karat-
teristika tat-tripping B jew C, kurrent nominali
massimu ta’ 10A, klassifikazzjoni ta’ interruzzjoni
minimata’ 6 kA, klassi ta’ limitazzjoni tal-energija 3).
AATTENZJONI! L-ebda ¢irkwit SELV/PELV ma jis-
ta’ jigi konness mat-terminals tal-inputs u l-outputs,
inkluzi l-inputs tal-estensjoni.

/AATTENZJONI! Tqabbadx I-Apparat ma’ apparati
li jagbzu t-taghbija massima moghtija!
AATTENZJONI! Tqassarx l-antenna.

A RAKKOMANDAZZJONI: Poggi l-antenna kemm
jista’ jkun ‘il boghod minn elementi tal-metall ghax
jistghu jikkawzaw interferenza fis-sinjal.
AATTENZJONI! Qabbad I-Apparat biss bil-mod
muri fdawn listruzzjonijiet. Kwalunkwe metodu
iehor jista’ jikkawza hsara u/jew korriment.
AATTENZJONI! Tinstallax |-Apparat fejn jista’
jixxarrab.

AATTENZJONI! Tuzax I-Apparat jekk ikun garrab
hsara!

AATTENZJONI! Tippruvax taghmel manutenzjoni
jew tiswija tal-Apparat int stess!

AATTENZIONI! Qabel tibda l-immuntar/installa-
zzjoni tal-Apparat, iccekkja li l-interrutturi huma
mitfija u li m'hemm l-ebda vultagg fit-terminals
taghhom. Dan jista' jsir b'tester tal-vultagg tal-mejns
jew multimetru . Meta tkun cert li m'hemm l-ebda
vultagg, tista’ tipprocedi biex tqabbad il-wajers.
AATTENZJONI! Thallix lit-tfal jilaghbu bil- buttuni
/swiccijiet imgabbda mal-Apparat. Zomm I-apparati
ghall -kontroll remot ta’ Shelly Wave (mowbajls, tab-
lets, PCs) ‘il boghod mit-tfal.

A RAKKOMANDAZZJONI: Qabbad I-Apparat billi
tuza kejbils solidi b'qalba wahda jew kejbils strand-
ed b'ferrules. Il-kejbils ghandu jkollhom insulazzjoni
b'rezistenza akbar ghas-shana, mhux ingas minn
PVC T105°C (221°F).

/ARAKKOMANDAZZJONI: Ghal apparati induttivi
li jikkawzaw zidiet fil-vultagg waqt li jkunu mixghu-
la/mitfija, bhal muturi elettrici, fannijiet, vacuum
cleaners u ohrajn simili, RC snubber (0.1 pF / 100
Q/1/2W/ 600V ~) ghandu jkun imgabbad parallel
mal-apparat.

SPECIFIKAZZJONIJIET TEKNICI
Provvista tal-energija AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Konsum tal-energija: < 0.3 W

Kejl tal-qawwa [W] : Le

Vultagg massimu tal-iswiccjar AC: 240 V ~
Kurrent massimu tal-iswic¢jar AC: 8 A

Qawwa massima tal-iswi¢¢jar AC: 2000 W

Protezzjoni minn shana zejda: Iva

Protezzjoni esterna: 10 A, karatteristika ta’ tripping
B jew C, klassifikazzjoni ta’ interruzzjoni ta’ 6 kA,
Klassi ta’ limitazzjoni tal-energija 3

Protokoll minghajr fili: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Distanza tal-malja: Sa 40 m gewwa (131
pied) (jiddependi fuq il-kundizzjoni lokali)

Medda ta’ frekwenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Distanza twila ta’ Z-Wave®: Sa 80 m gewwa (262
pied) jew sa 1000 m barra (3281 pied)

Medda ta’ frekwenza ta’ firxa twila Z-Wave®: 864
MHz

Ripetitur Z-Wave®: Le (Firxa Twila), lva (Malja)
Qawwa massima tal-frekwenza tar-radju trasmes-
sa fil-medda(i) ta’ frekwenza: < 25 mwW

Dags (Gh x W x D): 29x35x16 +0.5 mm /
1.11x1.35x0.63 £0.02 in

Piz: 19 +1 g/ 0.65 +0.04 oz

Torque massimu tat-terminals bil-kamin: 0.4 Nm
/3.54 Ibin

Sezzjoni trasversali tal-konduttur: 0.2 sa 2.5 mm?/
24 sa 14 AWG (ferrules solidi, stranded, u bootlace)
Tul tal-konduttur imqaxxar: 6 sa 7 mm / 0.24 sa
0.28 pulzier

Immuntar: Kaxxa fil-hajt

Materjal tal-qoxra: Plastik

Kulur : Blu

Temperatura ambjentali: -20°C sa 40°C / -5°F

sa 105°F

Umdita: 30% sa 70% RH

Altitudni massima: 2000 m / 6562 pied.

CAHDA IMPORTANTI

Il-komunikazzjoni minghajr fili Z-Wave® tista’
mhux dejjem tkun 100% affidabbli. Dan I-Apparat
m'ghandux jintuza f'sitwazzjonijiet fejn il-hajja u/
jew oggetti ta’ valur jiddependu biss fuq il-funz-
jonament tieghu. Jekk I-Apparat ma jigix rikonoxxut
mill-gateway tieghek jew jidher hazin, jista’ jkollok
bzonn tibdel it-tip ta’ Apparat manwalment u tizgura
li I-gateway tieghek jappoggja apparati multi-kanal
Z-Wave Plus® u |-kapacita Z -Wave® Long Range fil-
kaz ta' apparati Long Range .

RIMI U RICIKLAGG

Tarmix il-prodott fl-iskart domestiku. Irricikla I-pro-
dott biex tevita hsara ambjentali u ghas-sahha u
biex tippromwovi |-konservazzjoni tar-rizorsi. Armi
I-prodott f'post fejn punt xieraq ghall-gbir tal-iskart
taht ir-responsabbilta tieghek.
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Il-bejjiegha  mill-gdid, li minghandhom inxtara
l-Apparat huma mehtiega jaccettaw Skart ta’
Taghmir Elettriku u Elettroniku (WEEE) minghajr
hlas ghar-rimi xieraq. Xi prodotti elettronici jistghu
jahznu dejta personali. L-utent huwa responsabbli
ghat-thassir ta’ din id-dejta qabel ma jarmi I-Appa-
rat. Ghat-thassir, irrisettja I-Apparat ghas-settings
tal-fabbrika tieghu.

KODICI TAL-ORDNI: QTSW-0A1X8EU

DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA

Hawnhekk, Shelly Europe Ltd. tiddikjara i
t-taghmir tarradju tat-tip Shelly Wave 1 Mini
huwa konformi mad -Direttiva 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. It-test
shih  tad-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE
huwa disponibbli fl-indirizz tal-internet i gej:

https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC

MANIFATTUR:

Shelly Europe Ltd.

Indirizz: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
bini 3, sular 2 u 3, Regjun ta ‘ Lozenetz , Sofia 1407,
Repubblika tal-Bulgarija

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Appogg: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Tibdil fid-dejta tal-kuntatt huwa ppubblikat
mill-Manifattur fuq il-websaijt ufficjali:

https:/www.shelly.com
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POUZIVATELSKA A
BEZPECNOSTNA PRIRUCKA
Inteligentny spina¢ Z-Wave® s
bezpotencialovymi kontaktmi

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE

Tento dokument obsahuje délezité tech-
nické a bezpecnostné informacie o zari-
adeni, jeho bezpe¢nom pouzivani a in-
Stalécii.
/\POZOR! Pred zacatim instaldcie si pozorne a
uplne precitajte tdto prirucku a vsetky ostatné do-
kumenty dodané so zariadenim. Nedodrzanie insta-
laénych postupov méze viest k poruche, ohrozeniu
vasho zdravia a Zivota, poruseniu zékona alebo
odmietnutiu prévnej a/alebo obchodnej zéruky (ak
existuje). Spolo¢nost Shelly Europe Ltd. nezod-
povedd za Ziadne straty alebo Skody v pripade
nespravnej instaldcie alebo nespravnej prevadzky
tohto zariadenia z dévodu nedodrzania

0O ZARIADENIE

Zariadenie je maly inteligentny spina¢ s bezpo-
tencialovymi kontaktmi (suchy kontakt). Ovlada
funkciu zapnutia/vypnutia jedného elektrického
spotrebia (so zatazou do 8 A AC alebo 5 A DC), ako
je Ziarovka, stropny ventiltor, infracerveny ohriev-
ac, elektricky zadmok, garaZové brany, zavlazovaci
systém. Je kompatibilny so spinaémi (Standardne)
a tlacidlami .

/\POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pridom. MontéZ/inStaldciu zariadenia do elek-
trickej siete musi vykonavat kvalifikovany elektrikar
opatrne.

/\POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. Kazda zmena v pripojeniach sa musi vyko-
nat az po overeni, ¢i na svorkach zariadenia nie je
pritomné napétie.

/.POZOR! Zariadenie pouzivajte iba s elektrickou
sietou a spotrebicmi, ktoré spifiaju vetky platné
predpisy. Skrat v elektrickej sieti alebo v akom-
kolvek spotrebi¢i pripojenom k zariadeniu ho méze
poskodit.

/\POZOR! Zariadenie neotvarajte. Neobsahuje
Ziadne Casti, ktorych udrzbu moze vykonavat pouzi-
vatel. Z bezpe¢nostnych a licencénych dévodov nie
je povolend neopravnend zmena a/alebo Uprava
zariadenia.

/\POZOR! Obvod zatazovacieho pradu musi byt
zabezpeceny istiacim isticom kabla v sulade s nor-
mou EN60898-1 (vypinacia charakteristika B alebo
C, max. menovity prud 10 A, min. vypinacia schop-
nost 6 kA, trieda obmedzenia energie 3).
/.POZOR! Na svorky vstupov a vystupov vratane
rozsirujucich vstupov nesmu byt pripojené ziadne
obvody SELV/PELV.

/.POZOR! Nepripéjajte zariadenie k spotrebicom,
ktoré presahuju uvedené maximélne zatazenie!
/APOZOR! Neskracujte anténu.

/. ODPORUCANIE: Umiestnite anténu ¢o najdalej
od kovovych prvkov, pretoze mdzu rusit signal.

A POZOR! Zariadenie pripajajte iba spdsobom
uvedenym v tomto navode. Akykolvek iny sposob
by mohol sposobit poskodenie a/alebo zranenie.
/\POZOR! Neinstalujte zariadenie na miesto, kde
by mohlo zmoknut.

/\POZOR! Nepouzivajte zariadenie, ak je posko-
dené!

/\POZOR! Nepokusajte sa zariadenie sami serv-
isovat ani opravovat!

Z.POZOR! Pred zatatim montaze/instaldcie zari-
adenia skontrolujte, ¢i su istice vypnuté a ¢i na ich
svorkach nie je napétie. Toto je mozné vykonat po-
mocou testera sietového napétia alebo multimetra
. Ked ste si isti, Ze nie je Ziadne napéatie, mozete
pokracovat v pripajani vodicov.

/\POZOR! Nedovolte detom hrat sa s tlacidlami
/spinaémi pripojenymi k zariadeniu. Zariadenia na
dialkové ovladanie Shelly Wave (mobilné telefony,
tablety, pocitace) uchovavajte mimo dosahu deti.
/.ODPORUCANIE: Zariadenie pripojte pomocou
pevnych jednozilovych kablov alebo lankovych
kéblov s koncovkami. Kable by mali mat izolaciu so
zvy$enou tepelnou odolnostou, nie nizsou ako PVC
T105°C (221°F).

AODPORUCANIE: Pri indukénych spotrebicoch,
ktoré spdsobuji napétové $picky pocas zapina-
nia/vypinania, ako sd elektromotory, ventilétory,
vysévace a podobné, by sa mal paralelne k spo-
trebicu pripojit RC tlmi¢ (0,1 uF /100 Q / 1/2 W /
600V ~).

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napéjanie AC: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Spotreba energie: < 0.3 W

Meranie vykonu [W] : Nie

Max. spinacie napéatie AC: 240 V ~

Max. spinany priud AC: 8 A

Max. spinany vykon AC: 2000 W

Max. spinany vykon DC: 150 W

Max. spinacie napétie DC: 30

Max. spinany prud DC: 5A

Ochrana pred prehriatim: Ano

Externa ochrana: 10 A, vypinacia charakteristika B
alebo C, prerusovaci prid 6 kA, trieda obmedzenia
energie 3

Bezdrotovy protokol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Dosah siete: Az 40 m v interiéri (131 stop)
(v zavislosti od miestnych podmienok)
Frekvencné pasmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Dlhy dosah: Az 80 m v interiéri (262 stop)
alebo az 1000 m vonku (3281 stdp)

Z-Wave® frekvencné pasmo s dlhym dosahom:
864 MHz

Z-Wave® opakovaé: Nie (dlhy dosah), Ano (Mesh)
Max. vysielany radiofrekvenény vykon vo
frekvenénom pasme (pasmach): < 25 mW
Rozmery (V x § x H): 29x35x16 £0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 palca

Hmotnost: 19 +1 g / 0,65 +0,04 oz

Maximalny kratiaci moment skrutkovych svoriek:
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Prierez vodica: 0,2 az 2,5 mm? / 24 az 14 AWG
(pevné, lankové a kablové dutinky)

Dizka odizolovaného vodica: 6 az 7 mm /0,24 az
0,28 palca

Montéz: Zapustena krabica

Material plasta: Plast

Farba : Modra

Okolité teplota: -20 °C az 40 °C / -5 °F az 105 °F
Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti

Max. nadmorska vyska: 2 000 m / 6 562 stop.

DOLEZITE VYHLASENIE O VYLUCENI ZO-
DPOVEDNOSTI

Bezdrétova komunikacia Z-Wave® nemusi byt vzdy
100 % spolahliva. Toto zariadenie by sa nemalo
pouzivat v situdcidch, v ktorych Zivot a/alebo cen-
nosti zavisia vylu¢ne od jeho fungovania. Ak vasa
brédna zariadenie nerozpozna alebo sa zobrazuje
nespravne, mozno budete musiet manudlne zmenit
typ zariadenia a uistit sa, Ze vasa brana podporuje
viackandlové zariadenia Z-Wave Plus® a v pripade
zariadeni s dlhym dosahom funkciu Z -Wave® Long
Range .

LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Vyrobok nevhadzujte do domového odpadu.
Vyrobok recyklujte, aby ste predisli poskodeniu
Zivotného prostredia a zdravia a podporili ochra-
nu zdrojov. Vyrobok zlikvidujte v zbernom dvore.
prislusné zberné miesto odpadu na vlastni zod-
povednost.

—

Predajcovia, od ktorych bolo zariadenie zakipené,
s povinni bezplatne prijat elektricky a elektronicky
odpad (OEEZ) na jeho riadnu likvidaciu. Niektoré
elektronické vyrobky mézu ukladat osobné tdaje.
Pouzivatel' je zodpovedny za vymazanie tychto
udajov pred likvidaciou zariadenia. Pre vymazanie
obnovte zariadenie na jeho tovarenské nastavenia.

OBJEDNAVACI KOD: QTSW-0A1X8EU

VYHLASENIE O ZHODE

Spoloénost  Shelly Europe Ltd. tymto vyhla-
suje, ze radiové zariadenie typu Shelly Wave
1 Mini je v sulade so smernicou 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU.
Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dis-
pozicii na nasledujicej internetovej adrese:
https://shelly.link/ShellyWave1Mini LR-DoC
VYROBCA:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
budova 3, 2. a 3. poschodie, oblast Lozenec, Sofia
1407, Bulharska republika

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https://support.shelly.cloud/

Webova stranka: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktnych tdajov zverejiiuje vyrobca na

oficialnej webovej stranke: https:/www.shelly.com
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FELHASZNALOI ES BIZTONSAGI
UTMUTATO

Z-Wave® intelligens kapcsol6
potencialmentes érintkezékkel
HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

Ez a dokumentum fontos miiszaki
és biztonsagi informaciokat tartal-

maz a késziilékr6l, annak biztonsagos
hasznalatarél és telepitésérdl.
AFIGYELEM! Atelepités megkezdése el6tt kérjiik,
figyelmesen és teljes egészében olvassa el ezt az
Utmutatét és az eszkdzhoz mellékelt 6sszes tobbi
dokumentumot. A telepitési utasitdsok be nem
tartdsa meghibdsodashoz, az egészség és az élet
veszélyeztetéséhez, torvénysértéshez vagy a jogi
és/vagy kereskedelmi garancia (ha van ilyen) meg-
tagadasahoz vezethet. A Shelly Europe Ltd. nem
vallal felel6sséget a késziilék helytelen telepitése
vagy nem megfelelé hasznalata esetén keletkez6
veszteségekért vagy karokért, amelyek a telepitési
utasitdsok be nem tartasa miatt kovetkeznek be.

A KESZULEKROL

Az eszkdz egy kisméretd, potencidlmentes érint-
kez6kkel (széraz érintkezd) ellatott intelligens kapc-
sold. Egyetlen elektromos késziilék (legfeljebb 8 A
AC vagy 5 A DC terheléssel) be-/kikapcsoldsi funk-
cidjat vezérli, példaul izzét, mennyezeti ventilatort,
infravoros fiitétestet, elektromos zarat, gardzska-
pukat, éntozérendszert. Kapcsolokkal (alapértel-
mezett) és nyomégombokkal kompatibilis .
AFIGYELEM! Aramiités veszélye. A késziilék
elektromos hélézatra valé felszerelését/telepitését

Ovatosan, szakképzett villanyszerelének kel
elvégeznie.
AVIGYAZAT! Aramiités veszélye. A csatla-

kozésokon végzett minden valtoztatast csak
azutan szabad elvégezni, hogy megbizonyosodott
arrél, hogy a késziilék csatlakozéi fesziiltségmen-
tesek.

AFIGYELEM! A késziiléket csak olyan haldzati
hélézattal és késziilékekkel haszndlja, amelyek
megfelelnek az &sszes vonatkozd eléirdsnak. A
halézati dramell4tasban vagy a késziilékhez csat-
lakoztatott barmely késziilékben fellépé révidzarlat
kérosithatja a késziiléket.

AFIGYELEM! Ne nyissa ki a késziiléket. Nem
tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a fel-
hasznélé karbantarthatna. Biztonsagi és engedély-
ezési okokbdl a késziilék jogosulatlan megvéltoz-
tatdsa és/vagy médositasa tilos.

AFIGYELEM! A terhelésaram- kort az EN60898-1
szabvanynak megfelelé kabelvéd6 kapcsoldval kell
biztositani (B vagy C kioldasi karakterisztika, max.
10 A névleges dram, min. 6 kA megszakitasi teljesit-
mény, 3-as energiakorlatozasi osztaly).
AFIGYELEM! A bemenetek és kimenetek csatla-
kozdihoz, beleértve a bévitdé bemeneteket is, tilos
SELV/PELV dramkoroket csatlakoztatni.
AFIGYELEM! Ne csatlakoztassa a késziiléket oly-
an késziilékekhez, amelyek meghaladjak a megad-
ott maximalis terhelést!

A FIGYELEM! Ne roviditse meg az antennat.

/A JAVASLAT: Helyezze az antennat a lehetd
legtévolabb a fém targyaktdl, mivel azok jelzavart
okozhatnak.

AFIGYELEM! A késziiléket csak az ebben az Gt-
mutatoban leirt médon csatlakoztassa. Barmely
mas modszer kért és/vagy sériilést okozhat.

A FIGYELEM! Ne telepitse a késziiléket olyan he-
lyre, ahol nedvesség érheti.

AFIGYELEM! Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt!
AFIGYELEM! Ne probalja meg sajat keziileg
szervizelni vagy javitani a késziiléket!
AFIGYELEM! A késziilék felszerelésének/
telepitésének  megkezdése el6tt  ellendrizze,
hogy a megszakitok ki vannak-e kapcsolva, és
nincs-e fesziiltség a csatlakozoikon. Ezt hélézati
fesziiltségmérével vagy multiméterrel ellendrizhe-
ti . Amikor megbizonyosodott arrél, hogy nincs
fesziiltség, folytathatja a vezetékek csatlakoz-
tatdsét.

AFIGYELEM! Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a késziilékhez csatlakoztatott ny-
omoégombokkal /kapcsoldkkal. A Shelly Wave
tavirdnyité eszkozeit (mobiltelefonok, tablagépek,
szamitogépek) tartsa tavol gyermekektdl.
AJAVASLAT: A késziiléket tomor, egyeres kabelek-
kel vagy érvéghiivellyel ellatott sodrott kabelekkel
csatlakoztassa. A kabelek szigetelésének foko-
zott héalléséggal kell rendelkeznie, legaldabb PVC
T105°C (221°F) héallésaggal.

/JAVASLAT: Az olyan induktiv késziilékek eseté-
ben, amelyek be- és kikapcsoldskor fesziiltségestc-
sokat okoznak, mint példaul a villanymotorok,
ventilatorok, porszivok és hasonlok, RC csillapitd
aramkort (0,1 uF /100 Q / 1/2 W/ 600 V ~) kell a
késziilékkel parhuzamosan csatlakoztatni.

MUSZAKI ADATOK

Tépellatas AC: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Energiafogyasztéds: < 0.3 W

Teljesitménymérés [W] : Nem

Max. kapcsolasi fesziiltség AC: 240 V ~

Max. kapcsolasi aram AC: 8 A

Max. kapcsolasi teljesitmény (AC): 2000 W
Max. kapcsolasi teljesitmény DC: 150 W

Max. kapcsolasi fesziiltség DC: 30

Max. kapcsolasi aram DC: 5A

Talmelegedés elleni védelem: Igen

Kiils6 védelem: 10 A, B vagy C kioldasi karakterisz-
tika, 6 kA meg kitasi aram, 3-as er iahatéko-
nységi osztaly

Vezeték nélkiili protokoll: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Halbzati tavolsag: Akar 40 m beltéren
(131 14b) (a helyi viszonyoktél fiiggéen)
Z-Wave® Mesh frekvenciasav: 868.4 MHz
Z-Wave® Nagy hatotavolsag: Akar 80 m beltéren
(262 1ab) vagy akdr 1000 m kiiltéren (3281 lab)
Z-Wave® Nagy hatdtavolsagu frekvenciasav:
864 MHz

Z-Wave® jelerésit6: Nem (nagy hatétavolsagu),
Igen (halo)

Max. radiofrekvencias teljesitmény a frekven-
ciasav(ok)ban: < 25 mwW

Meéret (Ma x Szé x Mé): 29x35x16 +0,5 mm /
1,11x1,35x0,63 +0,02 hiivelyk

Toémeg: 19 £1 g/ 0,65 0,04 uncia

Csavaros csatlakozok max. nyomatéka: 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Vezeték keresztmetszete: 0,2-2,5 mm? / 24-14
AWG (témér, sodrott és érvéghiivelyek)
Lecsupaszitott vezeté hossza: 6-7 mm /
0,24-0,28 hiivelyk

Szerelés: Falba siillyesztett doboz

Haz anyaga: Mdanyag

Szin : Kék

Kornyezeti hémérséklet: -20°C és 40°C kozott /
-5°F és 105°F kozott

Paratartalom: 30% és 70% relativ paratartalom
Max. tengerszint feletti magassag: 2000 m /
6562 1db

FONTOS JOGI NYILATKOZAT

A Z-Wave® vezeték nélkili kommunikacié nem
mindig 100%-ban megbizhaté. Ezt az eszkozt nem
szabad olyan helyzetekben hasznalni, ahol élet
és/vagy értéktargyak kizérolag a miikodésétsl
fiiggenek. Ha az &tjaré nem ismeri fel az eszkozt,
vagy az helytelenil jelenik meg, manudlisan kell
modositania az eszkoz tipusat, és ellendriznie
kell, hogy az &tjaré tdmogatja-e a Z-Wave Plus®
tobbcsatornads eszkdzoket, és nagy hatotavolsagu
eszkozok esetén a Z -Wave® nagy hatétavolsagu
képességét .

ARTALMATLANITAS ES
UJRAHASZNOSITAS

Ne dobja a terméket a haztartasi hulladékba.
Hasznositsa Udjra a terméket a kornyezeti és
egészségligyi karosodas megel6zése, valamint az
er6forrdsok megérzése érdekében. A terméket a
megfeleld hulladékkezel6 helyen artalr i

megfelel6 hulladékgytijté helyre sajat felel6sségre.

)i ¢

—
Azok a viszonteladdk, akiktél a késziiléket
vasdroltdk, kotelesek ingyenesen &atvenni az elek-
tromos és elektronikus berendezések hulladékait
(WEEE) a megfelelé artalmatlanitdas érdekében.
Egyes elektronikus termékek személyes adato-
kat térolhatnak. A felhasznélé felel6s ezen ada-
tok torléséért a késziilék &rtalmatlanitdsa el6tt.
A torléshez dllitsa vissza a késziiléket a gyari
bedllitasokra.

RENDELESI KOD: QTSW-0A1X8EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly
Wave 1 Mini tipusu radiéberendezés megfelel a
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU és 2011/65/
EU irdnyelveknek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhetd el:
https://shelly.link/ShellyWave1Mini_LR-DoC
GYARTO:

Shelly Europe Ltd.

Cim: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., 3.
éplilet, 2. és 3. emelet, Lozenetz megye, Széfia
1407, Bolgar Koztarsasag

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Ugyfélszolgalat: https:/support.shelly.cloud/
Weboldal: https://www.shelly.com

A kapcsolattartasi adatok véltozasait a gyarto a
hivatalos weboldalon teszi kozzé:

https://www.shelly.com

EZa podrobnej$a navodila za namestitev obiscite
For mere detaljerede installationsvejledninger,
besgg
arkemmat asennusohjeet 6ytyvét osoitteesta
Tapsemate paigaldusjuhiste saamiseks kiilastage
£3a M0-No/iPOGHI MHCTPYKLIMMA 33 MHCTaNMpaHe,
nocerete
[[Y]Lai iegitu detalizétakus instalésanas noradijumus,
apmeklgjiet vietni
[HfIssamesnes diegimo instrukcijas rasite apsilanke
|31:4Za detaljnije upute za instalaciju posjetite
[/2{Chun treoracha suitedla nios mionsonraithe a
fhail, tabhair cuairt ar
[ViiGhal struzzjonijiet ta' installazzjoni aktar dettaljati,
2ur
EPodrobnejéie pokyny na instalaciu néjdete na
Részletesebb telepitési utasitasokért Idtogasson
el a kovetkez6 oldalra

https://shelly.link/ShellyWave1Mini LR-KB
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